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enex avtiiras vix sibi ctedens Eiiqlio 
Domi suae defossani mulüs ciim opibas 
Aulam iiivenit> rarsumqae penitus coaditanl 
Exsanguis^ amens' servat : eins fillam 
Ljconides vitiarat^ iiHif^a seatx 
Alegadoras a soirore suasus ddeer« 
Uxorem , avari gnatam deposcil sihi, 
Dariis senex vix pforniilk, atque aalae llmeoi 
domo sublatam yariis id>strudit lecis» 
Insidias servos facU' huitts Lyoomdis» 
Qui virgiii^m vitiarat \ atque ips.e dbsecri^t 
Avonculum Megadorum sibimet cedtre 
Uxorem amanti> l^ir 4olum laox £ueUo ^ . 
Qaam perdiilisset , aulam insperato invenit^ 
Laetiisqae gnatam cöllocat Lyconidi. 
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(ut qtlibasdam videtut) 
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JrVulam riKpettam auri pl«i||lÜ Eüclto 

Vi isumma servat., miseris affccius modi^« - - 

Lycoiiides istius. ^itiat fili^m. 

Voll h&nc Megadprus 'indotatam ddeer«, 

Lubensque ut faciat dat coqoüs cum obsouia. 

AUro formidat Euclio ; abstrudk fora*. 

Rcque omiii inspeota c6tupressori$ s<^rvttlos 

Id sürpit: iUic Eudiom rem rcfert. 

Ab CO donatur aujro, More et fllio. 
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PROLO GUS. 



LAR FAMILI4RIS, 



N 



e qttis miretnr qui sim, paucis ^loqaav. 
]^go Lar sum Familiaris ^ ex hac familia, 
Unde exeo^ntem me aspexistis : haac domiuxi ' 
Jam miiltos annoa. est at possid^o , ^t colorv 
Patriqae, avoque jam lüdias, qai nanc bic habet, i 
Sed mihi avos huius obaecrans cöncredtdit ^ 

Aar! tbesaiirum dam omnis: in medio foco 
Defodit^ veneirans me , üti id servarem sibi. 
Is quando moritur, ita avido ingenio fait/ 
Nanquam indicare id füio voluit sao : It 

Inopemqae optavit p6tti|S eum reimqaere, 
Quam eüm tbesaurum commonstrare filio, 
Agri reliquit eil npn magnum modum, ^ 
Qni cum labore magno et misere viveret. 
Ubi is obiit i^orteiOy qui mihi id aurum crediditj^ iS. 
Coepi obserrare^ ecqai maiorem filius 
Mihi honorem haberet» quam eius habuisset pater^ 
At üie tero miuüs minusque imp^adio 
Curare, minusque me impartire honoribus. 
Item d me cqntra £ictamst: nam item obiit diem. %o. 
|s ex se hüng rdlquit , qai hic nunc hahilat^ filiuia, 
Pariter mor^tum , ut pater avusqae baiiis fuit. 
lluic filia una est: ea mihi cot(die 
Äut ture, aut vino, «at oliqui semper supplicat; 
l)at mihi Coronas: eins nonoris gratia 3 5 

Fcci, thesaurum ut hic reperiret Eüclio., 
Quo eam facilius nuptum, $i yejlet, daret. 
J^ani compressit eam 4^ summo adolcs,ceni[ )^ccii 
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6 F R O I^ O G V S. V. M. 

• 

l4 seit adolescens., quae Sit, quam comprtsserit: 
Illa ülttm nesdt^ ueque compressam aut^m pater. 3a 
]£am ego hodie faciam, ut hie senex de proximo 
Sibi iixorem poscat: id ea faciam gratia, 
Quo"41Ie eam facilias dücat, qai compresserät^ 
Et hie qui poscct cam sibi uxorem senex » 
Is adolescemis illius est. aviincuttts, ^^ 

Qui illam stupravit nociu, Gereris vigiliis^ 
Sed hic senex jam clamat iatua, ut solet. 
Aniim faras extrüdit^ ne sit conscia. 
Credo aürum inspicere volt, ne ^ucieptum neu 

* . . ■ . 

ACTUS PRIMUS, 

S C E, N A I, i' ' 

I 

EUCLIO, STAfHYLA. 

a 

Exi, inquara., age exi! exeundum herele est tibi, 4<^ 

Cireümspectati^ix cum oculls emissitiis. 

Ä, Nam cur me miseram vorberas? EucL ut mis;era sis^ 

Atque lit te dignam mala malam aetatem exigas. 

St. Nam qua me nunc causa cxtrusisti ex aedibus? 

£ucL Tibi^go rationem reddam^ stimulorüm segjes? 4^ 

Illiic regredere ab ostio, illuc: sis vide, ut 

InceJit! at sein*, quomodo tibi res se habet? 

Si hodie hercle fustem ceperO| aut stimuIuminmsnuiD, 

Testiidineum istum tibi ego grandibo grad^m- 

St, Utinum me Divi adaxint ad suspendium Sa 

Potius quidem, quam hoc pacta apnd te serviam. 

EucL At ut scelesta sola secum mürmurat! 

Oculös hercle ego istos, improba, effodiam tibi, 

Ne me dbser vare possis, quid rerüm geram« 

Abscede: etiamnunc, etiamnunc. etiam: 6he, nunc 5u 

Istie adstato ; si hercle tu ex istdc loco 

Digitiim transvorsum aut unguem latum excesseris, 

Aut Si re^pexis, ddnicum ego te ^ussero, 

CoQtluuo hercle ego te dt^dam discipuiain cruei« ^mm 
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ACTUS I. SGENA I. V. ai. 7 

Scelestiöreia me hfilc anu ceno scio 6ö 

Vidisse nunquäim: nimisque ego haue ni^tad male, 
He mihi ez iasidiis v^rba Imprudenti dait, 
Neu persentiscat, aunim ubi est absconditum: 
Quae in occipitio quoqpe habet oculöSy pessuma. 
Nunc iboy ut visamy sitae ita aurum Ut condidi^ 6S 
<^od me soUioitat plürimis miaerum iuodis, 

S C E N A IL 

ST4PHYLA. 

^eniim mecastor quid hero ego dioam 1110O 
Malae rei eytnisie, qüamre insakiiam, 
Queo eoanniaisGi : ita miserau mt ad ho&o modniit 
Decies die nno saepe extrudit a^dibus. ^o 

Neaeio pol quae illauc höminem infeitipöfiaa tentot; 
jPervigäat noctis tötas: tum autem im^rdiu» 
Quasi claiidus sutor domi sedet ^lotds di^s. 
Neque jam quo paeto celem herilis filiae ' 
Frobrum, propiugua panitudo oui appetit, 7S 

Queo GOi&iiiiiiisci : n^^qne quicquam meliüst mihi, 
Ut opinor, quam ex me ut ünam faeiam Iiteram 
I^ongam^ meum laqueo collum quando obstntixeird» 

, SGENA III. 

EUCLIO» STAFHrL4* 

Nunc.difaecato demum animo eg^dior domo, 

Poatquam perapexi aalira esse itilas OJäaitfia. 8<l 

Redi niinc Vam intro^ atque intus serva« Si. Qiiippe nil 

Ego intus serrem: an ne quis aedls aiifarat? 

Kam . hie apiid nos nihil ^ est aliud qnaes^ luribus : 

lu inaniis suni dppleta^ atqu^ aran^i^^ • 

EucL Mirum, quin tua me causa faciat ^[uppiter SS 

Philippiim regem aut Darium, trivenefica, 

Äraneas mihi ega illas servari volö«, 

Pauper sum, fateor, patjor: quod Di dant, fcra% 

Abi intro ; occlade iauuam ^- jam ego hie ero^ 
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\ 
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Cdve, qu^mqnam alienum in a^is intromiseris. 90 
«S!£. Quid 9 ^i quispiam ignem quaerii? Eucl, £xtin<r 

^ gui Yolo, 
Ne caüsae quid sit, quod te qoisquam quaeritei* 
Mam si ignis vive^, tu extinguere extempulo» 
'|?oi^ aquiLm aufugUse dicito^ si qtiis petef. 
Cuhnim, sfBcarini» pistilluip, mor|arium> gÜi 

Quae ntendd vasa semper vicini rogant, 
Farea yenisse atque abstulisse diclto. 
Profecto in aedis meas me, absente neminem 
Volo intromitti^ atque ^tiam hoc praedico tibi, 
3i Bona Fortuna venial^ ne intronaseris. 
St. Pol ea ipsa, credo» ne iptromittatiir, cavet: 
^am ad aedis noatcaa nüsquam adit, quanqnam 

prope «St. 
£ucl. Tucß, atque abt intro. Si, taceo, atque abeo. 

EuoL Qcciude ata 
Forts ambobus peisiulis: iäm ego hie ero. * 
, Diacrücior animi 9 quia ab domo abeundümst mihi* i o5 
jNimis hercle invitus abeo: sed quid again, scio. 
IN^am noster nostrae qui QSt magister Curiae, 
Dividere argenti niirno) dixit m viros: 
14 si relinquQ, ^^ pon peto, omnes.illico 
Me süspicentuTi credo, habere aurum domi* iiq 
Hain yerisimile n<Sn est, hominem paüperem 
Pauxillun^ parvi facere quin numiim petat. 
Nam nunc quom celo s^dcdo omnis, ne sciant^ 
Omn^s vidjßntur scire et me benignius 
Omnes salutant, quam salutabant prius. it5 

^deuiit, eonsistunty copulantur dexteras: . 
Rogitant me, u% valeam, quid agam, quid revum gerata, 
Nunc ,qu9 profectus sum, ibo: postidea domum 
fflß TUT^Wfit qnaiitum potero tuntnin recipiain. ' 



ACTUS 11. SCENA I, g 

ACTUS SECUNDUS, 

S G £ N A I. 

EUNOMIA, MEGADORVS. 

£un. Yelioiy te aFbitrari med ha^c yerba, frater, i3to 

M^i fidei tuaiqae'rei hoc 

Causa facere , ut aequomst germaoam sororem : 

Quamqiiani haud falsa süniy nos odiösas haberi: 

T^am miilium loqaaces merito omnes hab^mur, 

JVec mutkm profec(o repertam pllam.esse bodie iiS 

JDicuQt ullo iu aaecio. 

Verum hoc, frater, unum tarnen' cogitato, 

Tibi proximam me / mibique esse* item te , 

Ut aequomst^ quod in rem i&sse utrique arbitremur, 

Et mihi te, et tibi me consülere et monere^ iDo 

Neque öccultuip id haberi tibi, neque per metum 

mussari, . 
Quin p^rticipem pariter ego te, et tu me ut facids. 
Eo nunc secreto foras te huc seduici, 
Ut tuam, rem egO tecnm faic loquerer familiärem. 
Meg. Hern da mihi, optuma femina, n^anum. Euff,. ubi 

east? quis east nam dptuma? i35. 
Meg, Tu. ßun. Tii me ais? Meg. si negas, nego. 

£im. decet equidem veraproloqai. 
!^am niilla potis est eligi: alia alia peior, frater, est« 
Meg. Idem ego arbitror, niec me tibi advorsarier 
Certumst de iistac re umqnam , soror. 
Quid vis? Eon. Da mihi, operam, ' . i4<' 

Amabo. Meg. Tuast: utere» atque impera sis. 
Fun. Id quod in. rem tuam optumum esse apbitror^ 
TM id admomtum ^dvento. Meg. Soror, tuo facis 
More. Eun. Factum volo. 
Meg. Quid est id^ soror? ^&/i. Quod tibi sempi-/ 

ternum 
Salütare sit liberis procreandis: 
Ija Di faxint ^ 

yplp x^ u|;;orem dox^um dücere. Meg. Hei, occidi« 
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AULÜLARIA. V. So. 



JSun. Quid ita ? 

jl/eg. Quia mihi misero cerel>rum excutiant i5o 

Tua dicta, soror: lap^des^ loqueris. 

Eun. Heia, hoc face, quod te iubet soror. JUeg* Si 

liibeati faciam. 
Eurif ia rem hoc tuam est« Meg^. lit qtiidem emo-- 

riar, priüsquam dücam. 
Hig legibus sed si, soror» quam yis dare, diicam, 
Quäe cr<^ veniaty perendie foras feratur: ' i55 
His legibus quam vis , cedo , n^iptias adorna. 
£uit^ Quam maxunda pössum tibi, frater, dare dote; 
Sed est grandior natu, media est miilieris aetas. 
Eam %i jubcs, frater, tibi me poscere , poscam. 
Meg. Nümnam vis me int^rrogare te? Eun. Ifno, 

si quid vis, roga* i6«i 
Meg* Post mediam aetatem qui media diicit uxoreni 

domum^ 
Si eam senex anüm praegnatem fprtuitu fecerit, 
Quiddubitas, quinsitparatumi^omen pueroPostundus^ 
Nunc ego istum, soror, laborem demam et dimi?- 

nnam tibi. 
£go virtute Peum et ma^orum nostrnm. dives sum 

satis. i65 

Istas magnas factiones, animos, dotes dapsilis, 
Ciamores y eburilta vehicula, impepia, pallas^ pur-? 

pur am , 
l^il moror, quaeinservitntemsumtibus rediguntviros. 
dun. Die mihi, quaeso, quis east, quam vis diicerie 

uxorem? Meg. Eloquar« 
Nostin' hunc senem Eiicjlionem ex proximo pauper- 

culum? 17a 

Eun. Ntivi homlnem haud maliim meeastor. Meg. 

Eins cnpio filiam 
Virginem mihi desponderi: verba ne facias, soror. 
Seid, quid dictura es: hanc esse ' paüperem ^ haed 

pauper placet. 
£un* Dl bcne Vortapt. Hteg, Idem ego Ipero* Eun^ 

Quid? me niimquid vis? J^eg. Valc, 



ACTUS IL S,CENA I, V. 55. u 

I 

iiun. Et %Uf frater. Meg. Ego c^nveniain EucIioaemA 

s{ domi 175 

£st> sed egcum : n^sclo, unde sese honiQ r^cipit domum. 

SCENA II, 

' / ... 

EVCLIO, MEGADORUS. 

Praesagibat mihi animu«, frastra me ire, quem exi-« 

hitn dattio. 
Ttaque abibam invitiu: nam nee quisquam Gurialiun» 
Venity nee magistery qaemdividereÄrgentam oportuit« 
Nunc domum prop^rare propero: nam egovM9t tum 
^ hie, animus domi est. 180 

Meg Salvus atque fortunatus, EucUo, semper siea. 
EucL Di te "amem, Megadore. Meg. Qaid tu? reo* 

ten* atque ut via vales? 
Euci. Nön temerariiimst, ubi dives blande appellat 

pauperem* 
Jam illic hon^e aurum me seit habere, eo m^ salu* 

tat blandius. 
Meg. Ain' tu te valere ? EucL Pol ego haud a pecu- 

AJa perbene. iS5 

ßfeg.Pol, si est animus aequus tibi, habes sat, qui 

bene vitam colas. 
£ucL Anus hercle huic indicium fecit de aiiro: per-^ 

spicue palamsty 
Ciii ego jam linguam praecidam, atque oeuloa efi<K 

diam domi. 
Afeg. Qaid tu solus tecum loquere? EucL Meam. 

pauperiem conqueror. 
Vir^nem habeo, grandem^ dote cassam, atq«e illo* 

labilem 9 190 

N^que eam queo locare cniquam. Meg. tace: bonunn 

habe animum , Eucllo 2 
Dabitur: adiuvabere a me: die si quid opust, impera. 
Euci. Nunc petit, quom pollicetur: inhiat aurum^i 

Ut d^voret. 
AUera mcmü fert lapidem, päinem Osten tat altera^ 



r ■ . 
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N^tninL cred6, qui large blaudast divespaüperi. igS 
Ubi manum iniicit benigne, ibi onerat aliquam zamiam, 
Ego istos novi polypös, qui sibi' quidquid 'tetigerint/ 

^ tenent. 

Meg. Da mih« opöram pariimper; paucis , £uclio, 

est quod le irolo.. 
De communi re ^ppellare mea et tua. EucL bei 

misero mihi ! 
Aüram mihi intas barpagatamst : nunc hie eaor rem 

^ vÖlt, Scio, 300 

Mecum adire ad pactionem: verum intervisam domum. 
Meg. Quonam abis? $ucL Jamad terevortar: itam- 

que est, quod visam domum. 
Meg. Cr^o edepol, ubi mentionem ego fecero de fUia, 
Mihi ut despondeat, sese a me deridert r^bitnr. 
Nequie illo quisquam est^ alter bodie ex paiipertate 

parcior. 2o5 

EucL Di me servant, salva res est: saWom ^st^ si 

quid min perit. 
riimis male timui, priusquäm intro rc^dii, exanima- 

tus fui. -^ 
Redeo'adte, Megadpre, si quid me vis. Meg. habeo 

grätiam. 
Quaeso quod te p^rcontabor, ne id te pigeat proloqui. 
EucL Dum qüidem ne p^rconteris, quod non lubeat 

, proloqui. 3io 

Meg^ Die mi, quali me arbiträre gtSnere prognatum? 

EucL bono. 
Me^. Quid fidc? EucL bona! Meg. quid factis? 

EucL neque malis.neque improbis. 
Meg. Aetatem meam scis? EucL scio esse grandem 

'^ itidem ut peciiniami. 

Meg. Gerte edepol equidcJm te civem sine mala 

omni malitia 
Semper sum arbitiatus, et nunc arbiiror« EucL Au-> 

rum huic ölet. * a i 5 
Quid nunc me vis? Meg- quoniam tu me, rt ego \% 

qnaljs sis, sciq: 



Actus ii. scenA it. V. 4*- >3 

Quae res recte vortat/ mihiqae tibique tuae^uci filiatf^ 
ti'iliam tuam mihi uxorem pösco: promitte hoc fore. 
EucL Heia, Megadore, liaud decorum facinus tuia 

iactis facis , 
XJt inop^m atque inDoxium äba %t\ atqul; abs tüit 

tae irrideäs. 2ao 

Nam de te neque i^e, Ueque verbis merai, nt face- 

' r^Sy <ju6d facia. 
JUeg. Necjue edepol egö te derisum venio, ,neque 

derideOy 
Neqae dignüm arbitror. Ü^ucL cur igitur posdia meam 

gnatain tibi? 
Meg: Ut proptertne iibi sijt melius^ mihiqae proptex' 

te et tuos. 
EucL Venit boc inihi, Megadore, ia mentem^ te 

bominem divitem attä 
Factiosiim ; me item ^sse liotDiiietn pauperum päui- 

perrimum. 
iNunc'ti filiam locassiin meam tibi, in ment^m Tenit, 
Te bo.vem esse', et me esse asellum : ubi tecam con» 

jjiinctus siem» ^ 

Ubi onus nequeam ferre pariter, jaceam ego asinua 

m lato'; 
Tajme bo$ m^gis baiid respicias, gnatus quaßi nunr 

qujlm siem; 280 

Et te utar iniquiore, et meiis me ordo irride^t;, 
Neiitrubi habeam stabile stabulum, si quid divorti fuat, 
Ne nö^tu, ne diti quiettts linquaoa eam, neu dormiam. 
Asini me mordicitus sandant, boves incurs^nt cor- 

nibus^ 
Boc magnumst peridum, ab afiinis me ad bove« 

transcendere. aSS 

Meg^ Q^l^xxk ad probos propinquitate proxime te 

adjunxeris, 
Tam optumumst ; tu condUionem banc accipe : aus? 

cnlta mibi, 
Atque eam desponde mibi. EucL at nihil est dotif 

qui dem, Meg, Ne duis, 



hi ' AÜLÜLAÄtA. V. 63. 

DtJ^mnioio niorata tectß v^niat, dothta eit satis. 
EttdL E6 dicOi niern^ thesauros repjperisse censeas, 2^^. 
.Meg. N^vi, ne döceas: desponde« f'z/c/. üat, sed 

iproh Juppher ! 
IVon ego disperii? Jüfeg". quid tibi est? Buet quid 

, cr^puit quasi ferriimmodo? 
Mrg. Hie apud kne hortiim confbdere jussi; sed uin 

^ hie est homo? — • 
Abiity nequte me certioretn fecit: fastidit mei. ' 
Quia videjt me siiam {tmicitiam velie^ more homir 

nüm facit. ^0 

j^am si opulentus it petitum paiiperioris gratiam , 
Pauper metuit Congrediri ; p^r metum male rem gerltw 
Idem quando' illaee oceasio periit, post sero cupit. 
Eui^. Si berde egO te non elinguandam dedcro us^^ 

,que ab radicibus^ 
Aiietor sutxi^, itnperoqae^ ut tu me cuivis castrait»- 

dum loces. 260 

Meg* Video bercle ego te me arbiträr! , Eüclio> bo-*- 

minem idoneum^ 
Quem seneeta aetate lados fiicias 9 baud merito meo» 
Euct Neque edepol, Megadore , fa6io: neque st 

cupisim y copiast. 
Meiß> Quid nunc? etiam mihi despondes fillam? 

EucL illis legibus , 
Cum illa dote^ quam tibi dixi. Meg. spdnden* ergo? 

Eud. spbndeo. aSS 

Meg. ja behe vortam, jFttc/. ita Di faxInt; /llud 

facitO; ut memineril» 
Convenisse , üt ne quid dotis mea ad te adferret filiai 
Meg. Memini. EucL at scio^ quo vos soleatiü p^ct^ 

perplexärier. 
Pactum non pactümst^ non pactum päetumst, quod 

vobis lubet. 
Meg, Nulla controv^rsia mihi tecum erit; sed mijp' 

tias . 200 . 

Hodie quin .faciamus num qua caiisa .est? EucL imo 

pol optuma» 



ACTUS tl. SCENA IL V. 86. iS 

M^g- Ibo igvtur, parabOi numquid m^ vis ? Eucl htac. 

Meg. fiet; vale. -*- 
Heus Strobile, sequere propere me ad maoellum 

strenue. 
Euch lUichinC abiit; DI immortales^ dbsecro, aurum 

quid ralet! 
Cr^do ego illum jam indaadisse> mihi ^sse tbesau- 

riim domi; ^65 

Jd inbiat, ea affinitatem hanc obstmarit gratia. 

S C E N A IIL 

JEÜCLIO, STAPHYLA. 

Ubi tu eHy qüäe deblaterasti iam yicinis ommbuflty 
Meae me iillae daiurum dotem? beus, Stapbjla^ te 

voco : 
Ecquid audis? vascula intus pure propera atque^Iiie. 
Filiam ,desp6n<li ego ^ hodie nüptum huic Megadoro 

dabo. 2 7Ö 

SL Di bene vortaut; verum ecastor hon potest: 

sabitumst nimis* 
£ttcl* Tace atque abi: curata fac sint quom a foro 

redeam domum. 
Atque occiude aedis: Yam Li« ego adero. St. quid 

ego nunc agam? 
Nune nobis prope adest e:S:itium , mihi aique berili 

filiac. 
r^am probrum atque partitudo prope adest, ut fiat 

pälam« 2^7 5 

^uod celatum est atqufe occultatum lisque adh'uc^^ 

uunc non potest. 
Ibo intro, ut berus quae imperavit facta, cum ve«* 

uiat^ sient. 
Nam ecastor malum moerorem metuo , ne tui^tiiib 

l>ibam« 

S C E N A IV. 
StKOBILVS, ANTHRAX, CONGRIO. 
Pos^quam^ obsonavit bt?ru$ et couduxil coquos. 
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Tiblcinasque'hasce siputt forum» edixit milii^ ^8o 
tJt dispartirem obsoniuia bic bifaritam. 
AmJthr, Me tu quidem bercle bic tarn palam non divides } 
Si quo tu totum me ire vis» operam dabo. 
Congr. Bellum et pudicum vero prostibulüm pOplil 
iPost si quis vellet^ baiicl nevelles dividi? 285 

Sir, Atqui ego istuc» A&tbrax, aliovorsum dixeratn^ 
Non istuc» quo tu insimulas^ sed herus nuptias 
Mens kodie faciet. Congr. Ciiius ducet filiam? 
*^r. Vicini Euclionis buius e proximo. 
Ei i^eo obsoni hinC dimidium jussit dari» 200 

Co^^um alter um, itidtemque alteram tibicinam. 
Congt* Nempe buic dimidium diicis » dimidium 

domum? . 
St/. Nempe slcut dicis. Congr. Quid? bie non pote- 

^ rat de suo 

Senex dbsoaari filiaY in nuptiis? 
^Str. Vab! Congr. Quid negoti est? Str. quid negoti 

Sit, irogas? 296 

Pumex non aeque est aridus» atque bic est sepex. 
6V>ngr. Ain* tandem? ita est» ut dicis? «Sfr. tute exi^tuma. 
Quin Divum atque bominum clamat 6ontinu6 fidem» 
Suam rem perisse» seqne eradicacier> 
De suo tigillo fümüs si qua exit forasi 3oo 

Quin cum it dormitum » follem obstringit ob gülam. 
Congr. Cur? «Sfr.nequid animae forte amittat dormiens» 
Congn Etiamne. obturat inferiorem giitturem? 
[Ne quid animai' forte amittat dormiens?] 
•Str. Haec mibi ted» ut tibi m^d aequumst credere* 3o5 
Congr. Imo equidem credo. Str. at sein* etiam quo 

modo? 
Aquam betete plorat» quom laVat» profundere. 
Congr. Censen, talentum magnum exorari potesse 
Ab noc seue» ut det, qui fiamus liberi? 
Str. Famcm bercle utendam, si roges^ nunquam 

dabit. 3 1 o 

Quin ipsi pridem tdnsor unguis demseratj 
CoUcgit; omnia abstulit praesegmina. 



ACTUS IL SCEWA IV. V. 35. 17 

Conp, Edepol^ mQrtaJLem psirc^ parei;ia praedicas, 

Censeii' vero adep parcum et misere Tivere? 

Str. Pulmentum pridem eidem eripuit milüus: 3i5' 

Homo ad praetoreoa deplofabundus yenit: 

Infit ibi po^talare» plorfiiiSy eiulanS^ 

Ut.sibi. liceret milüui» yadarier. 

Sexcenta sunt quae memorem, sl sit otium. 

S^d ater yostrum e$t eelerior? memora mihi. Z%o 

Congr. Ego^ ut miilto melior, Str, Gocum ego^ non 

furem xogo. 
Congn Gociim ergo dico. Str, quid tu als? jäntlir. sie 

sum, ut yides. 
Congr- Cqcus ille nnndinalisty in noniim di^na 
Solet ire coctum. jinthr. l'uu' trium Hterarum bomo« 
Me yituperas , f ar , etiam fur^^ trifurcifer? 3^5 

&/*. Tace nunc Itam tu, atque, agnum horum uter 

est piDg.uior — 
jtntlir. Licet. iS/Tb tu> Cotigrio, eum sume, *** 
Atque abi ptro illuc et vos eum sequinFini. 
yos ceteri illuc ad nos. AiUlir. hercle injuria 
Pispartivisti: pinguiorem agaum isti habent. 330 

aVa At Hiinc tibi dabitur* pinguior tibicina. 
I sane cum illo, Phrygia., tu autem, Eleusium, 
Huc intro äbi ad nos. Congr. O Strobile siibdole, 
Huccine detru.$ti me &d senem parcissumum ? 
Ubi siquid poscam^ usque ad ravim poscam priuj 33^ 
Quam quicquam detur. Str. Stiiltum est et^ine gratia^ 
Te ibi recte facere, quando quod facias perit. 
"Congr. Quiyero?Är. rogitas? jam principio in aetflbuj 
Turba istic nulla tibi erit: si quid uti yol^s» 
Domo abs te affei'to , ^e operam perdas poscer.e. 34o 
Hie apiid nos ma^na turba ac magna familiast, 
SuppelleXy aarum, vestes, yasa argentea : 
Ibi Sl perierit quippiam (quod te scio 
Facile abstinere posse, si nihil obyiam est,) 
Dtcant : coci absiulcraot, compreh^ndite , 34^ 

Vijtcit^, yerberatQ^ in. puteum condite. . » 
Horum tibi istic nihil eveniel : quippe qui 

a 



*■ *>. 
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Ubi quid surripias, nihil est; sequere hao me. Cqngr. 

Seqaor. 

S C £ N A V. 

STKOBILÜS^ STAPHYLA, COa^ 

HeuSi Stapbyla prodi,,atque ostium aperi, St. Qai 

vocat? 
Sir» Strobüas. St* quid vis? Str. bos nt accipias 

coqaos, 35o 

TiBicinamqnei obsoniumque in nuptias. 
Megadorus jassit Euclioni haec mittere. 
St. Cex'erin' Strobile^ bas facturi nuptias? 
Str. Qui? St. quia temeti nihil allatum intellego. 
Str, At jam ajQTeretur,' si a foro ipsus r^dierit« 355 
St» Ligna bic apud nos niiUa sunt. Congr. Sunt 

asseres ? 
St. Sunt pol. Ckmgr. sunt igitur ligna; ne quaeras* 

foris. 
jS^. Quid, impurate» quaniquam Vulcano studes^ 
Coenaene causa , aut tuae mercedis gratia 
Vos nostras aedis postulas combiirier? 36o 

Congr. Haudposfulo. «Str. duc istos intro. St. Sequimini. 

S C E N A VI. 

V Y T H O D I C V S. 

Curate; ego intervisam quid faciant coqui^ 
jQuos pol ut ego hodie servem, cura maxumast; 
Üi»! uanm hoc faciam^ ut in puteo coenam coqüant« 
Inde cöctam sursum siibducemu^ corbulis. 365 

Si autein deorsum comedent» si quid coxerint, 
Superi incoenati sunt, et coenati inferi. 
Sed verba bic facio , qua» negoti nil siet, 
llapacidaram ubi tantum sit in aedibus, 

S C E N A VII. 

EVCLIO, CONGRia 
Volui Inimam tandem confinnajre hodie meum, 3/0* 
Vti bene baberem filiai nuptiis. 



ACTUS IL SCENA VlI. V 3. 19 

Venio ad macellum, rogito piscis: indicaat 
Caros^ agninam caram, caram liibulam, 
Vitalmäm, cetum^ pq]^cinam^ cara omnia: 
Atque eo faerunt cariora^ aes non erat. 3jS 

Iratus abeo illinCy (Jüoniaiti nihil est^qui emam. 
Ita illls impuris Omnibus adii manum. 
DeLnde egomet mecum cogitare inter vias 
Oecepi: festo die si qaid prode'geris, 
Profesto egere liceat^ nisi peperceris. 38o 

Postquam haue ratiotiem cordi veütrique edidi, 
Accessit animus ad ineam sententiam, 
Quam minimo summ filiam iit nuptiim darem« 
Nunc tusculum emi et has Coronas floreas : 
Haec imponentur in foco nostro Lari^ 38 S 

Ut fortunatgs faciat gnatae ntiptias. 
Sed quid ego apertas aedis nostras conspicor? 
Et strepitust intus ^ niimnam ego Compiler miser? 
Cofigr^ Aulam majorem; sf potes, Ttcinla 
Pete : haec est parva > capere non quit. Eud^ hei 

mihi, 3i}0 

Perii hercle ! aurum rapitur , aula quaeritur« 
IVimirum oocidor, nl intro hu& propero cürrdfe. 
Apollo y quaeso, $ubveni mihi, atque adjuva, 
Conflge sagittis füres thesaurarios , 
Cui in re tali jam ^ubvenisti attidhac. 3g 5 

Sed cesso pripsquam prorsus perii, cürrere? 

SCENA VIII. 

ANTHRAX. 

Cromo, desquama piscis; tu Machaerio 
Gongriim, muraenam exdorsua, quantiim polest: 
[Atque omnia, dum absum hinc, exossata fac sient] 
£go hinc artoptam et proxumo utendam pete ^o^ 
A Congnoüej tu istum gallum, si sapis, 
Glabriorem reddes mihi, quam volsus liidiust. 
Sed quid hoc clamoris oritur hinc ex prpxumo? \; 
Goqui hercle credo faciunt officium suum. 
Fogiam intro, ne quid tiirbai hie itidem fuat. 4^^ 



/ 



^o AULÜLARIA. 

ACTUS TERTIUS, 

S C E N A I. 

i 

C Q N G R I O. 
Optati clvei, populäres, ii^colae^ ^accolae, a^dveniaf 

^ Date vianiy qua fugercf Iiceat» fidt^ ^otae .plateae 

pateaQty 
Neque ef^9 umqyani^ nisi hodie ad Bacclias Tent in 

Bacchanal coquitatttn^: . 
Tta me miserum et meos discipulos fiistibiis mal« 

c6i^i;idera^U 
Tptus doleo atque oppido perii; ita me iste hajpuil 

senex gyi^inasiutn« 4^^ 
Neqae , Iigna ego usquaox gentii^tu praeberi Tidi 

pulchriua: 

^ Itaque omnis exegit ^ foTas xn,e Qtque h6ü onostoii 

fustibu5* 
Attat^ 'p^rii hercle ego miser! aperltur Baccbanal) 

adest: ' 

Srquitür; scio quam rem geram^ Hoc ip^iis i^iagiljter 

me docet. 

S C E NA II. 

J 

' EVCLIO, CONGRJO. 

Redi: quo fugis nunc? lene, lene. Congr. quid tu ^ 

Stolide, clamas? 4^5 
JSucL Qufa ad tresviros iamego deferam tuumnomen. 

CoTZgT/ quam obrem? 
Eucl Quia ciiltrum Habes. Congr. hem, cocumdecet. 

£äcL quid comminatu*« 
^ Milii? Congr. .istuc male factum arbitrpr, quia non 

latus fofii. 
S$tcf. äomo niillus est, te scelestior qui ^iv/it bodie, 
Neqde quoi amplius de Industrie V^^P P^^s lubens 

^ faxim. 4^-0 
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Congn Pol etsi taceas, palaod id qüidein est: res 

ipsa testist. . 
Ita fustibus sum molliar magis quam lillds ciiiaedi6$. 
SeA qiiid tibi nos, mendice homo, tactio est? quae res? 
Eucl, J^tlaoi rogitasr an qaia minus quam aei|ttOfa 

erat, feci? 
lOorigr.* Sine, at bercle cum magüo malo tuo, si hoc 

- Caput sentit. , 4^^ 

Eucl. Pol ego batid scio quid p6st faat:. tuum ilUAc 

Caput sentit. 
' Sed in aedibus quid tibi meis ni^m erdt hegoti 
Me absente, nisi ego iüs^eram? toIö scire. Con^r, 

tace ergo. 
Quia vetiimus coctum ad nuptias. £tlcL quid, tna'* 

lum, curas 
Tu. utnim crudum an coctum ^dätti, nisi tu mihi 

es tiitor? 4^^ 

Congr, V6I0 scire, sinas, an non sinas nos c6quer6 

bic coenam. 
EucL Yolo scire ego item meae domi mean* salva 

' futürä, 

Congr. litinam inea miKi modo aiiferam, quae attüli, 

salva. 
Me baud poenitei, tiia ne expetam. Eucl. Scio, ne 

doce ; novi. 
Congn Quid est, qua prohibes nunc grada nos eo« 

quere bic coenam? 4^^ 
(^Qid fecifnus? quid dmmus tibi sectt9 quam YeUes? 
' tüucl. Etiam rogitas, scalestekomo, qui angulos omnis 
Mearum aedium et conclavium mibt per^iam facitis?' 
id ubi tibi «rat negotium, ad focum si ^desses , 
Kon fissilehal)eres43aput^ merlto id tibi £actum est« 44^ 
adeo ut meam jsenlentiam iam n6s<;ere possis: 
Si ad ianuam buc acoesseris, nisi iüssero« propius» 
Ego «t^ faciam, miserrumus m6rt41is uti sis» 
Scis jam meam seutentiam? quo abis ? redi riirsum« 
Congn ita Tai bene amet Laverna, te iam nisi reddi 
Mihi vasaiubes, pigulö differäm bic ante aedis-^. ü^ 
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Quid ego nunc agam? nae ego edepol veni huc 

auspicio malo^ 
Niimo sum coi|iductus : plus iam medico mercede est 

opus.' -— 
EucL Hoc quidem hercle, quotjuo ibo, xpecum crit, 

ni^cum feraixf^ 
I^eque istuc in tantis periclis ümquam cominittani 

üt siet 4^^ 

Ite saue nunc iam intro omnes etcoqui et tibicina^i 
Etiam, si vis miroduce vel gregem venalium. 
Coquite^ facite, f^stinate nunc l'am quantiim lubet. 
Congr. Tcmperi: postquam implevisti fiisti 0ssorum- 

Caput. 
EucL Inlro abite 5 opera hüc ponducta est vestra , 

non oratio. i^Ü 

Congr. Hßii, senex, pro vapul^ndo hercle ^go abs 

te mercedem petam; 
Coct^m ego, non vapülatiim diiduqi conduc(us fuit 
EucL Lege agi(omecum> molestus ne sis: i, et co^^ 

nam coque, 
Aüt abi in malüoi ciruciatum ab aedibus. Congr* abi 

S C E N A III, 

p 

E.V C t 1 O^ ' 

Illic hinc abiit; Di immortales, facinus audax in- 

cipit, 4.60, 

Qui cum opulento paiiper coepit rem halbere au| 

. negotium. 
Veluti me M^gadqrus tentat Omnibus miserüm modis} 
Qui simulavit mei honoris mittere huc causa coquos, 
Is ea causa misit, hoc qui siirriperent misero mihi, 
Gondigne etiam me mens intus gallus gallinaceus, 4^5 
Qui erat anui peculiaris, p^rdidit penissume; 
, Ubi erat haec defossa, occoepit ibi scalpturire ungulis 
Circumcirca; quid opust verbis ? itami pectus p^racuit; 
Capio fustem, obtrunco gallum^ fiirem manlfestarium, 



ACTUS in. SCENA III. V. ii. a3 

Credo ego Uli edepol mercedem gallo polliciios co- 

, , quos, ^70 

Si id p^Iam fecisset; eitemi e manu manubrium. 
Quiä opust verbis? factast pugna in g^lo gallinaceo. 
Sed Megadorus meus affinis eccum incedit a foro. 
Jam bunc aon ausim praeterire> quin consistaia el 

Golloquar. 

S C E N A I V. 

MEGADORVS^ lEVCLIO. 

JVarravi amicis miiltis consiliiim meum 47S 

De conditione hac Eudionis füiae. 
Laudant sapienter factum et consilio bono* 
Nam, meo quidem animo si idem faciant ceteri, 
Opulentiores pauperiorum filias 

Ut indotatas ducant uxores domum : 4^^ 

Et multo fiat^civitas concordior, 
Et invidia.nos minore utamur, qiifioi ütimnr» 
Et illae malam rem metuant, quam metuiint magis| 
Et nos minore siimtu simus, quam sumus. 
In maxumam illuc populi partem est optumum; 485 
In pauciores avidos alter catio est, 
Quorum animis avidia, atque insatietatibtts , . 
Heque lex neque tutor capere est qui possit modum. 
iNamque hoc qui dicat: Quo illa^ nubent divites 
Dotatae, si istud jus pauperibus.ponitur? •— - 49^' 
Quo liibeat; nubant/diim ne dos fiat comes. 
Hoc si ita fi^t^ mores' meliores sibi 
Parent; pro dote quos ferant, quam nunc ferant, 
£g6< faxim, muli, pretio qui superant equos, 
Sint Tiliores Gallicis cantherüs. 49^ 

£ucL Ita me Di amabunt , üt ego bunc ausculto luben» 
Kimis lepide fecit verba ad^parsimoniam. 
Meg. Nulla igitur dicat: ^quidem dotem ad te adtuli 
Maiorem multo, quam tibi erat pecunia; 
Enimmihi quidem aequumst, piirpuram atque aurum 

dari, 5oo 
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Sttlutigerulos piieros, vehicla, qui vehar. 
Eucl, Ut sna^otiHYuin bic facU pernovit probd ; 
Praefectnm ikioribiis ibulierom hunc factum Telim. 
Meg. NuDC quöqiio venia«, plut plaustroram in 

Hedibns SoS 

Tideas, quam furi, qoando ad villam Tcneris; 
Sed hoc etiam pulchrumst, prae quam ubi sumtiis 

* pertuut. '" 

Stat (v\\o, pbrygio, aürifex, lanarius ^ 
Gaupones patagiapti ^ indusiarii| 

Flammarü, violarä, carinarii, Sid 

Aut manulearii, aut murobr6cbarü , 
Propulae , . lin t^ones , calceolarii , 
Sedemarii autores, diaba(thrarii , 
Solearii astant> astant molochiuarii ; 
Peuint ciniflonesy sarcinator^s petunt) iii 

StrophiaVii astant, astant setoizonarii. 
Jam faösce absoiuto^s censeas: cediint, petuat ' 
Tfcoenti; ctrcuiustant phjrlacistae in acriis 
Tenctores , limbolarii , arcularii ^ 

Düisdntur * ^ "^ aes datar« Sio 

Jam ho&ce absolutes ceastas ^ * ^ 
Cum inctSdont infectores caltbularii, 
Aul aliqua mala Cruz s^mper est, quae aliquid petat« 
£ucL Oompellem ego iltum, ni metuam, ne desiimt 
Membrare mores mülierum: nunc sie sinam. ä'i^ 
jMeg. Ubi nügigerulia res solutast omnäjfua, 
Ibi ad postremum cedit mika, aes petit) 
Itur, putatuT ratio cum argentario; 
Icupransus milei astat^ aes censcit dari, 
Ubi disputatast ratio cum argentario» 530- 

£tiam plus ulto diibec argeutario 
Pro illis croootis^, «trophiis, sumtu uxorlb. 
Spes pr6iiog«tur teiltli in äliiim diem. 
Uaec sunt atque aliae mültae in magnis dotibus 
Imoommodiutes, ^umtusque intolerabiles. 53^ 

Hijuii quae indotüta eU, ca iu potcstate est virij 



ACTUS ni. ÖCENA IV. V. 63. mS 

Dotaise mactatit ^t ttialo et damno. yiros. 
Sed eccum' affinem ante a^dis; quid agis, Edclio? 
EUcL Nimium lubenter aiidi sermonem tuum. 
Meg. Ain'? audisti? EucL nsqae a principio omniii. 

Meg. tä tarnen 54o 

Meo quidem animo paiilo facias rectius, ' 

Ol nuidior S18 illiai nuptiis. 
Eü^t Ptae re nitorem et gloriam prae copia 
Qui habent, memioeri^ sese uhde oriundi sient. 
Nee pol y Megadore^ mihi nee cniquam paüperi 54$ 
Opinione melius res structast domi. 
Meg. Imo est * * et Di faciant, utl siet. 
Plus pltisque istuc übi sospitent quod nunc babes. 
EucL Illuc mihi verbum ndn placet: Quod nunc 

' babes. 

Tarn hie seit me habere, quam egomet; anus fecit 

palam. 55 o 

Meg. Quid tu te solus e senatu scvocas? 
EucL Pol ^go, lit te accttSeca merito, meditabar« 

Meg. Quid est? 
EucL Quid sit^ me rogitas? qui mihi omnis angulos 
Furum implevisti in aedij)us miserd mihi^, 
Qui mihi intromisti in a^dis quingentos coquos 555 
Cum senis manibus, genere Geryonaceo, 
Quos si Argus servet, qui oculeus totiis fuit. 
Quem quondam Joni Juno custodem a^didit , 
Is numquam servet; praeterea tibicinam, 
Quae mihi interbibere sola, si vino scatat» 56o 

Corinthiensem fontem ^irenam potest. 
Tum obsonium autem! Megi pol vel legioni sat est; 
Etiam agnum misi. EucL quo quidem agno, sat scio» 
Magis curionem nüsquam esse ullam belluam. 
Meg. Volo ego ex te scire, qui sit agnus cürio. §65 
ßliicL Qui ossa atque pellis totu'st^ ita cura macet. 
Quin exta inspicere in sole etiam vivo licet, 
Ita is pellucet quasi lucerna Piinica. 
Meg* Gaedündum illum ego conddxi. EucL tum tu 

idem oplumumst 
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( 

Loces efferendum, uam jam, credo» mortaUst. $70 

Meg* Polare egö hodie, Euclio, tecum volo. 

EucL Non potem egö quidem hercule« ijS/eg*. at ego 

jussero 
Cadum unum yini veteris a me aiferrier« 
EucL Noio hercle; nam mi bibere decnretiimst aquam. 
Meg. Ego te kodie reddam xnadidam, si vivo^ probe, 5 7 5 
Tibi^ cni »decretanut bibere aqaam. EucL Scio^ 

qaam rem agat. 
Ut me deponat vino^ eam afTectat viam; 
Post hoc, quod habeo, ,ut commatet coloniam, 
Ego td caYebo;,me alicubi abstradam foris. 
Ego faxe, et operam et vinuipL perdiderit simul. 5 80 
Meg^ Ego, nisi quid me vis, eo lavatum ut sacra« 

ficem, 
JE'l/c/.Edepol nae tu, Aula, mültos inimicos babes, 
Atque istuc aurum, quod tibi concreditumst. 
Nunc hoc mihi factu est optumum^ ut ted auferam, 
Aula, in Fidei fanum; ibi abstrudam probe« 585 
Fides, novisti me et ego te: cave sis tibi, 
TSt tu immutassis nomen, si.hoc concredno. 
Ibo ad te fretus tua, Fides, fiducia. 

ACTUS QUARTUS. 

S C E N A I. 

I 

StKOBILVS. . 

Hoc estservifacmusficugi, facere quod ego persequor: 
Nam qui bero ex sententia servire servus postuIat, 690 
In berum matora, in se sera condecet capessere , 
Nee morae molestiaeqae imperium herile habeat sibi. 
Sin dormitet, ita dormitet, servom stse^ ut cQgitet» 
Nam qui bero amanti servitutem servit, quasi ego 

seryio , 
Si berum videt superare amorem, hoc s^rvi esse 

officium reor, 59S 
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£etinere ad salutem: ^on eum, quo incumbat» eo 

impellere. 
Quasi puer^ qui nare discilty scirpea induitiir rati, 
Qiii laboret minus^ facilias lit net, et move^t manns : 
£o modo seryom ratem esse aipanii hero aeqaun 

censeOj 
XJi toleret, oe pessum abeat, unqu^am * ^ ^ 600 
Um imperium ediscat^ ut quod frons velit> oculi 

3ciaiit$ 
Quod iubeat^ citis quadrigis citius propcret persequi. 
Qui ea cprabit, abstinebit cefisione bubula. 
Keque opera sua umquam rediget in splendorem 

compedeff. 
Nunc berus mens amat filiam buius Eiiclionis paii« 

' peris: 6o5 

Eam bero nanc renundiatumst nuptnm buic Mega-- 

. doro dar!,* 
Is speculatum buc misit me, ut quae fierent, fierct 

particeps. 
rrünc sine omni süspicione in ara bic assidam Sacra, 
liinc ego et buc et illuc potero/ quid agant» ar* 

bitrarier» 

S C E N A IL 

EUCLJp, S^TROBIIVS. 

Td modo, cave cuiquam indicassis, aiirum meum esse 

isiic, Fides, 610 

Non metuo, ne quisquam inveniat: tta probe in 

latebris situmst. 
EdepoL nae illic pülcbram praedam agat, si qui 

illam invenerit 
Aiilam onustam auri; verum id te quaeso ut proUi« 

bessis^ Fides. 
Nunc lavabo , ut rem divinam faciam , ne affinem 

morer. 
Quin, ubi arcessat, iltieaiQ extemplo filiam ducat 

domum* 6i5 



s 
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Viie, Fides, eüatn atque etiam nunc, salvam ut 
^ aulam abs te aiiferaca. 

% Toae 'fide concr^didi auram: in tuo luco et fauo est 

situm 
Slr^ Di immortales! qaod ego hanc homiüem facin^s 

audio lo(^ui? 
Se aulaia onustam auri abstrusisse bic intus in fano. 

Fides, 
Cave tu ilU fidelis, quaeso, potius fueris , . quam 

mihi., 020 

Atqu^ pater bic, üt ego opinor, hüius est, berua 

quam amaL* 
Ibo binc intro: perscrutabor fanum, si inveniam 

lispiam 
Aiirum, dum bic est occupatus ; sed si reperero^ 

Fides, 
MüUi congialem plenam faciam tibi üdeliam; 
Id adeo tibi faciam: verum ego mihi bibam, id übi 

f^cero« _ 61 S 

S C E N A III, 

EVCtlO. 

K6n temere est, quod coifvos cantat mihi nunc ab 

laeva mauu; 
Simul radebat p^diUps terram et voce crocibat fera. 
G6ntin,uO meiim cor coepit altern facere ludicram^ 
Atque in pectus emicare^ sed ego cesso currere? 

S C E N A IV. 

EVChlO, STROBtLVS. 

Foras, foras, lumbrice, qui sub terra erepsisti modo, 63o 
Qui modo nusquam comparebas, nunc quom. com- 

pares, peris, 
£go edepol te, praestigiator,^ miserjs iam accipiam 

. utodis. 
' SCr. Quac te, mala er uz, agitat? quid tibi mecum est 

commerci, senesiL? 
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Qqid me afflicU3? quid me raptas? qoa sie caoa^ 

▼erberas? 
EucL Yerberabillssime^ etiam rogitai? non far^ se4 

tfifur. 635 

Sir. Qmd tibi surripuu Eud. redde buc sis. Stti 

quid tibi vis reddam ? EucL rogas? 
Str^ NiWl equidem tibi abstoli, Eud- at illad q^od 

^ tibi abstoleras cedo. 

l^cquid agis? &r. Qaidagam? EucL auferre nonpcM- 

tes. Str. quid vis tibi? 
EucL Pöne. Str. equidem pol te datare credo con* 

saetiim, senex. 
Eucl^ Pone .boc sis : aufer cavillam : non ego nnno 

nugas ago. 64<' 

Str. Quid ego ponam ? quin tu eloquere quicquid 



est sao nomine. 



^Qn b^r^le (^q^iidem qaidqnam sucosi, nee tetlgi, 

EucL ostende biic manus. 
5fA Hern tibi! j^z/c/. ostende. Str. eccas. EucL Tideo) ' 

age ostende etiam tertiam« 
Str. Larvae bntlc atqne intemperiae insaniaeque agi<* 

tant ^enem. 
Facisne injuriam mihi an non? EucL fateor, quia 

non pendes, maxümam. 64^ 
Atqne id quoque jam fiet, nist fatere. Str. qnid 

fatcar tibi? 
EucL QoiJ abstulisti binc? Str. Ui vme perdant, st 

ego tni quiequam abstuli/ 
Kive adeo abstnlisse vellem. EucL kgeixim exent« 

dum palliilm — 

Str. Tno arbitfatn* Eucl. ne iqter tunicas babeiis* 

' Str, tenta qualubet' 

Eud* Vah, scelestns, quam benigne! ut ne abstulisse 

intellegam. 65o 

iJovi sycopbantias; age riirsus ostende bücmanum 

PexteJTam« Str. bem! EucL nunc }ai;vam osten.de« 

« Str. quiu equi4em. ambas profcrPt 
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Euci^ Jim scrutari mitto ; teide fauc. Sir. quid TeA^ 

dam? EucL ah nugas agis., 
Gerte habes. Sir* habeoego? quidhabeo? EucL tiön 

dico, audire expetis* 
Id mettm qaiccpid habes redde. Str. insaiiis: per« 

scrutattts es 655 

Tao arbitratu , neqae Uli npre quicqaam mvenisti 

penes. 
jßuel* Mine , xnfne : qnis ülic est, qui intus alter 

, erat tecütn simul? 

Peru hercle! Ule nunc intus turbat, fannc si amitta, 

bic abierit; 
Postremo hunc jam perscrutavi; hie nihil habet; 

abi quo lubet. 
Jiipptiter te Dique perdant. Str, Haud agit male 

gratias. 660 

Eucl. Iba hittc xntro atque tili socienno tuo iam inter- 

Fttgin* hinc ab oculis? abin' hincaanon? Str. abeo« 

EucL cave revideam« 

S C E N A V. 

STKOBILUS. 

Ecil^ortttum ego me mavelim leto maloi 

Quam non ego illi dem hodie insidias senil 

I(anK{tte hie |am non aud^bit aurum abstrüderej 66S 

Credo ecferet )am secum etmutabit locum. 

Atat foris crepuit! senex eccum aurum ecfcrt foras« 

Tantisper hinc ab >anua conc^ssero« 

sc EvN A VL 

EVCLIO, STROBILUS, 

Fid^ censebam maxumam multo fidem 

Esse; ea sublevit 6s mihi penisaume^ 6jo 

JNi subvenisset corvos, periisem miser 

Nimis hercle ego illum eorvuo;! ad me teniat velim, 

Qui iudicium fecit, uti ego Uli aliquid boni -^ 



ACTUS IV. SCENA VI. V. 6. Si 

IMcam, nam qnod edit, tarn duim, quam perduim. 
Kunc lioc ubi abstriidam cogito soliim locum. 67 5 
SÜTani lacus extra mu^um est avias, 
Crebro salicto oppletu8> ibi samam locüm. 
Certiimst, Silvano potius credam^ quam Fide* 
«Str. Engel Eiige! Di me salvom et servatum TolunU 
Jam ego illuc praecurram, atque iDscendam aliquam 

, in arborem: 680 

In^^que observaboi aiirum ubi abatrudat senex. 
Gertumst malam rem potias quaeram cum lucro. 

SCENA VII. 

Dixi tibi mater: juxta rem meciim tenes 
Super Edclionis filia; nunc te obsecro, \ 
Resecroque, mater, quod dudum obsecraveram.^GSS 
Fac mentionem cum avonculo^ mater, mea:^ 
Eun. Scis tute facta velle me, quae tii velis, 
£t iiitoc confido a fratre me impetrassere , 
Et caiba justast, si qnidem ita est, ut praedicas, 
Te eam compreaaisse Tinolentum virginem« 690 

Lyc. Egone utte advorsnmmentiar, mater mea? 
Ph^ Peru, mea nutrix! obsecro te, utenim dolet, 
Juno Lucina, tuam fidem! Lyc* hem, ipater m^a. 
Tibi rem potiorem yideo: damat, parturit. 
Etat. Ibac intro mecom, enate mi, ad fratrem ineum, 695 
[Ut istuc quod tu me oras, efEciam tibi.] 
Ut istiic quod me oraa, impetratnm ab eo aiiferam» 
Lyc. I, jam seqaor te, mater^ sed servom meum 
Strobilum mirpr libi sit, quem ego me jtisseram 
Hie opperfri. Nunc ego mecum cogito, 700 

Si mibi dat operam, me iUi irasoi injuriumst« 
Ibo intro, ubi de capite meo sunt comitia. 

SCENA VIII. 
STKOBlhVS. 
Picis divitiis, qui .atireos montes colunt^ 



^ 
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Ego sulus supero; nam isios regcjs ceteroi 
Meraorare nolo» Kominum mendicabula« / j^oS 

Ego sam nie rex Philippu^. O lepidum diem! 
Nam nt düdum hinc abii, illüc multo adveni prior, 
Multoque prius me collocavi in arborem, 
Injdeqae ecspectabam ubi aurum abstrade]bdt senex* 
Tibi ille abiity ego me di^ü deprsuim dearbore, 71Q 
EiTodio aulam auri plenaiü: inde ex eo loco 
Video l*ecipere se senem: ille menon videt; 
Kam ego declinavi modo me paülam extra viami. 
Ätat eccum ipsum; ibo ut hoc condam domam* 

S C E N A IX. 

Perii, interii^ occidi: quo curram? qaonon cnrrMH? 

tene, lene quem? quis? 716 
NesclO; Uli irideo^ ca«ous eo, atque equidem quoeam, 

aut ubi sim^ aüt qai sim, 
Neqaeo cum animo cenum iavestigare: obseero yos 

ego, mi auxiltOy 
OrO| obtestor, sitis^ et hominem demonstretis» qni 

eam abstulertt. 
Quid ais ta? tibi credere certum est: nam esse bo«^ 

nnm e voka cogiiosco. 
Quid est? quid ridetis? novl omnis. scio füre& estfo 

hie compluris, * 7510 
C^üi Teslttix et creta occultant sese, atque sedent> 

quasi sint frugi. 
Hem, nemo habet horum; occidisti. die igitup, qnis 

habet, nescis? 
Hei me miserum, miserum: perii male perditas: 

pessume ornatus eo. 
l*antüm gemiti et malai maestitiae hie dies mihi 

obtulit, 
Famem et pauperiem: pgrditus penissume sum ego 

omnium Ja5 

In terra: nam quid mi opas est Tita, qtii tantutn 

* ' auri petdidi , 
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Qao^ cii^todivi sedulo: egomü nie defrauibiTi^ 
Animumqae meum^ geniumque meum: uunc eo alll 

lAeufioftDinr> 
Meo malo et damno ; "p^ti n^queow 
Zyc. Quittam hiMoo hie ante ^idU tooetVM «iiilaiis 

conqaifritur moeretis? 780 
üic cpiidem Euclio est» ot>ia^r^ opptdo ego inicriil 

* palaan res^ 

ScLt p^perisse jam, ut i^ge opm^ir> fillaia saam; 

ttimc miiii kiceitumst. 
Quidagam? ^- abeam M maneam ? fugiam anadeam? 

quid agam» edepol aescio. 

EucL Quis homo hie loquitur? Jjyc^ £go sam miser. 

' ' Rud. imo igo sum «t «aisere perditiis , 

Gui tanta mala moMkudo obtigit. Lyc* animo hoiio 

EucL Quo obsecro pacto esse possum ? Z^c«qiua isluc 

facittus quod tuum 
Sölliciut aaimum^ id ^o feci, et fateor. JE'wil quid 

ego 6x te aiidio? 
LyC. Id quod verumst. Eud^ qaid ego merai de ted, 

adalesceas, mali? 
Qaatolobrem ita faceres, fneqiie meosqae perdituai 

ires liberos? 
Lyc. Deus impalsoj^ mi fiiit^ is me ad fllam ifiexh. 

EucL quo modo? 740 
Lyc, Fateor peecAvisse me, et teA cülpam' eommcn- 

tiim scio. 
Id adeo te oratum adveii$e>, tit inime aeqao igaos* 

Gas mihi« ' 
EucL Cur id ausus faeere, ut id qu^d hon ttmm 

esset tangeres? 
Z/c. Qoid 'vis fieii? factam est iSod; fieri ittfectum 

non potest« 
"Oeos credo volirisse^ nam ni velleifty non fteret« 

scio. 74^1 

'EucL At ego Deos credo' Tolaisse, at apud la« te 



in nervo enicem. 
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Lyc. Ne istat^ dixis« EucL qiqd tibi er gQ meam nie 

iiiviu> tacüost? 
Lyc. Quia Titti tvitio atqae amoris feci.' Eucl. komd 

aiidacissttme , 
.Cum istaeiü*' te oraUone Imp ad me adire ausum^ 

^ impadens?. 
Ifam $i isiuc jasest^ ut tu istuc exensare posi^ea, ySd 
Luci claro deripiumns aurum matronis palam; 
Post id» si pr^h«nsi siinus, excosemufi, .ebrios .^ 
[Nos fecisse amöris causa ^ nimid vile est vinam atqu^ 

amor; 
Si «brio atque. amaati impune facere quod lubeat^ 

licet. 
LyCn Quin tibi ultro supplieatum venio ob stulti* 

tiam meam« 75& 

Euch Non mihi homines placenty qui quando male 

{ece^ruBty piirgiiant. 
Tu illam scibas nön tuam esse \ non attactam oportoit. 
/^•.J^i^go.quia sum. tang^re ausas, band causificor 
; \^ ^ quin eam 

£go'habeam pot&ssumam* Eucl» tun' habeas me invitp 

meam ? 
i(fC. Haud te iavito pöstulo: sed meam is&t opor*- 

terc ^rbitror. 760 

Quitt tu eam;iiivei|les^ inqiiam, meam iUam esse 

oportere, Eiiclio. 
Eücl^ Jam qvidem bercle te ad praetorem rapiam 

et tibi scribam dicam» 
Mist rffers. L)C. quid tibi e^oreferam? EucL qaod 

surripaisti meum» 
,Lyq. Surripui ego tut^m? üude?. aut quid id est? 

. EucL ita te amabit Jttppiter> 
Ut^tu nescis? i^ nisi quidem tu mihi» quidquae- 

ras j dxxeris. 765 

i^e^c/. Aulam aorij inqaam^ te reposco» quam tu 

confessus mihi 
.Te. abstuUsse. Lyc» neque edepol ego dixi ^ nequis 

fcci. EucL negas? 
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Lyc. PeiftcgO immo; nam neqae ego auruin, nequ« 

istanc aidaio qaae sict, 
l^io nee non. EucU illam, «x Silfani Ihco qaam 

abstalerdis, cedo* 
Ty refer: dimidtam tecnm potias partem dtTidam. 770 
Tamiui far mihi ^^ molestus non ero fort: reler. 
Lyc^ ^antts tu boa es, qni farem me yoces^ cgo te^ 

Euclio , 
De alia re resciste censni^ qaod ad med> attinec 
Magna e$^ rea^ quam ego li&caoa otiose^ .ai o^uolsty 

cupio loquL 
EucL Die tena fide : ta id aiir am non smrripaisti ? 

Lyc. bona« 775 

Eif/d. Nequa sei«, quis id ab$lülerit? L{fC. btac qao- 

qua bona. Euch atqoe id ai icies» 
Qni abstttleiit , mihi iadicabis ? Lyc. faciam. Eud. 

neqae partem tibi 
Ab eo « quiqni eal, indipisces; neqn^ farem exca* 

pi^9? X/C« ita. 
Euct Quid 81 iUlis? Lyc. tum me faciat qudd wäx 

magnns Jüppiter. 
EucL Sat habeo» agenanc, loqaere quid vis. Lyc* Si 

me novisti minuSy 780 
Genere qni • sim gi»at«s : hie mihi «st Megadoros 

avöiicttlus: 
Meus fait pater Antimachns: ego vooor Lyconides 
Maler esi Eaaomia. £ttc/. novi genas; nnne quid 

V vis? id volo 

Nascere ex te. Lyc. filiam tu habes. Ew^. imo ec-* 

^ dHam domi. 

Lyc* Eam m «despondjsti , opinor, meo avuaenlo. 

EueL emnem rem tenes« 78S . 
jL^C- la me Bnnc rennaciare repadinm fossit tibi. 
Eud. Kepadiunir rebus paratis, «xornatis ndptiis? 
Vi iUnm Di immortales ^maes de.a^Ufi» quaaiuwit^ 

perdüint, 
Quem propter hodie atiri tantom perdidi infelix» 

lüiser. 
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Lyc. B6»o M^imo es, beoedice; nunc quae vis tibi 

et gnatae tuae 790 
Ben« feliciterque vertat; ila Di faxilit, mquito« 
£ucL Ita Di facismt. LjC» et mihi ita Di faciaat ) 

andi nunc ialn. 
Qui komo cuipam admisit in se^ nüUasi tijn parxi 

pveu> 
Quin pudeat, quin pürget sese; nunc te obtestoi'^ 

£ueIio> 
Si qaid ego ted erga hnpfradeni peccavi.ant gna* 

tarn taaniy jgS 

TJf mihi ignoscaSy eam^ae ussotem mihi dea^^ui lege» 

jabent: 
E^o me fnjumm fecisse filiae fateor tuae, 
Cereris vigilib p^r vinum^ atqae impulsu adoles^ 



centiae.. 



Euch fkti mibit quod facinas exte ego audio? Lyc* 

cur einlas? 
Quemne ego avom* jamföci, utesses fiiiainüptiis? 800 
Nam tna guata pep^rit decomo miease posl^ nunte'« 

riim Cape.; 
Ea re repudinni ^remisit avüncalus caosa mea. 
I intro, exquaere^ sitae ita ut ego praedico. EucL 

perii oppido« 
Ita mihi ad ma)um malae res pliirim'ae se aggliiti&anu 
Ibo iutro y ut quid buius rei >»it, soiam. Ljrc. iani 

te sequcnr. «^ 80S 

ilaec propemodum ianx ess% in vado salutis res vi- 

detur« 
Nunc ßervum: e$s^ tobi- dicam meum Strobilum? noa 



• • rer "' 
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perto* 

Nisi eiiam bic ^ppei^ctp tarnen p^ulisper ; postcaintrO 
Hinic sub^ctjuar; nunc Interim spathu» ei dabo «x- 

'• ' - ^ i qairendi 

wciim lactum' ei c^lS? n^disecfua nuirtce a»u : ea 

rem novit. o 1 
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Actus V. SCENA I. »37 

ACTUS QÜINTUS. 

S C £ N A I. 

* 

^ STROBILUS, LYOQNIDES, 

.IM immortalesi qaibus et qaantis me donatis gauidi/s: 
Qaadrilibrem aalam auro onustauri hab.eo, quis c«t 

me ditipr? 
Quis me A'theBia nunc niage quisquam est hoirio, 

cni Di sint propitii? 
Zj'C* Gerto eiiim ego yocem hie loqaentiä modo me 

aadire visus. Str, hem! 
Herumne aspicio meum? Lyc. Strobilum video ego 

servom meum ? Hi(i 
5fr. Ipsus est» l^c. baud alius est. Sir, oongrediar. 

Ljrc» contollam gra<luin. 
Gr^do ego illum, ut jassi^ eampse anum adissehuiiu 

nutricem virginis* 
Str. Quin ego Uli me lavenisse dico banc praßdam 

atque ^loquor? 
Igilur orabo üt manu ine mittat: ibo et eloquar. 
Repperi Ljrc. quid>«pperisti? Str. non quod pueri 

clamitant Ht^o 

In faba se repperisse. X/C. jamne autem^ ut soles^ 

♦ deludis? 

Str. Here, mane, eloquar; jam ausculta. X^c. ageergo - 

ioquere. Str. repperi hodie, 
Here, divitias nimias. LjC ubi namr Sir.^ quadri- 

libram aulam aiiri plenam. 
L/C. Quod ego facinus audio ex te? ^r,~ buic siir^ 

pui seni Euclioni. 
L/c^ Ubi id est aurum? Str. in arca apud me; nunc 

volo tnanii me enii^ti« 8^2 5 
Lydf Egone te manii emittam , scelerum cumulatis- 

sime? Str. abi, scio, 
Here/quam rem geras ; leplde bereule ögo animundi 

tuiim tentavi. 
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Ut jaat «ri^ervf, ippaxvlims; quid faceres, ri rep* 

pcrisscm? 
JLye. Non poies praUsseniigas; i redde awnm. Str. 

Teddam ego anmm? 
Jjyc^ Beddas, iiiqnam, ut limc rcddatair. «S^. onde? 

Lye. nodo ^od fassns %»% 83a 
Ks m«r€a. «SKr« aoleoliercle ego garrire nngas. Ly€. 

ita loqDOr^ sein*. 



Qaomodo? Str. tcI kerciüe enica me, nunquani a 

^ me feres hinc 
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I* Ms. tipsiensis G.Uermanni, de quo v. pr«e» 
fatio ad doctr. metr. 

IL Mss. PaUuini GnUeri^ Septem. 

IlL Mss. ^Camerarii duo Pabuini, Ui «juibas esl 
/^e/r^^ Codex. 

IV. Mss. JSothu tres; 
j) Monacensuf 

%) Guelferbytanus 
3) HelmstädieHsis ^ . 

de quibus v. ejus praefatio ad ed. Plauü minereM« 

V. Ms. Des. fferüldii v. Taubm. «d Aulal. a» 
tiy ^3 et passim. 

VI. Mss. Langii tres^ e qaibus excerpu varieMi 
lectt. ei^tat tom. 7. facb ciiticae Groteri. 

VII. Mss. /. Fr. Gronoidi, Fossiani tres, Gudianus 
et Junianus f de quibos v« praefatio eins ad ed. Plaoli 
p. XVI. ed. Emesti. . 

- VIII. Mss. DiouyS^ Lambini duo. 

IX. Ms. Fiennensis Fr. Taubmarmi apad 8aiw 
ibium adv. 3 1 » 6* 

X. Mss. alii Fr. Taubmanni in commetitaruf 
ipsius ad banc fabnlain. 

XI. Ms. Frisingensis. V. Parens ad caldem ana- 
Jectorum Plautin. s. v. Mamiscriptits. 

Xn. Ms. Guüelmi. V. Parei analecta ad AnluL 

XIIL IVIs. Sambuci. V. Taubm. ad Anlnl. 2» i,25« 

XtV« Mss. J9. Pii^ veteris editoris Plaoti fabola- 
mm, cuios extant adnotationes ad banc fabnlam in 
OrQteti fac. crit. u 1. p. 578. sqq. r« Tadbm. ad 
AoluL 4f 7» 12. 

XV« Qeder Reffus Bentleii ad Terent. Heant. 1,1,26. 

XVI. Cod. Eichstadtiensis memoratos a Taabmanno 
ad TriABm. 3> 2> i3. 
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ARGUMENTUM 

V * 7. d^pascit] Ms. Vienn. ap* 

V. 11. i]p^^] neu est ia illo I ^^ 

V. i5. collocaf] id. lib. eo///^ % 

Heuclio \ 

ARGUMENTÜxM PRIS' t 

« 

V. I. auri] Gaelf.^ ävari. Uad( 
Aylam repertatn aymus plcnam auri 

V^ 5. labens^ue Mt faciat] Ms 
fach. Mox foras pro /oris Gnelf. 

V. 7. Iteque] que non est in 
cod. Vienn, 

V, 8. surpit ] Cod. Vienn, sur. 

' PROLOOÜS. 

• 

V. I. qui sim\ Cod. Vienn- ^« 

V.-2. E'^o sum lar fcunilidris 
Priscian« 6. p. 692. Putsch* ^t rur 

V. 3. aspexistis] id lib. adspea 

V. 4' ^st\ Gulielnu Aalul. c« ; 
structione verbi : sum confert Pers. 

Siqnidem hie leno nondunt sex mens &.'%a* 

Huc est| cum cotnmigravit. ^ ,* 

co/or] AcidaUus.^«— Vulg. colo. ^j 

N. Vv 



X 
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hsAeni, et in bis Laiigg. ^cum cdo et possideo. 
T^onius p. 6^5 extr.. Plauius . jiululariai Hac de- 
mum iam mulfos annos est,, ut p'o^sideo et 
colo. Unde sunisi tt^/ pro vulgato cum poss. Ui 
cum sSgniScatu Terborum: ex quo frequens apud 
Plautum. et alios* 

y. 5. yoi^] LaDgg. omittunt. Nonius p. 664 > 5 7. 
citat: Patri avoTe huius, qui nunc hie habet^ 

y. g. qti€lrido] Sic editi ante Camerar. et PalL 
Gruteri 5 et Codd« omnes Taubm. At Langg. is quom^ 
Ms. Gamerar. qniy cum lineola super m jaoente. 
.Quoniam agnoscunt Popma et Donatus ad Ter. Ad. 
proIog. V. Tumeb. adv. 6, 1^4* et Taubm. ad h. L 
'Quoniam edidit Gronov« 

V. II. inopemque] que nonev9ii in Cod. Vicnm 

V. 12. eum thesaiuum — . commansträre] Cod. 
Yienn. quam id ihesaunim •— commansträre, Idcm 
Über ad v. 7. banc glossam. habet: Noki thesaurum 
tieutro gehefe dicL Atque id verum tsse, probat 
Vi 7. et v.^ 10 huius prologi, et i^ct. „», a, 89* 
Quanquam ibi sunt, qui id non referant ad thesau- 
rum ^sed explicent ^ht: pro2Her id. y. interpp. ad 
Pelron, Satyr. 46 > 8. 

V, 14. Qui cum labore] lu" Langg. — Vulgo: quo- 

V. i5. 16.' übi — ohsen^are] haec citat Nonius 
p- 683, 3. Gotkofn , . 

V. i6, ecquij Sic correxit Gulielm. Aulul. c. 1. 
Vulgo: ecquid. Pall. Gruteri a et 3 ecqui*^ Ms.; Ca-- 
mcr. et qui. Langg. observare qui maiorem. Nonius 
p. 666, i3. citat: Et quidem maiorem filium 
mihi honorem habere^ quam eius häbuisset 
patier^ 

V. 18. at ilie vero _ 1^. .... honoribus] Nonius 
p. 556,-53. citat: Atque. ille vero minus, mi- 
nusque impendip curase, minusque imper-^ 
lirc hottoribus. 

V, 19. impartire] Sic Langg, — Vulgo: imper- 
tirC' T» laudatos a Bothio. 
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V. 3P« diem] Vet. Qod. «t PalL » et 4 <i&^^- 
Ibidem Lang^. habent: nam idem^ 

V. ai. /^/eV^m] Cod. Viepn. y?/m^« Citat h. L 
Nonius p.GgS, 38» ita: \s ex se faunc reliquit, 
^ui hie habitat^ ftlium pariter moratam, 
nXpater atque avus eius fuit. 

V, ^4* o,liqi4\ Idem Über; aäqmd* Vulgaia esi 
etiam in Langg. 

Vi '27. Quo eam] BotK e Vet. Cod» et PaL 4* 
dedit: quo iUam^ Pali. i et 3. ^£^a i7/e ^a/n. 

V. 30. autem] Cod. Vient. campressum autu^ 
maU Langg* item: autumat 

V. 3i. Eam] non habet Cod* Vienn. 

V. 39. ne] i. e. surreplumne. Capt. i , Ä| 24» 

Ego ibo ad fratrem ad alios capliros mebs: 
Visam, ne nocte hac quldpiam iurbaverjui. 

ACTUS L SCENA I. 

y. 4o* £xiy inquam .^— est tjbi\ Vulgo, "vclul 
apud Gronovium legitur: 

£xi, inquam^ age exi : «xenndam liercle tibi binc est foras« 

Ego cum Bothio totum' versum, «jualis in Langg^ 
erat, edidi. 

V. 4^* cmissilils] Idem vocabulum apud Ter- 
tullian. d« pall. c 3. Monuit Acid alias addendis ad 
divinat. Plautin. p. 56 1. sq[. Mss. Langg. cwr^/Wjpcc- 
tatrix misiciis^ 

V. 42. verberas] Nonius p. 6a8. , 3i. Verberxp^e 
non solum a verberibus dictum, sed et d verbiu 
Plautus jäululana\ Nam cur mc miseram ver^ 
beraspv-— Nugae. 

' V. 43 1 malam aetaiem] i. c. senectutem« v« Taub- 
mann^.ad h« 1. et Parei lex* ,crlt. s, v. ^etas^ 

V. 44' Nam qua] i. e. quanam. Nunc eodöiti 
Vers, non agnoscunt Langg. , neque aliquot Pall. At 
l. quaedam me omittunt, ni/m: servant. ' 
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jCX:-^^' ^^^^^] Noniu« p. 707, 54. Piäutüs Aü^ 

ICibi ego rationem reddam stimulo-> 
|eges? u e. in qua Stimuli eripi possunt^ 
iä qua velut segete se Stimuli caeaenda et 
viülo^toja, tvt iu segete se meuoi^es exercem. 
•Turneb. adv. 24 > ^3 

V. 46. Illuc *-w illutt sls vidcy ut] Distincild-^ 
tiem eiuendavit Gulielm. Aulul. c i. Vulgo enim 
distinguebant ita : ab ostio : illuc sh etc. 

V. 47. quomödo tibi res\ Langg« möda res. 
,y. 4^* ^odie] non agnoscont iidem libr. 
y. 49* grandibo] LaDgg. gradibök Gitat h. 1. Kd^ 
Hins p. 54^9 ^0, ubi est: testudinem. 

V. 5o. adaxint] Yett. adAssüU. Gitat h« v. No^ 
tiius p. 625, 5o- Gothofr. 

V. 53. y^erc/e] non habet Nouius p. 683^ 8. qbi 
b. 1. citat. ' 

V. a. Ahsüede^^ohei nunc^ sequor Acidaliiiio^ 
Alii ita distinguünt : t 

Abscede ctiani nünc^ etiant ]|ttnc> etiam oiie nund 
Islic adesto« 

Ohe Dou habent Langg. Totus locus ita s^d catceni 
anaiectoruTU Plautin« Parel enotatus extat : Etiamnunci 
etiam '^ ohe! isthic adstato. St hercle tu ex isthoc 
loco] Langg: Etiam nunc, istic at ästa^ istoc loco, 
Mss. Pall. Gruteri: adstato^ pro adesto. Guelferb* • 
tstuc adesto. Etiam Monac. et Pall. adesto. Yet. God« 
at asto* 

Y. 67* transvorsum] Yarietas eLaUgg. haec eno« 
lata : transi^ersum aut ungern latum excesseris , aut 
si respexis] Langg. transvorsüm ^ excedes. Alii, lä^ 
tum. Jut si. 

Y. 59. discipulam] v. Taubm. ad b. 1. Turnei>< 
adv. 24, 3i. ita explicat: suspe&dam te, fateiamgue 
ul erux discip^lam te sctibere doceatj et longaln'^'' 
unam literam facere. Y. infr. Vers. ^6« sqq« 

Y. 66. Quod me sollickat — modis] Post K v. 






Culielm. AuluL c. i • insisrit loöümj^ Nooiö ^ex Au- 
jalarit cttomm p» SSg» 24- Gotkofr. Sed v. iafra 
vA T. ^3a. 

Sitne £fa]Valgo: estne äa. Itidemqae Mss» Cam. 
etLangg. «t vdd. vett SedalCeram posoitar a mciro* 

ACTUS 1, SCENA IL 

V. 67. Plenum meoasior] Gulielmus t membrar 
'tois: N0n enUn ecastor. Ms.Caa» teste Sioppi. siup. 
lectL p. 27^. Noenum mecastor. Ipse legit nenam 
i. e. nen» ut ego edidu Noaias p. 565 , 35. Nenum^ 
pro non. LuciL libr. XXX. <$^ /am^/i hoc dicaSf 
^aid est nienu moiestüm est. F^arr. Epistola ad 
Fusium: Si hodie venu cras quideni si vef%er£$ 
mmdiem die natälis fortxmae* Edd. vett, necnunc^ 
Langg. non enim eco^/or. Iti4emqae Fall, partiiar; 
partim: hec rmmen ecastor. Vet. Codv Noe num 
me castor. Supra scriptum: pro non- Guelferbjt^ et 
« manu pHma eliam Heimst. 71^ nunc mecastor. 
Bothius veterem Godicem Garn, ait habuisse: noe 
nunc. Male. Idem uoq recte enotavit b« 1« lectionem 
codd. Langii. 

V. 69. me miseram] inverso verbornm ordtne 
«odd. Langg. 

V* 73. partitudo] Gilat b. 1. Npnius p. 606, 45. 

V. .77. ut unami Palmer. spicileg. p. 671. h. L 
ita constituit: 

beqae qUic^am melius est inihi> 
Ut opinor, quam ex me ut uvam laciamy aut litenim 
Longam% ^ 

Uvam, ait^ peiisilem ex se facere, est: laqueumsibi 
nectere» Velut Poenuio: i^ at, io8. 1 

Quid tibi opusi Tixisse ? aüs<;ul(a mihi modo , ac ins- 

pende te«. 
.M^i. Si quidem in es mecuih fntnrus pro uva passa peasiNi« 

Übi item uria et Ui^a cönfundiititiir ^ nam tma ibi 
Tttigo legitur. Valgatam eicplicat Dousa centar. Plaut. 
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p« 372. Yariorum de li« 1* opiniones composait Ft-» 
mianus Strada, cuiiu disseitatioiiem anaUciis suis 
imeriiit Pareas p. 177* sq. Litera illa longa Tidetar 
t esse conf, Taubm. ad h. ^ 1. Mss. Cam. t\ Pall. 
onn^s: faciam liteiami hngam laqueo coUum 
quando. Langg- Utteram longcun laqueo. Alii: lori-^ 
gutn laqueo* Teste Pareo Msa. Tall. et Yet. Cod. 
ex me ui unain faciam liUeram. Fateor milii, noa 
displicere eoniectaram P^lmerii^ cum qüia aliqua 
loco ex Poenulo adscripto firmatar^ tum facete et 
more Plauti ad nomen Staphylae i. e. Uvae alladU 
tar, qaod jam Aleander animadTertit apud Stradam 
I. L p. 1 78* ' 

ACTUS I. SCENA IIL 

V. 79« demum] Monac« domum. Ciut Non. 

p- 740, 4- 

V. %o. perspexi\ Cod« Yienn« ap. Barth, ad?. 2,8^ 
8* conspexi. 

-V. 81. qmppe ml] VaJgo: quippini^ Yocabulam 
b. I. alienttm. Bothe recte alteraai edidit e codd. 
suis et vettedd« Etlam Cod. Yienn« quippe nihil. 

Y. 83« aliud] noti habet Nonius p. 766, >a6. 
• Y. 84* ar€meis\ Cod. Yienn. aragneis bis io bac 
Sc* — Längs, ita inanis sunt^ oppletae. Nonius p« 
553> 38. Plautus Jlulularia: Ita inaniis sunt 
oppletae, atque araneis. 

Y. 85. tua me causa] Cod. Yienn. ut plerique 
edd« omnes foilUia inserit nunc. Iddemqne legitnr 
in Pall. 7 , teste Pareo. At nunc <noa habet Ilelaist. 

Y, 86. JOarium] I^angg. Dareiim. 

Y. ()o. in aedis] Cod. YjieaQ. mihi aedis* 

Y. 91. &u Quidf si quigpiäm -— Euol« extm*' 
gui volo] it9, vett. ettMss. Lang. •-- Cod« Yienn« 
Quod quispiam ignem quaerai, exiingui voh.Vtu 
Cod. Garn« itidem b. v. scriptum habet, ut Yienn« 
Ceteri libri: Quid si^eh quod si* Guelf.. quisquam. 
iSronovtas edidit: 

Qaod quispiam ignem qui^erat» extingax toIo». 



V 



' A 



4« 

V. 9^- ^Uöd te\ Vct ttod. lÄeörs. quo te. Vul- 
gaiain adscripsit Bendei. ad Ter. Hec. 5» 5, 2. 

V. 93. ignis vivei\ Lips. epist. ^uaestt. 3^ 17. 
contulit AristOjj^h. Lysislr. 3 06. ßr. 

tu eMmguere lexCemptilo] ita Codd. TaoBm. At 
i& exängue extemph Mss« Lang, et ed. Carpenur. 

V. 94- tum aquafn] Langg. ta aquam. 

y. 96. CuUrum\ I^an^. Stap. CuUrum. Ciut h. 
V. Nötiius p. 791, 16. 

V. q'^. rögani\ Langg. fogäänt. EucL 

V. 97. Fures\ Cod. Vienn. yi^re/w. 

V. 98. </i €ie^/> /7h?a5] Idem lib. m ae'^/^f/^/Tzm. 
iFrequens in omnibos librisscriptispermntatio. Veluti 
Amphitr. ^y 3^ 1 4- 

Cörtuftis^ introrümj^m itt aedibüs, tibi qoeinquem Hor 

niineni sispexero. 

Sic ferant vet. ed. M^nrs. Pall. 6. et Mss. Gamer, 
Langg. et Yienn. Aedes meas habet ed» ^asil. anni 
1668. ««^ Anlph. 4> *}- c^^f* 

^nm Bie fadam, nti eonstituii p^rg^m in aedibos nune 

lam. 

Ita hoc quoque loöo Cod. Vienn* Acidalius correxit: 
^edes. Aulul. 3, 6, 17. ed. Gromv. valgo legitul* ; 

tpji Ihtromisisti lA aedibiis quingcnlos coquos. , , , 

y. Davis, ad . (iaicen . tusc. quaestt. i, 17 et 5, 4* 

V. 1091. pTöpe tsi\ Cod.' Yienn. probe est. Laogg. 
nunquam adit^ quamquam propet. Unus Ms. Cam^ 
quamquam ptope est. Pall. 6^ uan habent ejf/. Pal. 
I. quaquam. Gronor. coDJecit: Nam ad aedis nos- 
ims nunquam adiit quaquam prope. Bothe edidit i 

Tfam ad aedis noistras nunqaam adit qtiaquatn prope. 

V. io4« ambobus pessutis] v. Taubm. ad h. \. 

V« io6. sed quid agarn scio] Barth adr^ a8^ ^ 
\e'^\i \ st! quid agam scio. Non male. Nam tn libris 
plerainqujK scriptum: seiy pi^c sed^ Alü ediderunt: 



si quid agarn scio. Non temerarium aut de nlhilo 
€sse, senex ait^ quod in publicum subiade prodiens 
conspiciatur a legitimo tribus suae divisore una Cfim 
reliqui$ curialibus numulum petiturus ; quo ab se 
omues videlicet suspiciones de thesauro reperto se- 
greget quam longissime. Dous. cealur. Plautin. p. 65. 
V, 107. magister] Asconius ad Cicer I. actVem 
G. 8. ütrum legiUmos habent omnes tribus divisores 
suos^ quos Plauius magistros curiaräm in Aulula- 
ria vocat Ins verbis: 

Nam noster nosfrae qui est magUter curia« 
Dividere argeati nanrimos dixit in viros^ 

^n Divisores criminis nomen estf Sed^si hoc 
esset, non sibi unum ex iis carum esse dixisseC. 
Ubi y. Schütz, t. 5. p. i. p* a8i. et ind. latinitac. 
s. V. Divisores. 

V. 10 8. numos dixit] Alii ioverso ordine: .dixii 
numos vei nummos. 

V. 110. Me suspicentür] Cod. Vienn. Ne susp. 

Y. 112 pauxilium] Sequor Acidalium, qui nu- 
mum accipit pro genilivo» Gronovius comma posuit 
post facere. 

Y. 116. copulantur\ Gitat L. I. Nonius bis p. 
762, 34* et 754» 21. 

Y. 118. posCidea] Cod. Yienn. Ms. Garn, et ple- 
riqne PalU Gruteri, et Langg. et vett« edd. posi 
idem. Langg. tanien paulo immutant partim: post 
item* V. Sciopp. susp. lectt. p* 45* 

Y. 11^. recipiam] God^ yitxkn. reeipio. 

AGTUS II. SGENA I. 

Y. 120. Velim ^ — .i5i. loqueris] H. 1. tracta^it 
Herrn, doctr. metr. p. 807. sqq., cuius disposiüoncm 
versuum adscivi in istam editionem Aululariae« 

Y. 121. rei hoc] Libri scripti^ haeCy haCj hoc, 
teste Bothio. —-Langg. rei caussa. ßeiziu^ eodem 
modo h. V. legit^ quo Herrn. > sed omisso hoc^ quod 
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So 

s 

DmiCIttnt M^s. L.ips. et Pal. 5. Ed. Catpeht. et *lii% 
vfuacdam vett. meae fidei tu^eque rei quicquid fim 
est, Vttlgo , fneae fidei tuaeque rei hoc, 

V. inti' Quamquarn — . ia4- — habemur] v» 
Herrn. I. 1. p. 294. 

y. ia4* inidtum loquaces] Mss. quidam: vfld- 
tiloquaces. v. Taubni. 

V- 1 26. dicuni] post h. v. libfi mülierem addunt, 
Mox vüJgo, item esse te, 

V. lugt* tJ^ aequomst] Alii: itaaequum. Ät 
libri, teste Pareo^ alterum. 

V. Yiin Neque occultum id haben tibi] Mon. 
et Gae)f. neque id occultum* Vocem kibi Herrn, de 
suo addidit. 

V. lia. et tu me ut fadas] Vi abundat^ In ar- 
gü B* a Milii. glor. v. 7. vulgq Icgitur: 

cl foVat 
Geipinis commutietn clam parietem in ircdibas > 
Licere ut ^uuet conVciiire amatttibas. « 

Antiqua lectio est nunc, liceret uhi quiret^ nune 
liceret ulique. Legendum: liceret ut qui. Capjt. 3, 4> ^'* 

£t eum hiorbum mihi esse, ut qui me opus sit inspu« 

'' tarier^ 

Ubi tarnen Bosscha delievit ut^ tanquam interprett- 
mentum voculae qui. Asinar. 3, i, 2. 

^ An ita tu es. animata^ ut qui expers matris imperi sies ? 

Bacch« 2, 3, 49* 

Adeon' mt Luisse fungum , ut qui iUi erederem ! 

r 

V. Acidal. ad MiL divin. Plaut, p* 273. aq. 
V. i33. foras te huc] Vulgo, te huc^joras. 
V. i35. Hern] addidit Herrn. 

V. i36. decet equidem vera proloqtu] Valgo 
decet te eqiudem^ Itidemqae omnea fere Mss. et 
edd. , nisi quod dua ex Pall. et Lips. omittunt te* «— 
Guelf. Helm, aliqui Langg. et Pal. 3. et ipsi habent:^ 
decet quidtm verä proloqui* 
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V. §37. ISlam nulfa potis] Lihvi: ?iam optuma 
nuUa. Ibidem Langg. est f rater. . 

V. i38. nee me tibi advorsarißr] Vcrba: iiec 
iibi non sunt in Guelf. •— Vulgo : nee tioi adver- 
sali. M$. Lips. nee tibi ad^^ersarier.hsLngg. ads^orsari. 

y. 139. umquam] Gael(. nunquam. Langg. /I2£- 
quanf^ Ibidem post soror in Pall. et Bothii omnibus 
legunt'ur verba: quid vis? Eadem in omnibus vett. 
extant, sed a Cod. Garn, et Langg. absunt. . 

V. 1^1, utere atque. irnpera sis^ Etiam Ms. Lips. 

impera sis. Guelf. et Monac. ULere^ eloqüere aique. 

Ibidem ^ro^tuast: utere Langg. habentalii: tuastum 

Jtere^ alü: /e^o^/ /7ie. Etiam Bpthiani : imperäsis^ nisi 

quod Monac. impetrassis^ 

V« 143. Ted id admonitum] libri fere omnes, 
teste Bothio: mom'tam. Vulgo , te id admonitunu 
Ms. Lips. te monitum. 

Y. i44- Factum volo'} PalL Langg. Edd. vett. 
J^acta* Ms. Cslui. Jacto» Vulgo, moretuo facis* facta 

V. 146. salutare] omittit Ms. Lips. — - Ibidem 
Guelf. et Heimst, inverso ordine : liberis [procreandis. 
Vulgo, procreandis liberis. 

V. 148. domum ducere] v. Taubm. — Horum 
versuum i35, i36, iSj. tetrametri jambici sunt, 
quos tarnen etiam in dimetros dividi licet, qualis 
est i3(), quem praecedit trimeter. V. i4^» '4^9 
i4B. cretici.sunt; i47> i5o, 1 5 1 . anapaestici. Epipho- 
nema bis additnm v. 1 49« nisi qaid aliud latet. Herrn. 

V.' i52. ^e/a'— 169. — poscam] H. 1. tracta- 
Yit Herrn, doctr« metr. p. 4^4« ^^'» <{uem hie qu«- 
que secutus sum in numeris describendis. ^Versus 
sunt jonici a maiore. De primo horum versuum se 
contendere negat Herm., si quis eum apapaesticum 
esse censeat , quo metro qui praecedunt scripti sunt. 

si iubeat] Vulgo, iubeat. Correxit Sciopp. susp, 
lectt« p. 182. ex Langg., qui habent : silubetU. Ms, 
Cam. jubeat. * ^ 
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V. i54- Bis legibus seä si] Yulgo, sed his U-- 
gibus ^ si quam clarevis^ äucam. In Ms«Lips. dao- 
bus^ue codd. apud Botliium et plurimis vett. edd. 
tDtus versus deest. Qui eisi polest abesse , tarnen qai 
Plauti morem cognitum habent> xninime, deletum vo- 
lenti praesertlm quum omissionem ortam esse appa- 
veat a verbo ducani^ quo duo versus finiuntuir. Ac, 
nisi fallor, simili aberratione factum est, ut xAmen 
soror, quod boc in versu reposui, in Sne sequentis 
versus post JeTatur vulgo additunr sit. Herrn. Idem 
vers. Don legitur in Guelf. et Heimst, et vett« ple^ 
risque Botbii. 

quam dar e^ 'Ois^ Ita vulgo^ Quaedam edd. ab in^ 
terpolatore, quom tu dare vis, 

V. iSj. Quam maxüma — dote\ ita Vet. 'Cod. 
Garn. At Pall. etedd. \eit, quam maxi/nam ^^ dotem* 
Laogg. maxima. Pareus e Mss. cnotavit quom maxi- 
ma, unde efünxit: cum maxima. 

V. 159. tibi me poscere] Lai^gg. tibi posceres. 

V. 160. IVumnam] Vulgo, num non, Mon. a 
correctore: non nam. 

V* 161. qui media] Vulgo, qui mediam. Altc- 
rum Habent Langg. HelmsU Ms. Garn« Ita jam Gro- 
nov. legendum ^s%e vidit, quamquam ejus ed. babet: 
medium. 

V. \&i. fortuitu] Mss. Garn, et Langg. Vulgo, 
fortuito. Langg. praegnantem fecerit anum fortäitu* 
Restitui formam Plautiaam: praegnätem» 

V. i63. Postumus'] Fesius p. i48, 4- Postumus. 
cognominatuT post patris mortem natus. Plautus in 
jiululcuia: Post mediam aetatem qui medivam. 
ducit ui:orem domum, si eam senex anum 
praegnantem fortuito ifecerit^ quid dubi- 
tas, quin sit paratu^ his nomen paeris 
Postumi? Eadem leguntur .p. 37a, 67. Gothofn 
Festi Ms. quidam non babet alterum: mediam* Langg. 
posthumus ? 

V. 164« demam] Mss. Garn, et Lamb. omnes. 
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S<d eAa» pritbae, PaI. 3« a matiit priiitA^ Pal. i et 
4 ft manu secunda, et Mon. degam i. e. deigam. 
Nonias p. 64^, ig- Ptautus jiulularia ^ Nunc cgo 
istam^ soror^ laborem degam et diminuam 
tibi. 

V. i65* nostrum] Vulgo, noströrum. v. ad Trio. 
655. Adde Merc. 5> i y &• 6. Men. %, 3, »5. 

V. I.66. dapsilis] Pal. udus dapsilas quod rece- 
pit Bothe. Nonius p. 667 , 34- Ptautu^ yiulularia , 
IstaS' xnaghas factiones^ dotes dapsiles. 
Aliae edd. Nonii: dapsilas^ 

V. ,169. quaeso^ Priscian. i3. p. 960 Putsch» 
Plautusin jdulularia: Die mihi, si audes, quia 
ea est, quam vis ducere uxoYem? lege: in 
jtulularia. 

V. 170. NostivL hurw^ I<angg. novistin* huric. 

V. 172. desponderi'] Langg. desponsarL 

V. 173. quid dlctura es] Langg. quod iUctura 
es^ Vulgatam ferebat Ms. Garn. Sciopp. susp. lectt. 
P' 19^' praefert lectionecn Längianorum. 

V. xf^^ nurhquid] Vulgo, nunc quid, quod ha- 
beut Mss. et edd. oihnes. V. Sciopp. I. 1. JS um quid 
etiam Bothe edidit. FortaM ^ pro: vertaiit ibidem 

Langg- 

ACTUS IL SCENA IL 

V. 179. magister] v. Taubm. ctconfer ad t. 107* 

V/i B5. a pecuniaperbene] Langg. apecunia benc, 
. y. 1 86. est animüs ] Est non habeut Langg. 

V. x8g» conqueror\ Laogg» queror. 

Y* 190* Firginenix — iltocabiiem] Cltath* v* No- 
nins p* 5o8, 39* et p^ 677, a8» et Varro de 1^ L 
4» p« 5, 5i* qui habet filiam, pto virginem^ 

V* 192* öpust] Laögg* — Vulgo, cpus est^ 

V; 1964 Zamiam] Langg«, fi^^ufof. 

V^ 197* qui sibi quidquid tetigerint^ tenent] iu 
ex iogenio et ex Mss« dedit Gruter«, Edd« primae; 
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qui ibi quicquid\ ilidemque Pall- , nisi quod irc! 
quin ibi vel quin ubi. Vet. Cod. Gamer. qui jubi 
aat vibi quidquid tetigit^ Camerar« edidit: qui ubi 
quidquid tetigit. Yetu edd. ubi, uibi, ibi^ pro sibi. 
Heimst, et Langg. tetigerufU. 

V. ig8. Da mihi — volo] Nonius p^ 782, 37. 
Plautus AuhUaria: Da mihi operam paranii st 
opera est, Euclio^ id quod te yolo« Aliter h. 
1. NoDÜ ciut Gul. Aul. c. 7. parumper, pro parum 

V. aoo. nunc] non'habent Langg. 

V. aoi. domum] Vet. Meurs. domi. Utramquc 
recte dicitur« Pleriqüe Mss. domum. Edd. domi. 

V. 202. Quonam abis] 'E.A.yieVi. quo nunc ahis. 
Sed nunc nion est iu Mss. Sequor Acidalium. 

V. ao3. ubi mentionem ego /ecero] Langg. /ece- 
rim^ Qui poscit in matrimonium , meutionem i'acere 
dicitar; qui respondet, repromittere, sive promit- 
tcre, ut pauIo inferius: promitte hoc fore. Itaque 
stipulatus fauius uxorii duae partes : mentio et re- 
promissio. Mentio appellatia est ^ et ut Gaecilii vier- 
bo paulo duriore utar^ verbificatio« Meminisse, loqui 
interdum, et quod ab fönte defluxit, 'memorare. 
Gulielm. Aulul. ca. 

V. aog. quod te percotitqbor, ne id te pigeai 
proloqui] LdLogg. quod te percontabor proloqui. 

V. aia. Quid /ide] v. Palmer. spicil. p. 83 1. 
M^onina p. 740, g. Gerte edepol equidem te 
ciyem sine mala om-ni malitia, adeo ut im- 
probum proposuerU maloy quod grw/ius puiatur. 
In eadem : Quid factis? neque malis^ neque 
improbis. v. Rost, ferculo PI. cup. ed^i8o7. p.V£, 

V. aiij. itidem tLt\ Langg. item et* 

y* 9i4* equidem^ non habent iidem libri. 

V. 21 5*. huic ölet] Langg. hie ölet* 

V. 21 8. mihi uxorem posco] iidem: uxorem 
posco mihi. 

V. 21g. Heia] Langg. eia. 

V. 221. utßiceres] üdem, titi factres. 
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^ ^ ■ • 

doro merUem* ^ \ 

V. 2^6; fne item ess^ hominem^ qqui«« Mis.,^ 

teste Bothio. Alii esse omittunt. 

V, 327. hcassim] i« e. cöllocassim r.« Baiitl«^ ad 

Ter. Pborm. 5 , i , 32, 

\i %%'i.etmee^e McUum ] Langg. oon habent esse^ 
V. s3o. quasi nunqunni siem] i. e. quam si. Id 

ipsam quam si reposiium vuli Sciopp. stisp. leat. p« 

199« 'Tel praefert Jectioneui Langiaaoruio : gnatus, 

quam nunquam siem , TO€ula si eleganter , ait» omiss^. 

At Tiilgatam pro quam si po^itam tuetur Acidal. 

divio. Plaut, ad Tr4nain, p. Sii.his exemplit; €ur«f 

cuL 1 9 1 , 5 1 . 

Tarn a me pudica est| quasi totdt mea sit«. 
Casiii« proIog. y,' 4^* 

Quasi si tsset ex.se aata» non miiYto sccus» 

Et sie etiam legendmo ia Mil. d, 6. iaic. 

Satin' abiit ille, neque heriI6 negotium 
nus curat« quasi neu serritutem semat? 
ai alia via quacumque priorem y^raum cqieadA?enfi 
Alioqui lege cum Bothio: 

Satin' iUe abit^ neque herile plus negotium 
Curat, quao^ si noo seryitutem serviatV 

V, a3«. ßfeuirubi] liangg« neu ut ruri. 

V- a33. Ne noctu^^darmiam]^^' v. e Nonii 
citattone p. 539, a4* cutii O^anno aiiall. p. 19S« h. 1. 
repoitti, Nonius: Plaut us j/ulularia: ^ec noctu» 
nee diu quietns unquam eam> nunc 4or- 
mtam. Cd. Merceri« yel Osaunu& e canjectura: neu 
dormiam. 

V. ^34. mordicitus] Mordicus owines fere Mss. , 
etiam Langg. et edd. omnes ante Aid um. Etiaoi Fall. 
mordicus f nisi quod Fall. 1. 2. et 6 habent morsir 
hus* Versus exigit mordicitus^ '^onivis p. 563 , 14. 
habet: mordicibus. 

Yv %^^. periclum'l Vulgo omittunt me. At vct* 
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cod. Mevrs. peric&im me. Oames Mss. et reu. pe^ 
ricuium me ab asinis ad bo\^es. I^^^gg- 1^^^ ^b asinis. 
Mox Yois. I . au^culta mihi proderis atque. 

V. »38. jit nihil -^ qui dem] Mss. Pall. 6 nihil 

^st doiis qui dem. ▼. Gulielm. Aulul c. 2* Alii Pall. 

quidem. Vet. Cod. Garn, quod dem. itideinque AI- 

ans.-^^^Ys. praeeedentem 2^7 ita citat Nonias p* 62a» 

f3. Optumus, tu conditionem haue accipe» 

ne duis] Langg. ne duas ne. At 7 P^l* etedcL 
alteram ne non habent, et fere duaSy nt vett. '. 

V. »39. Dummodo] Citat h y. Nonius p. 7^18, |:i. 

y. 240. thesauros] Cod. Ms. Lamb^ et Pall. 8. 
et Langg. 

y. 24a. JVon ego] Alii: Nam ego. Cod. Garn«. 
et Pal. 3* Nun. Langg. Num ego dispetii. 

V. 2431. con/bdere] Bothe edidit: 

Hie apud me hortara confodiri jussi. Sed ubi hie est 

homo? 
Fodiri legitur apuA Golumellam adnounte Scaligero 
ad Fest. p. 104. Dac. ' 

Sed. ubi hie est] Pall. et edd. omnes. At Ms. 
Cam. hinc est homo^ itidemque Langg. Vet. Cod. 
Gam. e cum lineola sapra scripta i. e. est. Gruterus 
conjecii: hinc est homOy quod recepit Pareus, qui 
tit , ^^^ in Vet. Cpd. esse a manu correctoris, 

V. ^^^^ Jasfidit] non habet me iNonius p. 76$^ 
1^0. ubi citat fa. 1« 

V. 247. congrediri] Ita dedit Acidalius. Vulga- 
täita: congredi habent Mss. et edd. omnes* 

male rei^i] Langg. n^giam rem. 

y. 25o. ut] omittunt iidem. 

V. 254. Quid nunc?] ita distinxit AcldaL ▼. 
Tftubm. ad h. 1. 

V. 256' illud /acito] Locum seripsi, qualem ex 
edd. Florent. et Colon, distinicit Acidal., ante quem 
ita legebant: 

• Meg. Sponden* ergo? EucL Spondeo. 
Jbtuc J>i bene vorUnt« Mcg, ita Dt faxint. Euch illud faeifo, 

lit memincris. 



Deiade Acidal. tuillud faCito. Se4 tu in nuUo n«c Ms. 
legitar, neqiie edito. — - Pall. et Langg. Ita Di 
faxint Eucl. lüud etc. Vet, Cod. a manu prima 
seito , pro facito. Ex Langg« ita cnotatum legitur : 
itä Di hene vortani'] Langg. ita Di faxint Pareus 
sdto a correctore in Vet. Cod» esse ait.^ i 

V. 257. mea ad te adferret filid] Langg. meä 
adferat filia. 

y. a58. quo vos soleaiis pact(^ iidem: quomodo 
Moleaiis. ^ . 

V. »59. pactum] Vet. Cod. Meurs. pectum. 

y. 26U numqua caush] Acidal; e codd. Flor, 
et Col. yulgo, ho die quin fkciamus? num quae 
causa est? — Quin faciamus Mss. Pall. et Cam» 
At Langg, hodie ut jacianiüs. 

pol] yulgo, edepoL Correxit Osann. anall. p. 
3ii5. not. . 

optuma] Mss. Cam. et Pall. 5 et edd« rett. et 
Langg, 's 

y. 26a Ibo igitur — vale] Ante Acidalium : 

Ibo igUur, parübo, iiumquid me yis? Eucl, istuc fiet^ 

ToJc. ' 

Gansa mutatae distinctionis est, quia nonEuclIpMe- 
gadorum , sed hie illum deserit/ et magis abeunti 
convenit valedictio. Abit Megadorus; Euclio remanet 
in scena. Quaerit igitur ilie solita abiturientium for-- 
mula , numquid se velit? et respondet alter, nihil 
nisi istuc ipsum, ut nuptias paret. Futurum id ille 
rursum spondet, et valedicens abit. — - Langg. fiat. 
Donatus ad Ter. Eun. 3, 2, 47- Faciam vel Fiet 
diceret servus; Über vero Fiat, tanquam et ipse 
fubeat sibL Hnias loci autem alia ratio est, exposita 
. modo ab Acidalio., 

y. 266. Id] intelligunt quidam pro ideo positum. 
8ed V. ad V. 12. Citat h» 1. Nonius p. 766 > q. ubi 
est: inaudivisse. 
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ACTUS n. SCENA in. 

y. 267. dAlaiemsä] Mst. Caou et Luigg. i&^ 
ril Falso, ait Gratenu, Pareus prodidit, in 
Ms. Cam« scriptwnm icm esse entiijmute olftscnratsiDi , 
ui edam esse possit: deblattravisti. Nonios p. Sijp 
57« Deblaiemte eU obtoguij canfing/ere. Luall. Ubr^ 
3o. DMaltnU, ptams bonus msticus amcmUwia* 
Uem p, Sq8, 5. cilmt lu L 

V« «68« vocd] Gvliehs. iiofo. 

y. »69. vaacultt mius pure p^cpem aiquc eluß } 
Tutteb* adlT. b4» ^* pun ptopem est dictam u( 
pmm lauUim apadl Festonu Sed hoc ^locos non ex- 
pKeetur* Meus* in vet. cod. sno tüTenit scriptom: 
mm pnupanu Ipse legit: pme pfwepetu* Quo urcba- 
asmo Bikü lacri facimos. Acidelias : pum properam* 
Sed atreqne tox incertae anctoritatis est, qaanqaam 

rpfoperwn qaodam loco Tmcnlentt scriptum de^ 
. indttctos loco Festi p. i56, 33. PropeFOin^ pty» 
c^Arri oc .siy«it«a dixisse antiquos tesrimanio esi 
CfitOy aum mi in Ubro de re miäimit&tia e /asiris 
(lo^e casins) edueiio celens praq?^aque (lege: prxh- 
p^m^me) est* Sed eoim propemm ibt est adj., non 
adr«| quamqaam non prorsos nego, adyerbium esa^ 
posse t ttipoie ad analogiam adverbii obviam, per* 
pemm et aliorum formatam. Qaod si iu est, iego 
sane: pmm /vtyiemm« Sed ne punue qaidem certa 
auctorilate nititur^ nisi qoodinnescio quofragmento 
Varronis et Caesaris rtperiri aianu ftnnc qmidem 
hjperbaton h. L exure arbitror» ot dictum M-pure 
pnnpem aique ehte^ pro pn^f^a mtqae elue\ qaae 
retio excasatur testinatione loqnentis. Sive malis, 
lege: pumm pwpem; nam nt festinare, etiam pro^ 
perare potest assumere accasativom rei, qoae festi- 
natur« Cent Casin« s» 8, S7. 

Abi atqMi^ oWnia pcvpsra» 

ut habent ibi Vet« Cod. Cam. et über Lang- ▼• etiam 
Pareas lex* crit* u r, prtperare et Taobm. ad Pok- 
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nul. 3, I, 4'* ^^ ip^A est explicatlo Palnierii spicit. 
p. 668. pumpropera, ait, hoc est, propere fae 
para. Sed malim ego qaidem retinere vulgatam, quam 
et Mbs. et edd. tuentur. Cod. Heliiist. para. — Pure 
etuere recte dicitur. Festosp. 154» iS.et p« 387,99^ 
Pure lauiutn^ aqua pura lavatum. 

y. 270.^0;] ita distiiixit Acidal. YiilgOy 

Filiam dffpondi ego hodie, hole mipfiun Mcgadoro dabo^ 

V. S171« verum — nimis^ Langg. verum castor 
suhitum nimis- 

y. 272. quom a foro] ita omnes Mss. 

y. 273. qiäd ego] ego non habent hangg. 

V. 275« partitudo] Ciut h. 1. Noniosp. 606, 47« 

y. 277. veniat] Gaelf. veniei. Helmst. venient. 
Ibidem Langg. celaturn atque occuliaUan est. 

y. 278. moerofem] Alu: moerore. Alteram ha- 
beut Pall. 6. et yett. edd. — -' Ibidem Ms. Gam. ha- 
bet nimixium. Gronoyii illam emendationem : moe^ 
Tore recepit Bothe. £od. vers. ^cie/t^ Langg. Namalii: 
sirU. Pareus aiit , in yet. Cod. Cam. t%%^ : minixtum. 
Nihili est. Gruterns apndSciopp. susp. lectt. p. 199« 
legit: /le mustim bibam, hoc est: ne bibam moero- 
rem adhuc mnsteam nec saUs defaecatam^ ut alla- 
dat ad meram, qtiod exauditnr in illo: moerorem- 
Pistoris apad enndem malebat: ne amystwi bibam- 
Ipse Scioppias conjecit: mcUummeracum metuo, ne 
mistum biham» i. e. metno ne bibitara sim meram 
sea meracttm malam, nt ita non bibam mistnm yel 
dilatam, sed erit malum meracissimum, nnllo plane 
bono dilatam yel temperatnm. De bibendi rerbo 
recte monaemnt Galielmos etLambinos^ solerePlau- 
tnm de malo et infortonio tamquam de potione ali- 
qaa loqai. Falsi hi omnes^ si audias Acidaliam divin. 
Plaatin. p« 71. Malam, ait, imminebat et a filiae 
probrOy et a tarditate ipsias, si vasa non elnisset, 
anteqaam ' rediret senex. Interim in Toce merum est 
similitndo soni com altera roce: moerorem. Malum 



6o 

mtem moerorem solemni epitlietö cticit, nt Mosteli 
»y I » 5. 

lu mtli moeroris monlcin inaximum ad portum modo 
Gonspicatus sam, . 

Etiam in infortaaio et re mala bibendt rerbö solet 
uü Plautus^ quasi de potione aliqua loqueretar« Gas. 
5, %y 5s« 

Ut senex boc eodem pocnlo, quo ego bibi^ biberet« 

Rad. 3, 6> 46* 

Siccine me spcrnis ? CK, Sic ago : semel bibo* 

Ad quem locum baec adnotavit Gulielm. Bud. c. 4- 
De malo et infortunio ut de potioue aliqua aaepe 
loquitur^ Gasinaeque loco laudato et hoc Aululariae 
hac ia re usus/ Noa lubet ergo Gbarmidi tu Ra- 
deute iterum cum lenone bibere , neque ad eum 
deverti in hospitium, qui tarn acidis poculis nuper 
in navi acceptus esset* Ea causa bospitii jus ei re- 
aunciat, ne ea malaerei potio iterum j^ibi btbendasit. ^ 

ACTUS n. SCENA IV. 

STKOBILVS, ANTHRAX, CONGRIO. 

His personis Ms. Gam. addit : PHRUSIUM : EX- 
FLESIUM, tibicinae II. 

V. a8i» bifariam] Post b. v. alium abesse pu- 
tat Acldalius^ in quo esset verbum dividere^ P^^P^ 
ter sequentia. S'ed eius yerbi sensus iatet in verbo 
dUpartire. Langg. dispertirem. 

V. aSa. Me tu quidem — noh divides] Langg^ 

non habent tu, sed me qui(fem. H. v« Antbracis 

esse^ (vulgo enim Congrioui .assignant) liquet ex Stro- 

bili excusatione, quae continetur v. a86. Lips. epist. 

quaestt. 5, i4« it^ scribit h. L 

Me tu quidem hercle^ bic tarn palam ttO|i diridei». 
Si quol tütum me reii vis f. operam dabo* 

Versum autem !285 ita: 

Poft si quis vellft fe bau! non Teiles dindi? 
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Post> 81 quis Teilet te> liaiid nunc relles dÜTidi. 

Ms. Cam. Pal], et edd. ante Cam. me quidem hercle^ 
dicam palam, ?ion dmdes. V. a84. pro i>^roLangg. 
fierunt verum. Ego nonvelles mutavi in ne veÜes* 
Nam saepe a librariis haec archaica forma depravata 
est. V. adTrinum* v. ii58. Bothe ita b. 1. edidit: 

Str. Poslqaani obsonavil kems et condaxit cocQt 
Tibicinasque hasce apud fornm: edixit mihi^ 
Ut dispartirem oLsonium hinc bifariam. 
ArUhr. Me qaidem b^crcle (dicam propalam) noQ dWidci ; 
Si qao ta totoni mc ire vis : operam dabo. 
Congr, Beüatn et pudicam vero proslibalngn popli! 
Poaty si quis yellet, te liaod uon veUes dividi. 
Sir» Atqai.ego istac, Anllirax, aliovorsam dixeram, 
Kon isiuc> quo lu insimnlas. i 

Gronovias: 

Postqnam .obsonayit benis^xef condaxit coqnof» 
Tibicinasque basce, apud for^m, edixit roibi, 
TJt dispartirem obsonium hie bifariam* 
Congr, Me quidem liercle , dicam paiam y non divides, 
Si quo tn tolum me ire vi», operam dabo* 
Antkr, Bellum et pudicum yero proslibulum popli» 
Post si quis veliet te, haud.non yelles diyidi ? 
Congr. Atqui ego isluc, Anthrax^ aliovorsam dixeram» 
Non isluc quod tu insimulas« 

Camerarias : . 

' Str» Postqnam obsonayit bems et condaxit coqnos, 
Tibicinasque hasce apud forum, edixit mihi, 
Ut dispartirem obsonium hie bifariam* 
Coc, Me tu quidem hercle, dicam palamy non dirides* 
Si quo tu totum me ire vis , operam dabo. 
Str, Bellum et pudicum yero prostibulum popli* 
Post si quis veliet le, baud non velles dividi. 
Atqui ego istnc Anthrax aliovorsam dixeram, 
Mon istuc quod tu insimulas. 

Aldast 

Postquam obsonayit berus, et eondnxit coquos'^ 
Tibicinasque hasce, apud forum edixit mihi, 
Ut dispartirem obsonium hie bifariam. 
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Co. Me quidem berck, dicaro pakm^ non divido. 
Si qao tu totum me ire y\$., operam dabo. 
An, Bellum, et pudicum vero prottibulam popiüi. 
Post si .quis vellet te, band non rdles diridt f 
' Cb, Atquix «go istac Antbrax ahovorsvtn dixeram, 
Non istucy qnod tu insimnlas. Str^ ßed berus nuptias etc* 

V. a86. j4tqui'\ Haie versui in Monac. persona 
Strobili praefixa est manu veteris correctoris. 

V. 287. quo tu insimulas] Vulgo , quod tu t>s- 
simulas. •— Quo etiam Bothe, 

V. 288. ducü] Lan^. ducet. Quod praetoli. 

V. 290. dimidium'\ A. Gell. N. A. 3, i4- Di^ 
midium vero est noh quod ipsum dimidiatum esty 
sed quae ^x dimidiato vars altera est. Quam igitur 
partem libri dimidiam legisse volumus dicere^ aut 
pariem dimidiam ßibulae audisse : Si dimidiam 
fahulamy aut dimidiam likrum dicimus y peccamus ^ 
totum erum ipsum quod dimidiatum atque div^isum 
est^ dimidiam dicis. r— i^er quod satis apparet ne 
horam quidem dimidiam rede dici , sed väi dimi- 
diatam horam^ vel dimidiam partem horae. Prop-- 
tetea Plautus in Bacchidibus dimidiam auri di- 
eitf non dimidiatam aurum. Item in Aulularia 
dimidiam obsonii, non dimidiatam obsp- 
niam in hoc versu: 

EL adeo ohsonii hine jussit dimidium dari 

In Menaechmis [i , 2> 4^*] etilem dimidiatam 
diem, non dimidiam, in hoc versu: 

Dies quidtm jam ad umhilieüm dimidiaiat mortuuit, 

V. 29Q« ducis'\lAhY\'. diciSf velatPall. ctLangg. 
et edd« ante Garn. At Pall. tarnen 6 ducis ^ itideob- 
que ^d. Merulae prima. Mss. Lamb. omnes : ducis 
quoqae habebant. Ducis est, pompam dncis. Nam 
pompa de coquis et calinariis instrumentis eiiaiA 
alibi. Gas. 3^ 5. extr. 

_ « 

Redit^ eocum ta&dem obsonatu eius adjator pompam 
. daoit, 
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Truculento 9| 6, ettr» » 

Quis homo est^ qui inducit pompani Untam? 

t)e obsonata itertim Bacch. 1,2, 6. 

Quo nunc cap^enb teU hinc adrona yia 
Gttjrn tanta pompa? 

Tibi pmatum ^uoqae in eandem rem bia habet, 
quam vQcem cufti pompa juQgit initio CurcolioBis 

Qoo ted boc noctis dicam proficUci foras 
Cum istoc ornalu ciimque hao pompa, Phaedrome? 

Sed pro domum Acidal. citat dorhi, quod eat in 
multis et edd. et scriptis libris« Quod tarnen non 
eo ezcusari potest, quod Donatus ad Terentium de 
Trinum. v. 843. adnotavit, ubi vide. Eo enim loco 
domi habet, unde pendeat. Dicitur autem ibi : cupio 
domi i. e. cupidus > sum domi« Verum enimvero , 
pergit Acidalius, quid obsecro quaerat coqaus, an 
Euclioni dimidium, dimidium domum feratur, cum 
hoc ipsum verbis apertissimis modo Strobilus expli- 
carit? Arbitrabar igitur, a coquo ad superiorem jocum 
respici, quo divisionem et dispartitionem Strobili 
aliter^ quam ille voluerat , in obscurum sensum idem 
torserat: uti nunc post aliquahtam velitationem, cum 
dictum 8uum esplicuit alter, hie interpretamentum 
»cceptans, de hoc nempe, inquiat, dimidio dividendo 
et distribuendo loquebaris modo. In eam rem ver- 
snm ita rescribebam: 

Nempe hoc dimidiuni dixti dividi modo. 

Juvant partim libri, ait, qui dicis habent corruptum 
e dicstiy quod idem est acdixU, et pro eodem non- 
nnnquam in vett. reperitur. Quod si quem locatio 
effendet, dimidium dividere, sciat ea ipsa. Flau tum 
inferins usum: 

I refer) dimidiam tecuh) potius parlem dividam» 

Etsi retineri sane vox dimidium utrobique potest. 
Nam de mutatione vcrborum domi et modo, quaof 
tarn ubique frequens, vcrbun^ non opus, est fieri. 
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In universQm autem qui lectioni vulgatae patrocina- 
bitur, id remiitet nobis tarnen, ui domum salteta 
pro darni scribamuSy «donec et in boc niotum ,ad 
locnm c%s^ certioribus exempUs o^tendatur. — - Botbe 
iedidit: 

Nempt huc dimldium dicis, dlnaidiam donriuin? 

Langg. domuL Vera est ^ane Acidalii disputatio ; 
sed nihil aliud coquus dicit verbis , quidia vulgo le- 
guntur, et a me edita sunt., 

V. ag3. ß/empe] omisit Camer. Sed babent ozo- 
lies Mss. et edd. ante Camerar. 

V. 294. Senex — nuptiis] Acidalins: 

Senex suae obsonari iiiiae in naptiis. 

Sed suae in nullo estueqae scriptoneque edito libro« 
V. 2CJ7. üa esse] Acidalius: j^in tandem? ita 
est ut dicis? quomodo rectius scribi, ait, fatebun- 
tur, qui tritas babent aures Gomicorum phrasi. — - 
Malui h» 1. ad eandem normam legere, qua simileni 
infra v. b^o , qui sane cum Acidalii ratione con- 
ciiiit. Sunt tarnen ibi quoque, qui legant : jiiri tcat- 
dem audisse? Quod in lemmate posui, vulgo legi- 
tur, itidemque babent Pall. 6. et edd. omnes. Pareus 
edidit: 

Ain tatidem ? Str^ Ita est, ut dicis.^tnte exiatima» 

Strobili enim persona praefigitur eo loco in Vet« 
Cod. Camer. At etiam coci persona, Gr Uterus Pareo 
respondet, praefigitur illis: ^i/^e e.r{l$^/ma. Paulo ante 
in Langg. legitur: hie senex ^ omisso est. 

V. ^cß. Quin — fidem] H. v. ante Gulielm« AuluL 
.€. 3. legebatiir post proxime seqtientem. 

V. 3oo» tigiÜo] Mss. Cam. et Pall. 6, Langg. et 
rdd. omnes.' Quod restituit primus Gronov. , ante 
quem legebatur: ligello e Nonii p. 559, 60., quod 
Tumeb» adv. 6, a4» praetulit. 

V. 3oi. jFoilem] Vulgo, f ollem sibi ohstringit. 
At sibi non babent Guelf. Monac* edd. vett. et nie- 
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y. 3o3. obHirat] "Sffminn p« ^o«, sr. citati ob- 
taras et paulo ante v. 3oa. ita p. 616, 35« neq^e 
quid immittat aiiimae dermitfts. Gitat edam 
Priscian. 5. p. 649. Piitäck. 

V/3o4^ Ne quid r^ dorn^iehs] % t. Botlie nn-^ '^"*- 
eis incln^it i|t spu^iam. Non extat in GnelC :~ M^« 
reli^ui et yett emn häbent. Itecentioires edd. pra^" 
figant/(^. liaogg. ^iioqueB. r. agnoacmit, aed aiae tum* 

y. 3(Qi/ ßi^gi4i^ jest cnadsre] Gf^nQviu$: 

8ir* Hace milii €a, «1 »^bi me ae^oM atf crcdcM. 
Cbfif r, imo eqUidein cvedo* 5(r* nt Hin* «tianiy qii<wqdo? 

lisng& ^^c mihi ie^ ui tibi aeyuom. Acidalkis itn 
ciut: 

Str^ Hoc tu rtfihi f aieöt tibi ^« aeqiniHi est credere. 
Coc« Imo e^ideih fotedd* Stf. at ßdn etiam^ quompdo? 

S^, B^ m^ fedp pi fiU fßetf Mmamp q«t cre4er|r. 

Anihr, imo equifl^in credo. S(r, Atscin' et^afn|({VO|npdo? 
CiatX90fBm ^^^&pffmi^ hWI P» Aci4*l» .^noi^onf ad- 

S^ Haecr jnibi ia, vi libi JM aqf«oip4l cifderoy p*ol9r 
iii»* Immo eqnidein credo« 5r. at ^adii' <^fD| ^j^ mp^l 

Ed. Colon. ^ •qpna «ans eat Acidaliua «ad«Bi, qnae 
AldJB» ^ aif i c|«9d ajkf ri ir^^pti jperpoDa«) f^9M pr#f^- 
figit, noi? Anthm«]^ Iw4e fiWB ^pnj^c^W«^ Awfflfl»- 

«ür.Hoe m&lle. jd m mihi«», 4Ai oiMafaiun^standaif« 
Crede. G>^« imo eqiii4a9i lOMdo* . , . .: 

Praecesaerat, ait, fow/» Uu^pM^« Kfmi »nrnm «er- 
Tus^ Hoc mitte, inquit: «C ülpd^Bede jnäity ot^^e- 
dere inti^ «os -alieriiai aitm pa« «M» f^vm^miiSr 
nem pccapaBO «f^ter, lxa»*Ji^mi»m ttedo^ inqait: 
iteromqae ille, At sda' ^ont^ qaidcrtda», ^ ^0« 

.6 . 
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-iikoclo? Nee eikim ettam rem ipaam auiomnU diid. Altä^ 
pergit Addaliiu , non inconcinn« ipsa cpoque , licet 
haud aeque fortasse proba.lectio: 

Coe* Imo equidem crcdo« $tr» at MinVeüam.? Coc* quid 

modo ? 

.Geteram HaeCy vel ifoc miV/e soliu in jocis prae- 
cidendis formula, ubi progresturi longius et in illl* 
citum videntur. PoenulQ: Haec mitte^ Asin« Mitte 
fidiculcuia. Trinam. Auf er ridicularia. Most, jihstine 
Sfirmonem de istis rebus. Rarsus Poenulo: Supersedc 
istis verbis. Et hac fabula infra: aufer cavillam* 
Et ut hoc quoque tangam, pergit: quod ait Strobi- 
las 9 crede mihi, ut te mihi / me tibi credere aequam 
est; in eo tacite joci quiddam est, sed eiyilioris« 
Nentri enim innuit ab altero cred^ndum. v. Acidal« 
ditin« Plaut, p« ,74* Ibidem rimilem locum addit e 
Poenulo a, 4^* ^^^ miles Anthemonides post narra- 
tarn hominum volaticorom caedem interrogat: jän 
haec mihi non credis? urbane leno Lycus respon- 
det, Credo f ut mihi aequum est credier^ quo tecie, 
quamqaam aperte satis, indicat habere se tantundem 
militi fidei, quantum sibi utpQte lenoni aequum ' ab 
aliis sit haberi. 

V« 3 06« eredo] Post hanc vocem hiatua eM' in 
peuthemimeri^ quem Plauto concedendum yidit ad 
Ter. Eun. 3, i , i8. Bentleius. conf., huiua fabulae 
4> 6^ t3. ed. Grortov. 

•Indeque obsembo, äuratn ubi dbsfrndat ^enett > 

^bi non opus fuit^ ut Bothe inserere^ cgo , hiatos 
titandi caasa t« Oisann. anall. p» if3. 

V. 3 08. potesse\ Mss« duo Lamb« Pal. 6 amana 
prima; Pal. 3 Jk mänu.secunda. Quam elisionem in 
fine versus non concoquens Bothe edidit: 

'* ' Geusen* fftleutum magnum exorarier' 
- Jkb:istoc seoe iit dely qui fiamiis Uberi? 

-Bttilllftiiis ad Tm*< Phprm. 3, 3, a. scribit: 
- Cansei»? falentom in»gnum cxorari potest 
Ab boa MneT.iii dst^ qm.fiamus libeiri. 
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CoP.. Trin« 3^ 3, 3(>. Vulgo» ah sene istoc. Cetenmi' 
potesse in fine versus eliditur etiam Epid. a, o, 4^« 

At tribatns cam imperafns est , negant, pen<l{ poteasa. 
Olis, qaibas tributos maior penditur , pendi, potost. 

Et hoc quidem loco ne sententia qnidem post illud 
pötesse continuatar, sed distinctio major interest. 

Y. 3 II. tonsorl Mss. At ed. Paris. Garpent. /o/ü- 

svri ungues demseraL De h. )» lectu aignns est 

.Bottigeri libella$,cui titulus est: «Sei6z>i£Zp. 33o. sqq. 

V. im. praesegmina] Nonias p. 670, 7. Prae^ 
segmina^ proprie Plautus Aulularia ea dici vokcü^ 
quae ühguibus eminulis praesecantun Quin ipsi 
pridem fonsor ungues demserat^ collegitj 
omnia abstulit praesegmina. Eadem repetit 
p. 539, 35. 

V. 3i3. parcsy parcum] I^all. et vett. At edd. 
Briz. et Parm. mortalem praeparcum praedicas* 

V. ^i^.adeoparcum] Gulielm«AuIal. 6. 3. citat: 

Censtti'. vero adeo esse parcnm et misere rirere? 

Unde hanc conjecturam effinxit: 

Geusen' rero adieo esse pamm et misere rirere ? 
Ubi esse est, yictu vesci, edere. ' 

Y. 3i5. eidem eripuit^Läügg.eieryfUÜ.Gullelm: 
1. L legit: ei defipuit. 

Y. 3 16. deplorabundus i>emV] Nonius p. 770^ 
58. plautus Aulularia^ Homo ad praetöriem 
▼ enit depLorabundus. Ante Gulielm. 1. L e/et^emf« 
- Y- 3i(j. sexcenia] Langg. secenta. 

Y. 320. Sed uter — 335] H. tötum locum scrip'*. 
sit cum hac dispositione personarum, quam: eg6 
edidi, A.cidal. Alii aliter personis rersus assignant« 

Y. Z^x. furem\ Purum manus celeres viügo di^ 
cuntur y et hoc viti^m cocis expröBrari a Plautb solef« 
T. Gnlielm. Mise, quaestt. cap. i.p. 4^7. EgomuÜO 
melior^ omisso ut Langg« . 

Y.' 322. Ergo\ AcidaL — Yulgo, ego. 

Y. 3:^3. nundinaU^] Festus p« i32, 3o« Nun^ 



4lttaUia eoemm Phudas dixä in Jubdaria4 
Cdea« jftuiidiA ille est, in aonam die« so* 
let ire coctum. Cocum, qui ncvendiaUs dilias 
appeÜaiur, manifesio significat, quem dixä uun- 
dinalem, quod in nqnum diem c&gueret. conf« p« 
339, 37« Nonius p* 771 $ iniu Cocium^ pro ad co^ 
qaendum* Piauäu Jtulularia: Solet ire coctum. 
verbis aatem: Cbcoi iÜe nundiruUis est Lambinus 
non tardiutem coci aut segniüem, "sed igBobilitateiK 
el imperitiam sugillari existimat» ideoque nundina- 
lern «t noTemdialem appellari, q«i nonö quoqaedie 
modo, K e. nuiidiiiu, cam pleba rustica ex agris 
ad leges^.quae promalgaüe erant, cognoseendat, e( 
ad mercalom in nrbem conveniebant undiqae , ob 
pretii vilitatem conducaturi reliqais octa diebas ia 
igaacello fertetar, quasi obseisor fori. — „Ego ^ aic 
Doiua oentur. Plaui. p. 70. , baud paulo argatiorem 
senCentiam subease auguror^ tameui ad qaaeftuiii 
illam Bundinarium ob ' freqaentes ^ agrariorum con-^ 
flages coquino buic generi id tempcyris in urbe ob<^ 
Tenire ^soUtam ^ allinnm yide^tar a comieo; tecte 
tarnen et qaan pto irufennaai Godgrionem iitum 
bnstoarii ordinis Goquam esse , iatelligi velit. QuenK 
not sendtaswn mtorem cum Gatotto |59» 5.] indU 
gitare possamiüs^ qui ;mortttis coenam coq^ueret b. e. 
qni xecens iam ad rogum elatis .pjraeque sappositi» 
boc offieii praetlaret , ut eoeDam^ illam feralem epu- 
lasque fanebrea nstrinae sive bvno, quem locuitt 
Gdinam antiquitns vocicatam no3 docuit Featus-, nnc 
cum ipso cadaTore cremandas » largiter porro et acer- 
vativL iniicerel panarias^ escariasque atmicefl plaa 
quam decunanf, tbure, myrrba, oleo, nulloque 
noa odörom et aromatum g^nere condienda« ab iiS| 
ad qaos pareatandi s. esjequiandi jus «uratioq[Qe 
apectabat iisdem nempe ienwus^ nt TertnlUanus ai^ 
etpmmerentes pariter et oj/endßntes caromm suorum 
funeta^ co^enamque istias modi condigno SILICER- 
JXU Tocabttlo insigniaatei^ quod silentes eam cer^ 
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mmi f. e^ umhnw ptmidemi, "mI quoä qui heUMi 
in/emni^ cetnoM neque deg^sHeni^ oü elaire In 
Adelphoram tractelSope praeitaia nöbis a Doiiato« 
Qaod quoniam «obo demam 4ie 6eri so^lentt^ erat 
nncle'cft lSo^mdlah$'^Uh/ere$ apudHoratium [epinli 
> 7 > 49* ] diss^atös" legimus ^ caaMin joci GooliM 
praebuisse videtur^ mt ^saqaain / himdinalevi dlcevei^ 
quem insubidum 'prorsaa atqae imperiloiiB , tanftdqiM 
ad Yisceradoiies lUa» iioveifidiales et mcoBd^oa Otß 
linae mortaalfs apparatiu^ ^aam ad ingeniosait gdla# 
Geniam sapientioretn esse' videri cnpit Stindl^ilM'^ 
qaanto procKviifs est^ tÜiss^mo illo asiorts maaeiii 
defaBgi bomkieni mereeBiiariuin , quam qttaesiiaa 
solennem cöqni operam , ant condignam archiqua^ro 
officium praestare ad nuptias. Auetor bniaa Semen« 
tiae Festtts Pompeius. Ipse poeta interpFetttDaentiiia 
fa. 1. praebet in Pseadol. [3, s, 5.] 

Nam A ego iratus peiorein hominem quaerereroji' 
Coquom noo potui^ quam hanc queni ouco düetfre^ 
Mnltiloqiiuin , gloriosuro > insnlsani ^ idotilem« 
Quin OB eam rem Orcos recipere knnc ad le nohul^ 
Ut «iset faicy qai moctuis coeamii coquat.^ 
Mani bic soku iUis coquere qnod plapsal ppteit» 

Atque. equidem cum recögito^ nbam iTenit itt fliea^ 
tem mihi, dubitare: siücemia isla norendl^Iiane 
fuerint j an denicalia potius i, e. ntrpmne ad fer^la^ 
illa ' funerum f quae, iH Prol^s tradit^ ad'rogom 
ctelata pariter cum ipso defimoto errmabantur» nnde 
^^ ferfdis toerute meraeiint appeUatioaem , am fnro 
ad dien proiime seqaentem, qai jf^rutnim demcoh 
iium nomine celebatar, pevtinaeiit boe epnlatiotiis 
geAus y* ad funerts eonta^onem pi'Ocuvanid^ fsapet«-* 
tum b. e. ad dottuuü familiaaiqixa eerto gansre f/Oh 
hrm y qnad, Tocabant eocwrnoBj perpurgandam ex<- 
piandamque rile atqoe ^ex prisco Pontificum tna^ 
tQto. Priorem sententiam si aeqaimfir, quidnam \iA 
baiicce Festi definittowam responfuri simna, nullu« 
equidea dispieio: siiicermum enü gemu fardmmky 
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gtH> flelu ^eg. quoius esü enm Fr ateno) familia 
purgabiUui, Dictum aiUem silieemiumf quia cuius 
nomine ea res insäiuebatur, is jam siliceni cenieret. 
CaedUus: Credidi siiicemium eius me esse esurum. 
D« cuius tefitiaiD&ii auctoritate . boc etiam cognoscU 
maai coenam istam sepulchralam mortuortim quidem . 
iKnattlis appoui s^va infam polius^ peterum a vivis 
ae fiupairstitibas absumi ^ ne dieam abligurriri soli-r 
tara. Cui rationi nostrae propemadum succentat No- 
9it» , nlsi quod ille proprietate verbi paulo pressiua 
excussa flilicernium istud convivium esse vult fu- 
nebire^um^ senibus modo exhiberi consuetum, unde 
Meleagri» scxipserit Yatro : Funus ^stsequiaü laute 
ad sepulchrum antiquo more siUcemium confecimus 
»• e* iaql^wwn>. (ita legit Gaiacius)^ quo pransi dis- 
cedentes dicimusaUus alii: Fale. \}hi ^is^i^euiyf^y band 
inscite circumpotationetn iaterpr^tabimar pro con- 
vivio funebri^ quod ante funeris elatiopem in orbem 
biberetur. Cuius moris vocisque meminit etiam Gicer. 
a^ legg. U4«] ex conceptissima illa XIL Tabularum 
formula: VTI ÖERVULIS UNCTÜRA OMNISQÜE 
CIRGUMPOTATIO TOLLATÜR. Quae quidem ar- 
gumenta in onum collata faciunt ut Inferias illas 
Kowndialtes 

' Parentalia fercala iUa, lignis 
- Infeiicibas uri, et in favillas 
Ac fuixiof , cineresipie abire sueta 
Div^rsa a sillcernio fuifise * 

vere ntique ac jure persuadeam mihi^» ambigam ta« 
nien baud iniuria, utro demum locum illum Ter-> 
tolliani referendum atque accommodandunfutumem: 
Vocas isecuros mortuoii si quando extra portam 
cum obsoniis^ et mattiis tibi potius' parentans ad 
busta t^dis, tiuta bustis dilätior redis. Nam ad aili« 
eernium» qui polest, si quidem aut Donati» aut 
glossarii illins veteris a Jos. Scaligero dilaudati sen« 
tentiam sententia est s^ui? quibus f unebre hoc qni-. 
dem conyiriitm fuisse conTenit^ Manibas defuncti 
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ab euequiis oblatum, «ed quod cemMs jri&ntö^tan- 
tum (undeet etjrmon) noQ etiiim degusetrefa$ esset 
{»areniantes; abhaccaosa, ne ftmestaMntar, persuasi 
piacu^rem sciltcet, pipulo^aor ac pablicae exsecra^ 
tioni obnoxiam r6(ldi^ qnisquis eonxm^ quae Divis 
Manibus libabantnr, fuitim involare seu tubarcitaiari 
quidpiam in animum induxisset sqiud. Utut est, 
Ovidiana qaoqtte illa Feralioram commemoraüo ab 
bac Silicernii descriptione aliena sane videri non. 
debet« Sic igitur ille 2. Fast. [533.] 

Est honor et fumniis : animas placate paternas , 

Paryaqne in exstrucfas munera ferte pjras«. 
Parva petimt Manes, piefas pro divite grata tif 

Munere i non avidos Styx habdt iilia Oaos» 
Tegula porrectis satis est vel^ta coronis, 

£t sparsae fruges| parva^e mica salis* 
Inque mero moUita Geres, violaeque solutae: 

Haec babeat media testa reiicta via* 

Et mos : 

Knnc animas tenaes» et corppra functa sepulcbris 
Errant: nunc posito pascitfir umbra cibo. 

Ubi pyras ustrinas iilas in sepalchretis ipterpretor^ 
quas monumentis ipsis silicernio coqaendo\ applici- 
tas Cu/i/iam/73' titttlo venisse, a Jos. Scaligero jam 
ind^ fl^ Gatullo eins publicato didicimus. Quibus om- 
nibiiSy tfim singolis lux ab Honorati Commentäriis 
foeneraqda silicBrnii originationem a silice derivan^ 
tisy super qua escis mortualibiis positis , viuo defuso 
rosisque sparsim profusis sacrä ilia quotannis ibstau* 
rari solita prisco Quiritium ritu , idem nobis solidis- 
sime persuadet. Testam proinde sive tegulam in 
Ovidianis versibus sirempsf plane cum Serviana XI- 
/u:e thse^ quis binc non videt,, nisi qui ipsua sit si* 
lex ?-^ lu Donsa. Adde Taubm^ ad b. 1« p. 19t. t^; 
V.. äaS^y^r] Gamerarius: 

Congr^ Ttt trtum litteramm homo t , 

Me vituperas für. Anthr. etiam für, trifureifer* 

Sequor Acidalium. Gronovius : 
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tf» Titupenft? fttr> «tiain triforoiftr* , . ' 

L«D«A Mm* tu irmni fUterumm homo me vitupe^ 
ras für] Mssj, 4mn triam väßperas? /ur* Anlkr. 
JUii : TOS? Jmkr. 

Yp 3d64 faae — 3s jr.] timnoviusf 

Tait^ fimne )Atei tut äUfnt «gMm iHne «(er esl jpi«gnor» 
^ G>iign LioBt Si. ta Gon^io euAi s^e alfutt abi 
Jütrcf illttc» e| y<M iUmn seqoiim^i. 

CanuerariDa: 

Str. TacfB BWff jani In, aique agouin horam t^ «ft 

piBgaior. 
Coe. IdCfiU ^r» tu Coggrio ea« sutne actataia tibi» 
jUqoja iotro a}>i illw» et tds Ulita sequimiuu . 

Aldus: * 

Tace nvnP iaxn^ta« ^tqoe agnum hbrum äter est t>iii^ior» 
Anthr, Licet, &• ti; Gougrio eam soin^» atque abi 
Intro Uiuc, et tos eum «equimi^i, 

Vctt. cdi et Pal. 6. Atquc tigtuim hvrum Ut^t (6St 
pinguior. Pal- 4* -^gvrw^i ä«>2C ^dTe^ toWtr. Vtu 
Cod. Garn, a/^z^^ agnutn hinc uter ein pingtüor. 
Ceteri ]Pa)L agnutn hunt täer, E Lang^« #^ enötdK 
tüin e6t: Tace nünd jarn iUy tU^e agnümfiinc^itl^ 
est] i<ähgg. TäcB^aghum tä^h -»<. Ibidem *dci v^rba 
äctutum tibi non sunt in Mss.^ ttotfe 9^frto. hxM k 
Langg. absu&t Üla. lide^ h<^ ibtdihh\ iAi MHk 
Älii eniin: intro abu IbideW j^liirittii Hhsi tlfm jr^ 
quimini, pro ilbim it^Uirtfirii, usjLfe Bothio^ ifSd. im 
edidit 1). L 

iS^n Tact xMine Xainl^^ atque agimm Lis^c liter est pm- 



guior 



• * ♦ • • 



Congr. Licet. ..^ $tr. tu jiümfc. €b/tgf. At qüi? Sit. AM 

i^<yhuc!'yos ttakh stfqultniifil 
Vo8 V^ri ilAic ^ad nofb 

Pro hoc Tersu [337] duo eüusQMdii ai^ Bothe^ ha* 
bentur in plerisqae libria: 

Cbngr. Licet* S/r. Tu C#ngrio enm sume^ atqne abi 
Iniro illqc , el iros illnin ^ecjtrifninu 
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Nec moItO' meKns edd« quaedau vetby'm qttibus 
liaee in unum nöscio quem versam constipantur. 
Glosseina esc iiomen Congno: idque falsum, si qaU 
d%ia alt^eri coquo favet Sirobilus« Dein Langg. jät^ue^ 
non atque, medio in versu, ut fierl sc^et, ubi per- 
sonae mutantur.j'osseteüamlegi: j^tquelvel jittgf/i)»..» 
üt. intefpellari Klatueretpas bominem, hliec ve4 si-r 
iftifia quatdatft adtÜtttrtitii: liic agnns ttiibi debettir^ 
vel : hztd mjada ^st Sed eo temediö tion abuUsh«^ 
ätttn« (]faod quidem recte adhibetut in verbo Licei 
(«utn mihi sumete) ? ^-^ Acidalius hane cottjeetar am 
prpdiditt 

Str^ Taee mincjam ta, af<|ae ni agato borsm «tarat| 

. pinguipr. % 

jtnihr^ Ilic eaU Str. Tu Gongrio eun» cume äelatam Jibu 
^lUud actuiufn, tibi Cameirario deberi videtnr, s|ve 
ex oenfectura , «ite ex Mss. bausiu Qaae verba ego 
teaeoa sie legereia e Mss» aliqaot: 

SCf!» Tkce nunc "fatn t«, ati^ agwus^ bioc bort^oi i^ter 

«it piogalor...« 
Antlu\ Licet.' Str* t/si, Coagrio» pum sume actutuin tibi 9 
Atque iniro abi Ulac et yos iflum se^uimini. 
3ed vox agminiy ut ^aViörem seasum babens;' iti 
arsi posita esfie debet, neqi^p polest xtk tbe$i latere* 
Quäte illud hinC ömi$i| et alterutn teniiidiqae ver«- 
^litki cutn läüfttia Aedi^ \i% £ere^ sinn, numeris quidem» 
in libriA Mgs. itifd. leitet est quod aos dieimus. Reckt 
güfne^ Ejtenitti «am Strübilus dicere iroluisaet^ tJt«r - 
)«>tttm Oighorttäl piiigtijlor est, einti 1% GoDgriO) ao« 
cipa; ihtarpeflans Ambras «limi« oiipidus, Licet> aa; 
qmbüi dictis Strobilns orationem ca«pttiU ad «Coa-* 
grioiiem haberi cotitinaat^ «iniu^ agüo pingüior« hmo 
ip^o in maiinin tradito. 

T« S'ag. jfniht. ffertle injuria] A]ii> ut in Mo« 
nac. ti HelitisjU ^ssrt, praefigunt personam Congrjionis« 
At Anthracis nomen jam Acidalius adscripsii, qao4 
idem Both« voluiti qaaUquam iu var»u «pud «un^ 
Coiigrio legitov, 

y. 33o. i7/.5/;ar//m&* ] Heimst. «^Alii per 6 scifibttitt« 
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V. 333. huc intro abiad nos] Yett partim:, abi 
tum ad nos\ partim velut Aid. et Jantin. abiduni 
ad nos. Hinc Gulielm. , Capt c. a« fiecit: abidum.' 
Paulo ante Langg. habenr. Phrygia tum autem Ebisium. 

y. 3.34* äetrusCi] Acidal. -— Vulgo, detrusistL 

Y. 335. ubi si -» prius] Yet. Cod. Meurs. pos^ 
camus^ PalL et edd. poscamus ad ravün^ poscamus^ 
Yet. Cod. ubi si quid poscamus, quae adaravin 
poscamus. Langg. Vbi si quid poscamus ^ quae ad 
aram imponamus. Ubi prius. Alii Langg« poscamus 
ad mvum poscamus prius.Fesiu^ j^^ 170, 6. Gothofr. 
Ravim antiqui pro raucilate dicebarU. Plautus: Ubi 
si quid poscamus^ ^d ravim poscamus. Item 
experiuravi (Icgunt qaidam: expufgaho) hercie om- 
nia ad raucam rai^im. et in Artemone ef..«. Cae-^ 
cilius in Hypoboümaeo: Prius ad ravim poscariSf 
qua placentam feceris* Conf. />. 397 ,^ 60^ Noniu» 
P* ^77 > '9* Ruvis est raucUas. Plautus. Aululariax 
Ubi si quid poscamus, ad ravim poscamus 
prius. Ubi etiam Nonii Mss. babent poscafnus. 
Idem alteroloco p^GgS, 11. itacitat: Ubi si qui^. 
poscasi usque adravim poscas prius. Mss« 
poscam b. 1. Nonii. v. Parei anall. Plaut, p. 187« 

Y. 336. «ftt/Z/t/iR est et sine gratia] Doasa fiL j/i//- 
tum est et sine gratta , ibi recte faoere ^ quando etc^, 

Juod recepi. Pall. i et 6. Stultum etsine gratia est. 
leteri Pall. stultus et sine gratia es: Tibi recte 
fiacere, quando quod facias perit? Signum inter- 
rogaudi etiam in 5 suis ait fuisse Tat^bm. Yulgo» 
tibi pro te ibi. M^. Camer. 3 Botbiani, Pall. 4* ^^ 
▼ett. edd., teste Botbio, stultus est. Yett. alii: tibi 
recte ^ alii: estibi^ alii: esttibi. Gulielmv Aulul. c. 4* 
stultus, et sine gratia est, ibi recte Jacere. Acidsd. 
primus scripsit Te ibi, pro ibi. 

V Y. 339. si quod uti] Libri alii si quid, alii ^1 
quod. Bothe dedit: si qui. Teste Pareo: omnes Mss. 
si quid. Etiam Langg. si quid. 



V. 34?. hie apud nos] Langg. hie aulem apud 
nos. Plerique vett. habant idem/quod ediditBoUie: 
Hic autem apud nos magna turbä ac familiast» 
V. 343. Ibi si perierit] Langg. — Alii ubi si 
perierü. 

V. 348. surripias] Vet. Cod. Cam, sumpüU. In 

Pall. 6. non est haec vos« Voss. 3. Junian. surripiat. 

Voss. I. subripiat^ Voss. 2. et Gadian. non Kabent 

^banc vocem. Paulo ante in: quippe qui abandkl quL 

V. Faern. ad Ter. Heaut. 3^ a, 27. 

ACTUS n. SCENA V. 

V. 353. Cererin — nuptias] Palmer. spicil. legii: 

Cererin' » Strobile , estis facturi nuptias ? 
Ms8. fere omnes : hos 'factiirL Itemqne edd. primae : 
Cererin^ Strobile , has facturi nuptias ? EtiamLan^g. 
hos /adturi.ei Festus, qni citat h. L .p. 235) 54« 
Edd. Parm. et Argent. a. tii^^mi Strobile. Etiam 
Macrob. Sat. 3 ^ 1 1 • citat : 

Oarainf mi Strobile, hi sunt facturi nupUkif 

Sequor Mssos. Hiatus si minus placuerit, lege istaSp 
pro haSf ut in vett. legitur. v. Meiers. Exercc. crit. 

p. I. p. 4l- V^^ ^^ ^^^^ ^' ^* Memorat b. 1. etiam 
SerWus ad Virg. Georg, i , 343. supfrfluum est^ 
quod quidam dicuni^ contra religiönem dixisse Vir^ 

Eilium^ Heere Cereri de vino sacrificare. \Pontiß,ca» 
is namque hoc non vefarU libri. Quod autem ait 
Plautus in Jululßnaj cuius ipsi utuntur exemplo: 
Cererin nuptias facturi estia? quia temeti 
allatum nihil intellego, non est nuic loco eon^ 
tmrium. Nam aliud est sacrifieiurji^ aliud nuptias 
eelebrßrej in quibus reyera vinwn adhiberi nefas 
emif quae Orci nuptiae dicebantur^ quas praesens 
tia sua Pontifices ingentl solennitate eelebrabani. 
▼. Dous. centur. Plautin. p. 76. sqq. ^^.\crsl sequ. 
eitat Noaius p. 48^1 i^* Plauttts Aululariav Quia 
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taiDtli nihil allatum iACelHgo. ei Fest p^ 
4öi , 53. 

V. 356. Ligna-^ 36 1» ^'^ sequimini\ Dcdi to^ 
Cum locmn ad eoiendationem Acidalii. Eaadem, qBam 
ille, PistorU apud Taubm« di»posHianem personarani 
fecil. 

V. 359. Coenaene'\ Mss. Cam. et Lang, et edd« 
quaedam vetl. Co^rmeve. De ^ercede, quae eodem 
Vera* laemoratur, v. Dous. centur« Plant* p» 79* s^* 

ACTUS IL SCENA VI. 

?rrm>Dicvs. 

Pro Pythodicus Mss. Lang, habent Fitodicus, 

Y. 369* sursurn] Laogg, inäe coactam subduce^ 
^mus corbulis sursurn^ ut sursum sii in proximo wersn^ 

Noniusp. 710^ 35f Ut in pnieo cena-m eoqKam: 

iode cociam ittrsum sabdncenma cor^ulis* 
y. 367. suni]MBs. Cam* Lapg^etedd. ««r Vulgo, will 
y. 3Ö8. 3e^ wi^n ] Vet Cod. Cam. ~ PaH 

i/iS vefpa, itemque Vett. 

ACTUS IL SCENA Vit 

V. 371- Vii -^ fiUf^fiis] Msg. omnes^ etiam Langg* 
• et vett. omnes : 

U( heno iiab«rem fdiae nnpüU# 
Vet Cod. Cam, h<d^rß me fiiiae nupiiis. S^d me 
acriptttm erat interlinear. JEdiAxgeoL a. lii ^.ß/iae 
me in nuptiis. ßatlate t^. «wreiadatiane Q. L Vostni 
dedit: 

Ut lieHe «M hal>f»em flliai 19 ainptiis. 

V. 374. FUutinanil Mss. Lang^ vitiknam. 

V. 3751 canoray a&s non erat] Langg. cariora 
gtiu$^ftes. Alii: quo pro yma. 

V. 376. Iratus -^ Mine] Langg. iraius ittinc 
uheo» Ibidem inverso ovdine Gaelferbjt. est nihiL 

V. 377. adii manuifi] Bothe edidii: adiyi. Ma- 
iixna adtre solennis Nos^ro formula« Est autem, qnod 
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iioc iiclnxuM. Sinem den Mund coassem, et dicUm 
«i, qaiy cum jam $ibi quippUm acceptnru« videre«» 
tuTt {>oftlea fru^Ura habitus ac oelasua ett. Dicilur 
igitnr adire manum alieui^ qai Uli unquam ia ma* 
tiuia traditurus aliquid osteniet , em&qae iUe maiuiai 
ad id capi^ndütn porrexerii,. suam ipse manam retra-» 
hat, eat&que i&aneia atque hiavltem de$tlt«al. V.Mu* 
tti. y. L. 19, 19. coUatis Barth, adv. ai, a3« et 1& 
et Bend^io ad Ter. HeauC. 4 ' ^ f > 4 ^^ Pareo lexic. 
ct. y. Manüs |i. 7^0« Jteni Aeidalius divin. PlauC«. 
|). 4^7* callidam deceptiöneiti et ftauduleiitam frua- 
tratiooem ea forlüuia significm dxicet. t>nO tantum,. 
^xt^ loea ponatoy quäe videantor, a€grius in kaue 
meutern fleotii Alter eorum Ificoraia est, q«em. nunc 
tractaintts 3 altei- Poenul» sl , i , 1 1 • 

Qaoniaiti litarci lieqneo, abii iUin<S illi<5d 
Ihitss: vetui «ata phMicamt^ 
Mecpid ^ aspvcere toIiu , quoniam illa non boiia 
krxkBj^x dixiti deam <$&«« itidigoam dQedidi. 
£0 pacto avarae Yeiieri palcre adii manu in* 
Quaildto Sd qttod sat erat ^ satis habere nolait^ 
£ga paujMiti fed. 

At bis qaoque Idcis paJani est, esse frastrari. Et 
iPoenülo quidem ipse leno diaerte satis explicat, 
quomodo Veneris avaritiaiü eluseritt Aulularia tri- 
^arcus Efffdio com aea noa baberet tarnen jemturiens 
in foram processia&et, ut boneste praetextu yac«iis a 
maeello discederet/ ira sea vera seu simulata, <cari- 
tatein annodae fugiens, improbas laniqs et pisc»rio0 
frustrabatör« 

y. 38i. Verttii cordique^ inverao ordine Mas. 
ILiaiigg, 

y. 3S4. Uuadum] Priacia«. ^. 6ii. Putsdk. ei- 
tat: Nunc thuacuLu'm cmi jjbioc, et;C0T«nas 
floreaa. 

-y. 339. 90. si ppteSf vicinia JPeiej Maa. Cian. 
.et edd. Ante Pimn Ba^. .et Vlenet. vidnkl. Alji Maa. 
viciniamy itidem«]^ ibabevt j£dd. JCarpe»t. Bnz. et 
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Fall, omnes« Omnes liBri potes. Sed polest praetU'» 
lerunt Bothius et Dousa centur. Plaut, p« 8i. sqq; 
qoi ubtque apud Plaatam quanium potest legendam 
putat, pro quantum potes* Velut t» 398. Sed alia 
ratio est eius loGutionis, qua dicitur; quamprimum, 
quam celerrime fieri potest, et huius loci, ubi ad 
potes ^ supplendum est : petere ex seqq. jt* BeHtl. ad 
Ter. Ad« 4» ^9 ^^« Pkorm. 4> ^y ^9» 

y. .390« kaec est parva ^ capete non quU, Eucl. 
hei mihi\ Mss^ Lang« parva est, ei fnihiy reliquis , 
ut yidetur, omissis« 

y. 891. hercle] Ed. Brix, hodie^ quo futilis coa« 
jectnra nititur Gulielmi Aulul. c. 4* 

V. 392. Nimirum •— currere'\ Vulgo, 

Nimirum occidor , nisi ego intro buc propere propere» 

cürrere. 

Qui vefsus si retineatur , tetrameter trocbaicus jam- 
bi'cis trimetris iinmiscetur. Tria eiempla ex Plauti 
GOmoediis inemorantur , quibus itidem factum * est, 
quos tarnen locos Bentl. ad Ter. Heaut. 1,1, ao* 
mutavit in trimetros. Primus eorum est hie ipse^ Au- 
Ivilariae, quem ad emendationem Bentleii edidi. Prt>- 
perey ait, abest a pluribus codd., ut a Kegio 800 
annorum. Alter est Poenul. 5, 3, 46* 

Ego quidem meos amoces mecum confid6 fote* 

Dele modo Quidem ^ ait, et lege: 
£go noeös amores mecum confido fore* 

Rüd. 4) i> i4* 

Jam meas oppiläbit aures s4a yaniloqu^tia* 

Atqui bic trobaictis non est: sua enim pro spondeo 
bic stat. Mss. opp^lebit^ Lege cerüssime, 

{am meis opplebit aüres sua loqu^tia« 

ut illud Sallustii: Satis loquentiae, sapientiae pa^ 
rum* -— Superest, quem ego addam, locus Trucul. 
V» a43. ed. Colone ubi inter senarios legitur tetra« 
meter jambicus catalecticus buiusnfiodi: 
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Per hortnm tranuiliTit ad bm^ edm toIo eoiiTeii£re. 

Ubi cnm in promtu sit delere illud co/K^eni/e ; (nam 
soleanis fprmula Nostro : ie volo^ vetUaliquem i. e. 
ich suche dich^ mit einem sprechen ivollen) noiai 
tarnen id verbi delere, quod et omnes libri servan^ 
,nec dam.sati^ exploratum est de alienis versibus in« 
ter senarios äliosque rhythmos immixtis^, et nontilla 
eiua rei exempla cum in aliis fabulis^ tarn in Tra- 
culento extant. Accedit quod tetrametri jambici cata- 
lectici post senarios Trac. l.*L repetuntur, itemqoe 
praecedant. -^ Geternm nostro locd Ms. Heraldi et 
aliquot Pall. babebant occidif pro occidor. Mss. 
Laug«, /im ego intro huc propere propero currere^ 
. Mss.' Garn, item propere propero, Popma^ teste Taub- 
manno^ ciut : propere, propere. Pall. et vett Nunirum 
, occidor f nisi ego iniro propero cuirere. 

V« 394- Confige -^ 3^5- Cui in re tali etc.] Hos 
Yerss. sedem mutare jussit Botbe* Mec male, nee 
necesse videtur. 

■. • • 

• ACTUS n. SCENA VIII. 

m 

y. i^j. Machaerio] Gulielm. Aulul. c. 7. Mach- 
aerionem, ait, coqui nomen esse omnes putant: ego 
aliter cenceo, machaerio juberi exdorsuari murae^ 
nam et id caltelli coquinaris ge,nus tsse. — Male ; 
id illad tu probat^ nomen esse Machaerionis ; neque 
opus babebat Anthrax addere, exdorsuandos pisces 
cultello esse. Scilicet id Plauti l^ctores fugit) opi^ 
fices ab opificio et opificii apparattt ducere nomiiu 
in bis fabulis. 

y. 398. quantum potest] Secutus sum Dousam. 
T« ad V. 389. Magnus librorum dissensiis de b. h 
est: Guelf. Heimst nhvLsqnePsLlaiUCon^um, murae- 
nam exdorsua, quantum potes. Nonius 537, %y. 
citat: desquamaty squamis exspoUat. Plautus Auhi* 
lariai Dronlo desquama pisceis, tu Machae- 
rio Gongriim^ mnraenam exdorsua quan* 
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tarn plotei. et p. 49^' ^^- '^^ Macbaerio coil« 
grüm maraenam exdorsua quantam pote«. 
Fcn. p. a84 » 59. Exdofsua^ dotsum conßinge: 
alii exime. Ceteri Pall. et Ms. Camref . et M^aae. Con^ 
gtunit murOenam encossaJta fat siefU, Novum vei^ 
sum inde conflavit Camerarius^ perfaHi'etite Botbio ^ 

lianc: 

» 

XXtpt^ omina» ixim aba^nEi biiypy exo|sata (itc «ient* 

l^an^g.- Congfwn , muraenam eipossata Jac Hent. 
AKi : üongfum , muraenam exo$sa^ qüaiMm pof^- 
£go hinc ete. Bo|he «diilit: 

Dromo , dIesqAama piscis. Tu y Macliaerfo, 
C<>ägrtim ^ muraenam , exdoMSua , 'qlitantani potfliC« 

Tertium versnmtotum omisit, ut glossemä. ^yTeraos 
auiem ille : Congrum '^*^ polest ana parte debetar 
Konio; nam non habetur In uüo- Palatino^ praeter- 
^ quam in Palat. 4* Ceteri tantam ista verba faabent: 
^ Congrum y muraenam exossata fac sienty nt aospU 
cio sit non invalida, versuja illum tertium buius 
acenae prorstrs esse spuriam. Gerte nee Tola nee 
Teatfgiam eins e«ta( in edd« Camerario priojj3>us« 
£t it^ eat : optimus jjj^e vir , cum secundum versum 
videret extare apnd Nonium et in >ett. edd. , nolait 
enijn .eiif^re; sed potia3 cum .videret extare in Ms. 
jBDo: exossatä füc ßietUi de jsuo tersum supplevit. 
Yerpm aut ompia me faUajPt^ auf .verba: exossatä 
fac sient aunt a glosaa acribtruai ad illnd exdorsua.^^ 
jGrfiterüs, 

V. 4oo« artoplam\ Pliir. H. N. 18, 28. Pistores 
Bomäe nm fuere aa persicum usqufi bellar/iy annis 
ab urhe condita super 5 80. Jpsi psnem facißbant 
finie QuinleSy mulierumgue idopuserat, jucuteüäm 
nunc in plurimk gentibus^ ArtoptajrQ Ptautus ap^ 
pellat in fabula^ qugm Aululariam inscripsit\ ma^na 
fib id eon^erta^iQue eruditorum^ an is versus sit 
poetae iüius^ pertumque fit A* Ateii CapitonU seiP- 
tentia^ coquos tum panem lautipribus coquere sali- 
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tos: pistoresque tantumeos, qui far pinsehani^ no- 
minatos^ Nee coquos vero habebant in servitiis^ 
eosque ex macello condücebant. Osann. anall. p. 
190. saper ea re adiri jubet interpp. ad Plin. 1. 1. 
et Dacer. ad Fest. v. Coquum et Pistum^ Atque id 
recte Plinium animadvertisse testari ait alium Plauti 
locum in Triu. 2, 4> ^^* 

Comesum, expotum ^ exunctumy elofani in balaeis» 
Fiscator , pistor abstulit , lanii , coqui« 
Olitores , mjropolae, aucupes etc* 

ubi pistörem de eo qur far pinsat , adbuc dictum 
appareat. Dubitatum igitur ab criticis aetate Pllnii, 
an bic versus genuinus sit, quod vel decem annis 
post Plauti obitum ipsi Quirites panem fecerint^ mu- 
nusque id mulierum fuisse addit^ sed Ateii Gapi- 
tonis sententiam fuisse, quod lautioribus coci co- 
quere soliti sint panem. Artoptam autem utendam 
petit bic -a Congrione coco, nisi illa: ex proxumo 
significare velis^ eum domo Euclionis petiisse'. Utut 
est, Observation! Plinii b* 1« non repugnat; nam in 
Buptiis etiam pani coquendo, alias a mulieribus do- 
mesticis coqui solito^ ' e macello C9nduci poterant bo- 
znines. Geterum v. Turneb. adv* i4^ 5« 

V. 4oa* ludius] Mss. Gam. et Pall. 5* et Langg. 
. Lydias esti Nonius p. 783, 35. Plautus Aulularia.: 
Tu istum Gallum, si sapis, glabriorem red- 
des mibiy quam vulsus ludius. v. Diqnys. Hai. 
A. R. II. p.' 388. Reisk, sive Turneb. adv. 6, 5^6. et 
quos läudat Gesner. tbes. I._l« s. v. 

V. 4o3. quid hoc clamoris] etiam Langg. babent. 

V. 4o5. hie turbai itidernjuat] Vett. et Langg. ne 
quidturbae hie itidem fiat. Nonius p* 780, i4: redeo 
inirro, nequid bic turbae fiat. 

ACTUS IIL SGENA I. 

V. 4q6- Optati — 4'0. — gymnasiüm] v, Herrn. 

doctr. metr« P* 9^' 

6 
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V. l^oT.facUe^ totae ptaleae] Msd. Langg. faci' 
töte plaiea. 

V. 4o8« coquitatum] Gitat h. h Nonius p. 532 , 
8. Qoquitatum scripsit Herrn. , ut Festus legisse vi- 
detar. Volgata: Coquinatum, in quo secunda ayllaba 
prodacitur, sie tantum ferri ^posset, si ultima lü Ae- 
quentem yersum elideretür. Qaae autem dizi, ait 
Herrn., in li. 1. itieinorabilia esse, haec sunt, primo, 
quod nnllus subiicitur catalecticus : nam qui sequun-* 
tur versus iambici octonarii suntj deinde qaod in 
quinto versu non est facta elisio in caesura: ex qad 
intelligitur, hos quoque versus eodem modo', ut sep- 
tenarios, asynartetos apud Plautam esse. 

y. 4ia* exegä]'aoniiis^'p. 64g, 43*c^^(- exigit. 

V. ^li, ^ttat f perii]Mss. hijig.a perii, bacchi^ 
Tuzl adest, reliquis omissis. Y. 3 quoque huius sc. 
habent bacchinaL Ex conjectura Acidalii et versus 
causa edidi aperitur. Vülgo, apent. Tdem efnendavit 
docet pro docuit, quod dmnes edd. habent, ^equ. 
versu. Item rectum versuum ^ordinem ille resiituit, 
ante quem hoc ordine' legerentur: Yss. J^ii, 4i4* 
4ll* 4^^* j^perii etiam Ms. Sambuci habebat, teste 
Meursio Exercc. crit. p. 4^* Idem Festi locum p« 
»73, 17. Gothofr. ad stabiliendam lectionem coqui^ 
iatuni jam attulerat: Goquitare pro cocCitarey i* e^ 
frequenter coquere Plautüs posuit4 

ACTUS IIL SCENA IL 

Y. 4lS« iiedi — 446* — ante aedis] H. 1. trac* 
tavit Herrn, doctr. metr. p< 4^^* '<!?• Yei'sus sunt 
Jonici a maiore ut in act. 2, 1 , 3o. 

Redi\ Mss. Lang. Eucl. Dedi^ Eodem v. Herrn« 
de sno addidit tu^ 

Y. 4'6. yVz/7t ego de/erum tuum nomen] Langg. 
üun perfero nomen tuum4 

Y. lll^\T^quid€oniminatu$'\ keiAtliViSi quin omissb 
signo interrogandi. Hoc dicit Euclio: non id accuso, 
qaod cum cultro es, sed quod eo minatus es mihi* 
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V. ^20. quöi] Langgi -^ Alu: cuL TbiAtmmali\ 
pro male Guelferb. maäs HelmsU Yulgo ^ nequequoi 
e^o' de industria amplius. • 

V. 4^2* cinaedus] Nonias p. 48^> ^^ Plautus 
jtulularia: ita fastibus sum mollior magisi 
quam alias cinaedas. Yulgo, molliot miser ma* 
gis^ Sed miser abest a Mss. Nonii^ etiana Ms. Palat« 
eiusdem scriptoris apädPaream* Omisit etiam Herrn« 
-'^ Bothe: Nescio quis codex, cuias meminit Jan* 
Gebhard. antiqa. lectt. i, 8: suhmolior^ qaod ille 
accipit pro eo , qaod est submolor y vel poüus (nam 
id inasitatam pro permolor) sensu figurato, Sedboc 
ut ei demus: ineptum tarnen est illud yerbum, si 
quidem nunc bomo non vapulat, sed vapolavit ab 
Eudione, verberatusque aufagit. Quo igitur in re 
acta tempus praesens? De voce cinaedus v. Tamebi, 
adv. 4» 3i* Gesner. tbes» 1. 1. s. V. Cinaedulüs et 
interpp. ad Stieb. S, S, ig. a8«Gonstat autemi eam 
vocem saltatoris yim }iabere aetat6 Plauti. 

V. 4^3. tactio est] Mss. Langg. sed quod tibi 
tactio estf quae res? ceteris omissis, etiam in fine 
yerbo est post reSk 

V. 4^4- rojgitas] Botbe: rogas. Mox inverso oi^* 
dine: erat aequum Mss. Lang. 

y. 4^^« cum magno mala tuo] Mss. Lang, mox 
si hoc Caput. Yulgo enim, si hocce Caput. Herrn* 
oi'dinem mutavit in bis , quae vulgo leguntur : . Cum, 
malo magno tuo. Plerique codd. cum malotuo magno» 

V. /^%6. Juat] Vulgo, fiat, quod iam olim fu«- 
runt, qui iu fiat mutarent. 

V. 4^9- quid, maJum^ euras] Libri: quid tu, 
maium^ curas^ utrum. Reizius. ante utrum addebat 
ego. [Et sane Mss. Lang« babent: coctum ego edim^ 
Atque is quidem bos versus jambicos triinetros hy-» 
percatalectos e^se opinabatur. Si vulgata servaturj 
nuptias in duas syllabas contradto, fortasse scriben- 
dum ego utrumne. Herrn. 

Y* 43 1« on non sinas] Mss« Lang« item sinas^ 
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V. 43a« ego item] oodd. pro vulgato item ego. 
Ibidem' pro meam vel meane Mss. fere mea habent. 

Y. 433- utinam'] H. v. Camerario mutilas vide- 
batur^ sed ita legitur in omnibua Mss. 

y. '435. prohibes] Ms. Lips. et Bothe. Alii libri 
ut Tulgo , prohibeas. 

y. 436« secus quam velles] Ynlgo seguius quam 
veUes. Plerique Godd. secus. Sed vestigia in Ms. 
Gamer. sequi usquam velles. Rittersbus. apud Sciopp. 
Susp, lectt. p. aoo« conjecit: secius qubm veUes. 
Mss. Langg. tibi seu cuiquam non velles? 

y. 43^* perviam'l Ms. Gamerar. et omnes edd. 
ante Lambin. pervium. Sed 3 Fall, perviam. Mss^ 
Langg« concla\dum pervium sine mihi. lidem omit- 
tunt hie paulo ante, ubi vulgo : angulos hie ömnis. 
V. ad Trucul. v. 677. 

y. 4^9* si adesses] Mss. Langg. partim: si non 
adesses. 

y. 44^* /issile] Heimst, fissilea. Ibidem Mss. 
Lang, merilo id factum est tuo. 

y. 44 1* adeoutmeam] Libri*. adeo ut tu meam» 
Ibidem vulgo , iamiam Codd. iam* 

y. 44^* huc^ Gulielm. Aul. c. 4- ^^g^^ hoc et 
sensu illo intelligit, quo ^etxTMolg ponitur. Hoc reete 
legeretur, nam ita huc in Mss. scribi solet PlaUtinis, 
sed illo sensu non accipiendum. 

y. 44^* mortalis] Edd. vett. et Mss« omnes: 1721- 
serrumus mortalis uti sis. 

445- pipulo differam hic\ libri hie differam. 
Mss. Garn, poputo^ . Fall, aliqaot et yett. pipulo. 
Mss. Lang, populo hie differam ante^ sine te. 
Nonius p. 57O9 12. citat: Ita me bene amet 
Laverna, tQ iam nisi reddt mibi vasa jubes, 
ipulo bic differam ante aedes. et Yarro de 
I. 6. p. 58, 16. 

y. 446* 7^^ ^^o] Lambin. et Gruter. dederunt 
e Mss. et vett. 

y. 454- Temperi -^ Caput] Debetur h. v. Game- 
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rario. Nam Pall. praeter Vet. Cod. ettmnon habent; 
in eo autem ad oram adscriptas erat manu eadem, 
qua prior a scripta sunt omnia. Palmer. 5picil. p. 670. 
inutili conjectora versum saBissimuiu temerat. Sic 
enim ille: 

Tetnperi: postqnam impluisti f^isttbos istorom in capub 

coUata Mostell. 4r ' > 10. 

Labet cayere malam rem prins t 
Quam u| meam tergum exsinceratum fiat; 
Ut adhuc fuity mihi corium esse oportet 
Sincerum , atque uti Tetem yerberarL 
Si httic imperabö^ probe tectum habebo^ 
Malum cum impluit ceteros, non impluat mihi« 

Sed recte cpnferunt nostro loco Ampli. i, i, 94* 
Veiteutibus Telebois telis complebautur corponu 

Tarnen Acidal. divin. Plaut, p. 1 1 • ingenio abutenf 
intemeratum non sinit, sed legit: compluehantur* 
Pro nostra lectione deinde^ ipso Acidalio fatente, 
stat Gas. i» t» ^5. 

Qaae nisi eraht semper plena^ ego le implebo flagris* 
Ex Epid« tarnen i ^ d ^ 1 8. praeter^a affert h* v. 

Quem qaidem böminem irri)g;atum plagis pistori dabo* 

y. 455. conductä est] Est non legebatur inMss. 
Ean^. Paulo ante v. 4^3. Vet« Cod. faeessäe, prd 
faciie^ V 

V. 4^B. molestus ne sis: t et coeiiam caque] Mss^ 
Lang. Heimst, et Monac. molestuß ne sü., caU coe-^ 
nam coque. Quod Bothe recepit. 

ACTUS III. SCENA HL 

V. /fii. coepit] Mss. Pall. omnes et edd. ▼elt. 
eoepit rem habere tmt negotium. Pal. 4* ^nitio ha« 
buit ag^re, pro habere, Langg. paaper cepit renk 
habere aut. AJii : pauper homo cepit rem habere aut» 

462. me] alio positu haec vox extat in Omnibus 
mss. et edd. — - Langg. veiut Megadorus. 

Y. 4^4* ^ ^A causa] ita Mss. Alii aliter. 
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y. 4^S* i^^s] non habent Mss. LangiL 

y« 4^6. penissume ] yeu Cod. Gamer. penusswne. 
yf. ad V. 699. 

y. ^67. Scatpurire'] Nonius p. 58^, 37. Sca^u- 
lirej scalpere. Plautus Aulularia: Ubi erat haee 
defosia, occepit ibi scalparire unguibus. 
Acidalius scribit: scalpturrir^. 

y. 468. peraciiU] sunt qui legant: irami pectus^ 
peracuUn Dubites^, ait Acidalius > peracuit a pera» 
cesco descendat potiug, ut Lambinus voluit, an a 
peracuo : Quorum boc non videatur disconyenire, ut 
dicaty Stimulasse pectuts sunm scalpturitione ungula- 
rum gallum. Tarnen alterum non reiicias^ quod ma- 
gis etiam conveniat, si et ira 8cribas> nominandi 
casUy sire auferendi: quamquam nuUus hoc suadeo, 
et absolute scio poni Baocb. 5 9 1 , 1 3. 

Hoc I hoc u\ f quod peracescit, hoc est demuih «piod 

percFuoior. 

Apuleius inacesca paulo äliter, sed eleganter usur- 
pavit S.Metam. [163^ a3. Eimenk,] Ac si iibietiam^ 
Ut par est', ifiacuit nostra contumelia , cönsUium 
Valium ambaei requiramus. — Ira rersus non feru 

y. 4?^* Credo ega illiedepol\ Mss, non habeni 
fgOf teste Botbio. Mss. liang. edepol ego» 

y. 471* ^ manu] Ms. Gam. Mss« Fall, et Heimat« 
ecc. munu. \ 

manuhrium\ Yeu Meursü: maniAium. 

y. 47 2* gcillinaceo] Hie yersus^ ait Osann. anall« 
crit. p. i8i., cum quae eo contineBtur, Euclio in 
praecedentibus jam narraverit, tantopere ineptus est» 
Vt eum ab actore suspicer adjectum 9 quamquam Au- 
aoniua praef. ad Griphum p. 44?« ^^^^ oculoa ridea-« 
tur babuissa. Atque eum patet conflatum esse e v« 
6 et -9. b. sc. — - Ego versuiin tam a manu Plauti esse,, 
persuasum babeo^ quam ullum alium, quippe qui 
videam, ab' hoc poeta saepe eadem variatis verbiü 
Tepeti, 
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, ACTUS m. SCENA IV. 

V. 476. De conditione — 477- -^^consilio hono\ 
Mss. Pall. 5 et I a correctore : de conditione aC 
Euclionis filia. Ms. Gamer. de conditione hac Eur- 
clionis filiam, laudani, Y ulgo , 

Narravi amicis roultis consilium meum 
De conditione hac, Euclionis üliam 
Laudant, sapienter factum et comilio bono* 

Rittershus. apud Sciopp. susp. lectt. p. 182. putavit, 
aliqaid deesse^ quod minus Latine oratio cobae.*eat. 
Qaare sie legit : De conditione hac Euclionis filiae. 
Laudant. hl Scioppius corrigit: Euclionis filia Lau^ 
d(fnt sapienter factum f sicut dicitur: quia tuo fac- 
tarn est pallio ? quid ine fiet? -^ Sed ea est ali'a 
ratio. Germanice didas: fFcis wird aus mir werden? 
Sed nee latine dici potest : sapienter factum filia 
laudant 9 nee possent, si sie posset dici> ea verba 
gensum habere, qui hie desideratur: sie loben es 
als klug und weisen dajs du die Tochter des Euclio 
gewählt hast. In bis verbis: laudant sapienter /ac- 
tum et consilio hono brachylogia est> sensus au.tem 
Hie: laudant et dicunt sapienter factum esse et con« 
silio bono« Exemplum ^imilis brachjlogiae extat apud 
Leonidam Tarentinum Epigr. 9, a5. Anthol. Palat. 

atvda&a 8i KUfjuay tqyov (liya, ical ^16 g c&a» 
öevigq^g, Satig 6%hi» aOTf^a (paupoxBQOU 

et apud Livium 33, 2a. nominaharU etiam tribunos 
militum cecidisse i. e% nominabant etiam tribunos 
militum, quos dieebant cecidisse. Y. Jacobs ad h. L 
p. 396. 

Y. 4^^- ^^^ mihore] Langg. minore nos, 
Y. 4^3. metuunt ntagisl In oo!knibus Pall. et 
Mss. Garn, et Lamb. est magis, nonnisi unus Lam« 
bini habet minus. 

Y. 485. in ma^imam illuc populi partem est 
Optimum] Langg. in maxumam illaec optumum* 
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V, 4^7- öKW'A> atgue] Langg. avidis nee ne. 

> V. 488. tutQr capere] Langg. suior oapere. Meurs. 
legit: tutor pacere. Eam putat esse antiquam vocexn^ 
quasi Sit pro: figere modum. Sed pacere nihil est 
nisi erratum scribentis. F ei p saepe librarii mu- 
tant, y. Jacobs, ad Livium init. Palmer. spicil. p« 

668. 

> 

y. 490* dotatae si istud] Langg. dotatäe iüud. 

y. 49^* Qit^o tuheai] M.q\its, quoL Ante Game- 
rarium legebatur: quo jubeanty quod erat etiam ia 
Fall. 9 nisi quod yet. Cod. a manu prima habiiit: 
luheanL Langg. jubeant nubant, Gf uteras in Ex- 
cerpt. Plautin. apud Pareum ana]!. p. i go : Quo jw- 
heantj nuhani\ Sic edd. et Pall« 5. Nam quintus 
quo quo juhent^ [nubanL Camer. vulgavit: luheat^ 
sed contra* Ms. suum, veterem illum cod.^ qui prae- 
fert jubeanL Prius tarnen habuit: lubeanL Gerte 
Fall. 3 et 5. adscriptum babent /z^&ea/i^ , h. e.2;«Zin^* 

fiat^ Meursius : jTwa^ 

y. ^94« mttli^ Acidaliu's divin. Plautin. c. postre- 
mo p. 56i. de li«'L ita disserit: De mulörum usa 
et pretio pariter magno loquuntur bi versus, qui 
mibi praeter alia loca non afferenda memoriam re- 
fricant TertuUiani ad uxorem ' i , 4* Non quidem 
moTulium pondera^ nqn vestium taedia , non gulU- 
cos vultus, nee germanicos baiulos etc., ubi occa- 
sione hac lectionem aliam miarginalcm assero muhs 
pro vultus, Etsi enim hoc vocabulum tres pluresque 
yaticani Mss. babent, verius tarnen est illud miäos. 
Muli namque. praecipuus usus in feminarum gf Sta- 
tionen de qua TertuIIianus sentit, et in eadem baiu- 
los statim addit. De vultibus gallicis non ita con- 
yenit: at de mulis apud omnes consiat, et max:ime 
omnium convincit atque illustrat bic Pläuti locus. 
Sed et in partem . Martialis venit, vcuius aeque am- 
bigua lectio epigr. 62. libr. 3. pariter in ea voce 
stabilicnda: 
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Anrea qaoi fnndi pretio carraca paratur; 

Qaod plaris müla est 9 quam domus , emta tibi«. 

Sic velt, Vulgo nulii, quod praeoptet qui nec aptl-» 
tadinem mulae ad carrucam adiunctae, nec menda-' 
cium apertam videt de Quinti illius domo, quae 
tota urbe fuerit una omnium maximo emta. — ' Adde 
Taubm. ad h. 1. 

V. 497* ^^ parsimoniam] Hic usus praeposi- 
tionis etiam apud Sjmmaclium 4. ^P« ^^« Respub" 
lica in vetustatem se recepit et decrepitos mutavere 
animos y postquam 'Vos ad virlutem verba fecistiSi 
ubi legendam: et decrepitos miUa^it armos. Plaatus 
Capt. extr. 

Speclatores , äd pudicos mores facta haec faLula est. 

V. 498. Nulla igitUr] Mss. omnes: Nulla igitur 
dicat. In Pal. 4« adjecta glossa est: Igitur iissei 
postea. V. Pareus lex. crit. s. t. 

V. 5oi. pedisequos] Mss^ Gamer« et PalL 4« — 
Vulgo, pedisequas. 

V. 5o2. salutige7ulos\Ti^\3i%^ conjecit sandalige' 
Tulos* Mss. Camer. saluiigerrulos. Langg. ferar^ pro 
vehar. 

y. 5o3. fUc^ opiittunt Mss. Langii. 

V. io^. factum^ /m-s* Lambin. nou habet. Sed 
legitur ia omnibas Pall. et edd. 

V. 607. pulchrum] Langg. polcrum. 

V. 5 08' lanarius] Ms. Gamerar. a prima manu: 
linarius. At Pall. et vett. valgatam tuentur. 

V. 509. Caupones] omnes Mss. habent. Vet. 
Cod. Meursil: Cinißones. Acidalius conjecit legen- 
dum esse: 

Slant pone patagiarii , indusiarii. 
Nihil tentandum. Gaupones audiunt omnes Uli, quos 

nos dicimus Kl^inhaendler. 

patagiarii] V. Böttiger^ Sabin, p. 839 et 377 
noL 3. Patagium^ cla^^us. Diese Bordüre u>ar ei^ 
gentlich nur ein f^orrecht der Matronen, Um sie 
von der Bordüre an der Männertunika , die eigenl- 
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lieh nur clavus hiejs^ zu unterscheiden^ hieß sie 
auch mit einem giiechischen fForte patagium Y. 
, Ferrar. de re vesu ^. p. 174. Da^s man sie auch 
an den Vermein ßetragen habe , beweisen die m a- 
uulearii patagiarii in Reinesens Inschriften Gl. 
II. 83« p. 639. 

indusiarii] Böttiger 1. 1. 358 et3f75. Das Hemde, 
Inteiula. Dieses war eine Art von innerer Tunika 
(interula), die ent<veder ganz aus Leiruvand (lineae^ 
Salmas. ad scriptt. h^ a. t. t p. 97a.) oder aus 
Baumivolle (byssinae) verfertigt wurden, Männer 
und Frauen trugen dergleichen; bei den Männern 
hiefs sie sabucula, bei den Frauen intusium ; 
(v* Ferrar, d*revest. 3, !• p. 175. et de ortbogra- 
phia vocis Varr. l^. A^ \. V Jo.) ungefähr wie die 
Engländer zwischen Shirt und b h i f t . untere 
scheiden Das Neglige oder der Morgenanzug der 
Frauen in ihrem; Hause bestand y wie man aus 
vielen Stellen des Ond und Properz sieht ^ blojt 
in einem solchen Hemde , welches , wenn es 
sehr eng anlag y nicht einmal gegürtet zu werden 
brauchte (vacat zonae tormentum, sagt der 
Kirchenvater Tertullian de pallio , wo Salmas. die 
Sache gelehrt erläutert. S. 0.8 1 . f ed^ pr.)* Doch 
Aonnte es durch seine Länge leicht bescJiwerlich 
werden 9 und darum wurde es wenigstens so langCy 
bis man die eigentliche Tunika darüber zog, mit 
einem Gürtelbande (semizona) zusammen gehalteru 
V* 5 10. Flammarii] Edd. vett. et Mss. Canaerar. 
et Langgi Palatinicjue omnes flammarii; alii : flama" 
rii. Vulgo, flammearii. Itemqae habet Nonius p. 795, 
10. et 700, 19« carinarii^ Dou$a conjecit: cattuläriu 
Alterum habent omnes Mss. Pius et Lambinus edi« 
derant: cerinariL Unus Ms. Lambini: caltulariif nisi 
librum Msum. Nonü intelligi yult. Nonius autem p« 
790 9 19. citat: carinarii. At p. 795 > ii* cital: 
coriarii. Epidici loco mot laudando Mss. omnes hti^^ 
htni garinum u e. carinum. Lambinus: Cerinarii] 
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sie legendum esse omnium primus vidit Baptista 
Pius, quem secutus' est Adr. Turnebas. Gerinum 
autem geaus vestis xnuliebris. Plautus in Epid. [a» 

GuiDatile aut plumatile^ cerinnm aut melinom ; gorrae 

^ nia^^nmae. 

Cerinunij inquit Nontus, [p. 794 r 44-] ^ cerae cO' 
lore. Unus über Ms. [Nonii an Plauti?^ habet cal* 
fhulariu Galthula autem a colore calthae dicta... Om* 
nino cerinarii magis placet. Ovid. 3 A. A. [i84*] 
Et sua vellerihus nomina cera dedit, — Utrumvis 
praeferas, eadem vox> eademque vis vocis est, sed 
quoaiam prior in cera producitur, tox praecedens: 
violarii erit quadrisjliabe efferenda. 

V. bii.manulearii\ suspicatur Gruterus, e ductu 

Mssorum legendum esse : mantiliarii. Sed alterum in 

Omnibus et Mss. et edd. est. Pareuslegit: mantilearü* 

murobrecharii] Vulgo, muröbathrarü. Turncb. 

adr. 6f 24* conjecit: aromatanu Yeram lectionem 

habere videtur Vet. God. Meursii, non Ms. liber 

eins, quod falso passim indicat Bothe. Is fert myro^ 

brecharü, graecam vocem, pro qua b more Plauti 

. scribituf murohrechanL Eam lectionem jam habet 

ed. Argem, a. i5i4* Alii libri mirobrecfiani , miro^ 

brecarii et merobrecariL Mss. Garn er. et Pall. 5. mU" 

robaihariu Palmer. spicil. p. 88i.'legit: tnalobd^ 

thrarii. Langg. murobanariL Alii Langg. cinobcUrariu 

V. 5ia. propQlae\ v* Taubm. ad h. v. 

V. 5i3. sutores] Quidam Mss. SederUarii suta* 

tes. Yet. Cod. initio habuit sutores^ 

diabaihrarii\ Mss. Gam. et Pall. diobaXhranL 
V, 5i4« molochinarii] Nonius p. 793, 44' ^^^ 
lochinum a graeca color est flori similis mahae* 
CaeciL Pausimach. Carbasina^ molochina, ampe» 
lina. Plautus Auluhria Infectores molofihini colo* 
ris molochinarios appetlavü. 

V. 5i5. drii/iones] Vulgo > /ullones. Sed hi jam 
Tf $08. memorati 8an(. AUarunii quod VeU God« 



Menrs. snpra v* Sog. habet, rciscpi h, 1., secutus 
Botliium, V Heindorf, ad Horat. i. satyr. fij ©7. et 
Böttiger. Sabin, p. 124- 

V. 5 16. strophiarii] Böttiger. Sabin, p. 16a et 
17a. et 376. * J 

V, 617. Jam hosce — 5 18. Trecenti\ Nonius 
p. 626, Sa. Cedere, incedere. Plaut. Aulular. In 
hoste absolutas cedis. Gedunt, petunt. Var^ 
ro Parmen. Cedit velocibus juvehis membris , niti' 
ilus oleo. Acidalias: 

Jam hosce absolutos censeas: cccedam, petunt 
Trecenii^ circumstant phjlacistae in atrilB. 

Quamquam non prorsus damnat illud petunt, Gro- 
novius : 

Jam hosce absolutos censeas: cedanti petunt» 
Trcceni cum stant phjlacistae in atriis^ 
Textores y limbolariji, arcularii ducuntur: datup 
Aes* jam hosce absolutos censeas. 
Cum incedunt -infectores crocotarii ; 
' Aut aliqua mala crux seitiper est, quae aliquid petat. 

Aldus : 

Jam hosce absolutos censeas, cedunt, petunt, 
/Trecenti constant phjrlacistae in alriis. 
• Textores, llmbolarii, arcularii, 
Ducuntur, datur aes. jam hosce absolutos cehseai^ 
Quom incedunt infectores crocotularii , 
Aut aliqua mala crux semper est, quae petat* 

Camerarius jam eadem, quae postea Gronovius, edi- 
derat. Mss. Lang, trcceni. Praeter Aid um etiam Junta 
habet crocotularii. Nonius p. 7q3, 53. Caltulam et 
Crocotulam utrumque a geiieribus florum transtatum 
a caltha et a croco. f^irgil. Bucoi. [2, 5o.] mollia 
luteola pingit vaccinia cattha^ Plautus Epid. [2, 2, 47-] 

Indusiatam, patagiatam, caltulam aut crocotulam* 

Novius Pedio: 

Mollicin^m , crocotam , chiridotam , ricam , rieinium* 

Naevius Lycurgo; 

Pallis, patagiii, erocotis, malatüs, mortualibus» 
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:ulam Farro de vüa popuü Romani libn 
^'.oliirn hreve voluit haben. Turneb. adv. i4> 
; iOS dicit phylacistas , ait, adstare in atriis, ar- 
i'.iccs intelligit in atriis exspectante^ , vel manupre- 
tium vel mercis mercedem flagitantes^ qui quod ia 
atriis diutius exspectant et morantar> custodes e( 
pliylacistae adposiü videntur. — - Ibidem ¥• de ca- 
riaariis. Bothe ita h. 1. edidit: 

Stropliiarii stant, sfant Semizonariu 
Jam hosce absolutos censeas : cedunt, petnnt 
Treceni, constanty stant pbjlacistae m atriis ^ 
Textores, linibularü, arcniarii. 
Ducuntur; datur aes. Jam absolutos censeas: 
Quom incedit infector crocotularius , 
Aut aliqaa mala cmx semper est, qaae aliqnid pelaf«. 

Ubi vulgata in v. 5i6, astant, astant stare poterit, 
si legeris semizonarii ita, ut semi unam syllabam 
efficiat. y. 5i8. treceni recte scriberetur, si quo- 
tidie id fieri diceretur. Qaod cum cogitari nequeat, 
retinai yulgatam. Circumstant de conjectura Acida- 
lii de.di , et comma delevi post atriis , interpreta- 
tionem Turnebi secutus. Malai autem v. 5^0 et 5^4 • 
lacuuas esse statuere, quam cum Botbio quae super- 
sunt verbain justos plenosque versus contorquere, 
temere immutata vulgata omnium librorum scriptione. 
Quot autem locis versus vel toti/ .vel partes versuum 
exciderint, ubi non putares quidquam deesse, ex 
Ambrosiano ^illo codice Maii nuper didicimus. Quod 
ne bic quoque factum sit, valde vereor, Gerte verba ' 
ducuntiir: datur aes Mss. Gam. et Fall. 5. babent; 
quamquam dücuntiir non est in vett. et obllteratum 
est in Pal. 6. V. Sai. alü babent: ya/7iywe hbs* Sed 
Mss. h^LUg^^ jam hosce. lidem libri v. SaS. Semper 
cniXf inverso ordine. lidem v. 5 ig. lymbuarii. V. 
God. Gam. Unbuarii. Fall, limbuarii. ^onina p^. 790, 
i4« limborarii.W* Stia. Botbe deditr Crocotularius ; 
, ego buc recepiy metri causa , vocem calthularii, 
^uam V. 5x0. Ms. quidam Nonii, ni fallor, babet 
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pro carinariif quainquam etiam Nonius p. JqS, 8« 
habet k. 1. crocotanL v. Böttiger. Sabin, p. 36o. et 
i'jo> NoBÜ scripturam limborarii praefert Gulielm. 
Aulul. c. 7. derivans illam vocem a limbus et ora* 

V. 5a4* Compellem] Yulgo fCompeÜarem^ Cor- 
rexit Acidalias. 

y. 5a6. rmgigemlis] Ms. Camerari et Fall. 4« 
et prima editio Merulae« At nugivendis ex editione 
Merulae altera^ et vetL et Mss. Fall. 3 et 5. prae- 
tulit Lambinus. Eam scripiuram Nonius quoque 
pjraebet p. 6669 9* et est fortasse praeferenda. 

V. 527« cedit miles] Ita Mss« Lang. Male Game-» 
rar. redit miles. Dousa centur. Flaut, p. 85. Sed 
enim, ait, mirari possit aliquis, quidnam cum dota- 
tis matronis negotii intercedat homini militari, nisi 
omnem rem banc planam jam antea omnibus suo 

indicio fecisset Varro 4* ^^ ^- I* [p* 44* ^^* "^" «^* 
Tributum dictum a tribubus, quod eä pecurua^ quae 
a populo imperata eraty tributim a. singulis pro 
poTtiofie census exigebatur. Ab hoc ea quae ad^ 
signata erat^ Adtfibutum dictum. Ab eo quoque 
quibus adtributa erat pecunia^ ut militi reddant^ 
Tribuni aerarii didti. Id quod adtributum erat^ 
aes miUtare. Hoc est, quod ait Plautus: Cedit 
miles, aes petit. Ethinc dicuntur milites aerarii^ 
ah äere , quod stipendia facerent. Hoc ipsum Sti- 
pendium ab stipe dictum ^ quod aes quoque sdpem 
dicebant, etc.] Qui si cui non sat idoneus ad ple- * 
nam buius loci declarationem explanator videbitur, 
eam vero ad Epidicum se conferre melius fuerit, 
[act. a, Sy 39. quem locum primum ita adscribam, 
ut Dousa legit , deinde ut ego refinxi :] 

Qnasi non fandis exornatae multae incedant per rias; 
At tributus quum imperalns est, potesse pendi negant« 
Ulis, quibus trj^butus major penditur, peudi polest. 

'[Ego quidem ita totum locum scribo: 

Far^ Quid erat indata? in regiilam inducnlaiAi an man- 

diculagd. 
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Imphiviatam ? ut istae facitint Testimentis nomina« 

£p« Utne impluyium indütaeat? Per« quid is tue ^tmirabile? 

Qaasi non l'ündis ^ornatae mültae incedant per vias: 

At tribntüs cum imperatus est, negant, pendi potesse^ S 

liJis, quibus tribütus maior pendilur, pendi potest. 

Quid istae, quae yesti quotannis . n6mina inveniünt nora: 

Tünican^ rallam, tuuicam spissam, liuteolnnn caesiciam» 

Indusiatam, pätagiatam, caltoJam aut .crocutulaniy 

Supparum^ autsubminium^ricanii bäsiiicum aut exöticum^ lO 

Cumäliie aut plumätile^ 

Gärinum aUt gerinum. Maxumae gerrae! 

Cani quoque etiam ad^m turnst nomen. Ep» qmi? Per, ro- 

cant Laconicunn* 
Ha^ Tocabula aiictiones sübigunt, ut faciant viri« 
Quin tu, ut occoepisti, loquere. ilS 

Quorum versäum initio cum scriberetnr: \ 

Per* Quid erat ihduta, an regillam. induculam an men- 

diculam ? 
Ep* ImpIttTidtani , ul istae faciunt vestimentis nominli« 
Ut in impluvium induta erat; 

Acidal. Divin. Plaut, p. 17$% ita emendavit: 

Per^ Quid erat induta ? an regillam indücuIam , an men« 

dicuiam , 
An impluviatam ? ut isfae faciunt yestimentis nomina. , 

£^, IJtia' impluTium induta eat? Per^ quid autem istue 

,mirabiie est? ^ ' 
Quasi non fundis exornatae multae incedant per vias. 

Sed versus a. uaa syllaba abundat, et v. 3. non po- 
test in uti altera syllaba non prodnci, quo facto in 
trochaica versu pro trochaeo legitur bacchiacus. Per- 
sonas mihi recte col^ocasse videtur. Sensum horum 
verborum idem recte explicat: Quaerebat, ait, sehez 
de pluribus ve^stium generibus, quibus tarn varia et 
ridicula ynponeret noiüina luxuriosus isie sexus^ an 
aliquod horum amica fuisset induta filii sui. Inibi 
cum postremo nominassef implunatarriy servus inde 
joci occasionem arripiens mirabundus interrogat, 
fierine possit, ut impluvium induta aliquä eat vel 
incedat? Respondet ilie, nihil istuc mij^abile de im- 
pi^vio, cum totos fandos quaedam corpore suo fe- 
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rant: elegantissime perstringeas vestiariam ambitio- 
nem et aamtas incredibiles, qui fandoram pretia 
ducanty imo patrimonioram vires et censas ipsos 
aequent: Id quod Ovidias etiam et Propertius saeculo 
8U0 conqueruntur, quid facturi omnes^ si hocnostro 
leviviscant? Propert» 3« eleg« ii, [ii s. i3^ ii.] 

Matrona inoedit censns indata nepatnin, 
£t spolia opprobrii nostra per ora trahit» 

Ovidias aeque 3. A. A. [i6(}.] ^ 

Quid de veste loqnar? non jam segmenta reqoirOy ' 

Nee qnae bis Tjrio murice lana rubet. 
Cnm tot prodieriat pretio leviore colores: 

Quis faror est census oprpore ferre saos? " \ 

Recte hoc, pergit Acidalius, emendatum nemo du- 
bitabit^ et est omniiio senis oratio sequens tota de 
ineptiis muliebribas in vestitu, non servi, contra 
veteres libros : qui tarnen audiendi deinceps fortasse^ 
cum quem versum Epidico nostri adscribunt^ 

Haec vocabula auctiones subigant, ut faciant viri f 
dant Peripbani contra, qui pulcbre stomacbationem 
hanc sie concludat, et ab ea rediens ad rem perse- 
qui jam servum jubeat et a diverticulo repetere coep- 
tam ante narrationem. — - Vers. ii. et seqq. vulgo 
in unum coUectos ita legunt: 

Gumatile aut plumatile, cerinum auf melinum; gerrae 

maxumae! 

tJt quidem verba nunc sunt, aliis, quamedidi, nu- 
meris incedere non possunt. V. ii. est clausula jam- 
bica,, qualis trocbaicos numeros sequi solet« V. 12. 
continet creticos rhythmos. V. i3. est jambicus. De 
lectione verborum garinum aut gerinum altercatio 
esc. Botbe ita edidit: 

Gumatile aut plumatUe^ cerinum aut gerrinum« Gerrae 

maximae 1 

In qüibus verbisqui numeri lateant, equidem nescio : 
Mss. Cam. Palatt. et Lang, garinum aut gertinumx 
gerrae maximae. In cod. Anglico^ teste H. Pontano 
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erat: out gerinäni, hoC qüidem reötiasi, qdäm ia 
ceteris libris^ una r. Quae mea de his rerbis stn- 
tentia sft, paucis exponam. A cefay quae dorice est 
caroSj .clucuntur cannos et cerinös (gerinos). Proba- 
tum ^st autem a Schneidero Gi\ lat. i^ i, p. 23i/et 
a^^> sqq., literae C üon fuisse eum sonum, quenl 
iiunc habet ore lätlne loqaentiiim, sed äonüm lite« 
rae K. Jam Piautas putandus est> jocum captans > 
propter illud: gerrae non semel dixisse Carinum^ ut 
solet, sed gennüm etiam propter soni hüius vocis 
cum voce gertae £iimilitudinem| ut verborum iusus 
et paronomasia exiret. Hinc quoqiie patet^ gerinum 
una r reete legi« Geterum de fundis Ulis , quos mu- 
lier^s indutas ingredi dieit^ plura exempla adtulit 
Acidal» in addendis ad Divin. Plaut, p. 659. sq. 
i^ergit Üousät Ad ^upeHora pörro Varronis verba 
pertinei et locus iste Livianus i , [43.] Jiä eqüok 
emendos dena milUa aeris ex publico data: et 
quibüs equos alerent , viduae adtributae , quae bina 
tnillia aeris in annos singulos pendereiU. Haec 
ömnia in dites a pauperibüs inclinäta onera. [Sed 
yidetur Dousa confudisse instituta regum. cum eis^ 
<juae Varrö in mente habuit serioris aeiaüä« V. Wachse 
tnuth/Äo/n* Gesch. p. »37. not.] 

V. S2g^Trnpransus miies] hangg. tniks irriptänSuS4 
V. 53i. Etiam — ärgentario] Mss. Cam^ Etiam 
plus ipsus nitro debes ärgentario. Itidem habent 
Mss. Pkll. ö. et edd. ante Gamerarium, incuiusedi«« 
tione non extat errato typographi. Ut versus constet^ 
j^otest iretineri ipsUS, deleri autem plus ^ quam ra*« 
tionem inieriint Lamb. et Bothe. 

V. 53«. Pro -*- uxorio^ H. v* non legitur in 
Afss. Plauti, et ne in^edd. quidem, sed eumretulit 
huo e Konii p« 7889 11. sumtuin Gulielm» Aulul. 
c. 5.9 cui adstipulatur Osann. «anall. crit« p. 19&« 
conferri jubens auctorem or. de harusp« respons« 
3 1 y 44- Acidalius aliq loco' b. v. et pauIo quidem 
superius reponit: 

7 
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übi iingigeroli« re« solala est omnibiifi 
Pro illis crocoüsy strophiisy sumta uxorio: 
Ibi ad poatremam cedit mlleSy aes petiU 
Hie quiaem, alt, si non aptior locus ; at aeque ap- 
tufl usque eo^ ut ambignam faciat alterias possessio- 
nem. Quid? qaod nihil ad argentarium, quibus pro 
rebus üli debeatur? ad nngigerulos autem facit va- 
lide, qaod ita coBtemtim ait: pro illis crocotis. — 
Sed solebant Romani debita non solvere ex, btcsl, sei 
de mensis argentariorum ^ apud quos pecuniam collo- 
catam habebant^ per attributionem, Quare recte hie 
dicuntur debere argentariis, non nugivendis proiUis 
sumtibus uxoriis. Y« Schütz, ind. laünitat« Gic. s. r* 
perscribere. 

y. 534* Haec] Langg. Monac. hae. 

V. 537. Dotatae] Nonius p* 678, lo* Titiose 
citat: Do date mactantem malo et dasmo 
Tiros. 

V« 538. quid agis] Vulgo, quid ais. Yett. quid 
agitur. Sequor Acidaliüm. 

Y. 539. audi] Nonius p^ 739, 55. citat: Ni- 
mium libenter edi sermonem tuum. Acida« 
lius legit odi u e« audii s. audi. Et id ipsum eäi* 
ante Gamerar. habent. Mss« Plauti audin. Ms. Cam. 
dif unde corrector fecit edi. y. Dous« cent.^ PU^^ 
p. 86« sq. Etiam Sambuci Ms., teste Meursio exercc 
crit. p. I. p. 44* habebat: audivi. 

Y. 540. jdin — E tarnen — 54i* Mee qtudetti 
animo] Yulgo, 

JÄeg* Ain? audiyiBti? UuoU usque a principio omol** 

l^eg« tarnen 
E meo quidem animo etc» 
Yet. Cod. Gamer« ain? audimtip Yersus causa de£: 
äudisti, et e transposui in vers. praecedentem. Sea 
e non est in Mss. Lang, et Heimst. Eiecit etiam 
Gulielm« Aulul. c. 5. Acidalius: 

Mfg, An audiati? £«cL. usque a principio emnia* U^t* 

et tamsn 
quidem animo etc. 
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V. ad r. 907. Mox vulgo legitur in omnibas et 
Mss. et edd. aliquanto facias rectius. Metri caus« 
pro aliquanto scripsi paulo. 

V* 5421-v^Ä^/] scripsi pro filiaeMss^ Lang. ^/ es 
filiae nuptiis. Acidalius defendit vulgatam aetate sua 
lectionem : 



Si nltidlor sies in ^liae nnptiis» 

V. hlfi.Prae re — prae copia] Vulgo, pro ^^ pro. 
Emendavit Sciopp. susp./Ieott. p. 182» Mss. Lang. 
et pro copia gioriam, Moxiidem libri: meminerunt, 

et V. 547« 4^* ^^^ ^^^gg- ^^ ^^'^* plus, alii ut siet 
plus^ et tibi ante sospitent omittunt. 

: V. 547* I^^ ^^^] Versus uno jambo ad plenam 
metram ininus babet. Gruterus conjecit: Imo estf 
imo 65// Edd. quaedam recentiores: Imo est diu et 
Di etc. Sed illad diu in nullo vetere est« 

y« 549- llluc -^ nuno habes] Ante Meürsium 
L L non legebatur in edd. b. y. Is eum inseruit e 
codd. vett. , in qnorum namero est etiam ed. Colon., 
qua usus Acidalius est. Extat etiam in Yet. Godr. 
Garn.» teste Pareo^ inseri eum jussit Rittersb., et 
inseruit editioui suae Gruterus. Mss. omnes PaU. 
non placet'j quod nunc habes. Itidemque babent 
edd. ante Lamb. et Gamer., quae omnes b. v. babent« 

V. 55o. Tarn hie scit\ Ms. Gamer. et ed. Briz. 
Tom hoc seit» Sed hie vett. babent. 

y. 55i. solum e senatu evocas'] Mss« Lang. 

y. 55a. Pol — quid est?\ Vulgo, 

EucL Pol ego te nt accusem merito meditabar« Megi 

Quid est? 

Acidalius conjecit: 

EueL Pol ego nt fe accusem medltor. Meg. Meue tu? 

quid est? * 

Neque puto, ipsum Plautum melius dicturum fuisse, 
quam baec sunt. Sed tarnen vulgata retiaei^da, quae 
ne ipsa quidem babet| quod reprebendatur. Yet. Cod. 
Garn, accussem. 
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V. 555. intromisti] Mss. Pall. Langg« et vett« 
intromisisti. Sequor Acidaliam. Alii immisisti. lideixi 
libri: in aedibus. v. ad v. 98. 

V. 557. Quos si järgus] Priscian. 6. p* 686. 
citat: Quod si Argus servet^ qui oculeus to— 
tus fuit^ quem quondam Joni Juno.custo^ 
dem addidit. — Joni Juno etiam Mss. Lang*. 
Osann. anall. crit. p. 196. „Fragmento AuluL 9. 
apud Nonium f. J^8j , 16. [Mercer. et ex ed. Gothofr. 
p. 768, 35.] 

Hie quidam pervicus custodem addidit | 
ex adverso est AuluL 3, 6, 20« 

Quem qnondam Joni Juno cmtodem addidit f 

unde IV^ercerus Nonio versum ita ut in Plauti mem- 
branis legitur, perperam intulit: Nonü citatio certe 
arguit bunc Aululariae locum olim diverso modo 
circumlatum esse. Servius ad Aen. 10 , 199, Jonis 
citat: illud tarnen propter eamdem structaram in 
Mil. 2, 6, 69. praestaty etiam ä Prisciano [I. 1.] ex 
Attii Jone^ loco ibi laudato confirmatum. Ceterum ex 
ISTonii citatione versus in Aulul. suppos. i. irrepsit, 
loco tam inepto ut eüm ibi existimem ejiciendum.^ 
Er fragm. Aululariae ap. Nonium boc non patet, 
locum quem nunc tractamus olim diverso modo cir- 
cumlatum esse^ quia comoediam integram non ba- 
bemus^ et alio loco sedes eins fragm. videtur fuisse« 
Quin etiam alia fragmenta eiusdem fabulae a Nonio 
citantur^ quae nunc in illa nuspiam reperiuntur, 
velat p. 55i^ ^0. Qüi mibi olera cruda po- 
nunt^ balec danunt. et alibi. Y« Botb« in ed. 
Plauti t. 2. p« 4^^* ^^^ P* 553/ 55. Gothofr. Ibi 
ut piscabary fuscind ici vidulum, quod fragm. Botbe 
p. 44^* posuit inier fragmenta Yidulariae. 

V. 5 60., interbibere] v. ad Trin. v., 53 1. Donat. 
ad Ter. Eun. i^ i» 35. et Taubm. ad b, L 

Scatat] Mss. Gam, et Pall. 2. scatetf quod et 
Gulielm. Aulul. c. 5. et Acidalius praeferunt. Mss. 
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Ijang. seateat. Ego cum Lambino et Tarnebo adv. 
3 5 12. oonjunctivam malim, qaamqaam Turn, legit 
ad afnalogiam verbi edim et aliorum yerborum sca- 
iä. V. me ad Trucul. v. 6g. 

V. S6i. Pirenam] Tarneb. adv. 3, la. primus h, 1. 
constituit e Donati comm. ad Ter. 1. 1., ubi h. L 
Plauti citat. Mss. fere Corinthiensem foniem et Pi- 
teneum , neque aliter Merulae ed altera. At prima : 
Corinthiensem fontem Pyrenea potest/ Ed^ Brix. et 
Aldi : Corinthiensem Jhntem pjrenem potest. Came- 
rarius expressit lectioneiu Mssoram. Mos Plauti fla- 
gitat, ut sfiribatup Pirenam. 

y. 562. Tum ohsonium autem] Acidalius legit, 
continenter omnia Euclioni tribuens: 

Tum obsenium autem pol vel legioni sat e&U 
Etiam agnum mistig quo quidem agao sat scio Magis etc. 

Ego vulgatam retinui« V. ad Trinum. v. 5 1 1 • Vett. 
et ]VIss. Pall et Laiig. leoni. Hi tarnen autem vel 
leoniy addito vely omisso poL 

V. SG^. Curionem] Vulgo, curiosam. Emendavit 
Bothe. Alterum euim rectum esse^ arguit intcrro- 
gatio Megadori. Festus p. 276, 7. Gothofr. Curio- 
nem agnum Plauti£s pro macro dixit^ quasi cura 
macndsset. Nonius p. 532, ii. CuriOj curiöius. 
Pldutus Aululai^a: y Q^o scire ego ex te, qui 
sit agnus' curio et rursus p. 74^9 i3- Belluarn 
indifferenter posuit auctqritas veterüm. Plaut^s^ 
jiutularia: In quo quidem agnoscat scio, 
magis nusquam curiosam ^sse ullam bel- 
luam. Hinc mihi mintis recte Gulielm. Yeris. 3, 8. 
adnotasse videtur haec ad Nönium in v. Carie p« 
494> 46« ^^ fragm. Afranü in Privigno: . 

Nemo illa vivit carie cariosior: 

„Rectius Ms. Curiosior, Guriosi , vulgi dicterium in 
graciles et macilentos, quasi ei curis semet conficiant 
et macer ent,^^ ubi addit h. 1. Plauti, ubi j am curior 
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nem lego« Ceterum volo^ego ex te scire etiam.Mss. 
Lang. 9 cum alii edidissent: volo ex ted ego scire, 

566. Qui — * macet] Nonius p. 771« init. citat; 
Qui ossa ac pellis totus est: ita cura macet, 
Mss. Laog. ossa ac pellis. Alil : qma ossa acpellis. 
Omnes Mss. ita cura mcLCei, dum alii edideru^t: 
crura macet. 

V. 567. exta inspicere in sole] Vet. Cod. Cam. 
solee vivo. Pall. et vivo. Langg. söle vivo. 

V. 569. conduxi. V^ 670. Joces^ Nomus p. SSg, 
53. citat: Gaedendiim conduxi ego illum. Mox 
Godd. Langg. optumst. Lambinus pro conduxi vuit 
legi : locavi v. quae adnotavi ad Trin. v. 845« Abire 
▼iJetnr ab illis^ quae eo loco dixi de usa horum 
yerboram^ Plaut us Pers. i , 3» 80. 

Abs chorago sumilo, 
Dare debet : {prfMunentcL^ praebeada «aedlles locayerunt ^ 

i^t putesy locare b« 1. tsse cum sen^a verbi condu* 
Cere adhibitom. Sed yidetur tantum. Est enim ver- 
tendum ; die Aedilen haben die Lieferung von der 
Garderobe verdungen^ non ita: sie haben sich die 
Garderobe liefern lassen. Quanquam eodem redit 
sensus. Similis est ratio, qua Yarro de R. £. 2. 
praef. voce locare usus äst: Igitur quod nunc intra 
murum fere patres familiae correpserunt , relictis 
Jalce ßt aratroy et manus movere maluenmt in 
theatro ac Circo, quam in segetihus ac vineiis\ 
ßumentum locamus qui nobis advehat ex Africa 
et Sardinia. Hie item exspectes: conducimus i. e. 
mr dingen, non: wir verdingen. Non eaim is di- 
citur locare operam, qui opera advectoris utitur, 
fied conducere : nee dicitur advector operam condu- 
cere , sed locare. Der Fuhrmann y erdingt Mch : der 
Bezahlende dingt den Arbeiter. Sed recte quod ad 
b. 1. yarronis attinet » Gesner. in thes. 1. 1. s. v. 
locare adnotavit : ^ idem ts^e, ac si Yarro dixisset: 
frumentum advehendum locamus, in quo nihil 
e^set insoliti. Idque nos diceremus: fFir verdingen 
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den Transport von GetraUle. Conl. Gesner. a. t. 
conducere. et Rost. cL locat. cond. p. X. 

¥.572. Non potem ego quidem hercule] Msa. 
Lang, quidem hercie. Bothe scripsit hercule vitandi 
hiatos causa^ qaod probatar Osanno anall. crit. p« 1 14* 

V^ 575« Si vwo\ Ed. Paris, madidum sed vino 
probe , qaod in plares edd.' migravit. Ms. Gamer. 
madidum si vivo probe: Tibi cui decretum est. 
Vivo tarnen ibi est a manu secunda. Si vivo probe 
habent etiam Fall. -8. ' (i. e. septem Gr uteri et alter 
Cam.) 3 Bothiani^ omnes edd.,. et in bis ed. Game- 
rar. 5 teste Pareo. Mss. Lang, madidum vino probe, 
et: te cui concreditusL — Solennis nostro formula: 
si vivo de üs qui aliqoid se facturos certo pollicen- 
tor. Elxempla a^ttulit Pareos anall. Plaut, p. 193. Gas. 
j, 1, 28. quot te modiSy si vivo, habebo in nup* 
tiis? Most^U. 5, ^, 6'i.cuius egoladificabo corium^ 
si vivo , probe. Menaecbnu 5, 5, 5. quem ego ho^ 
minem, si quidem vivo, vita evolvam sua. Rud« 
3> 4» 39. Jam tanta esset, si vivit, scio» (Sed hoc 
quidem exemplum ab bac re alienum est.) Baccb ^, 
b, 6. Fersabo ego illum hodie^ si vivo, probe. 
Ter. Andr. i, a, 25. jige nunc iam; ego pol ho- 
dicy si vivOj übi ostendam. ß*unxich. S, S, 20. Ego 
te,furcifer, si vivo! Heaut. 5, i, 4^. ^it nae 
illud haud inuüum, si vivo, ferent. Ibid. ▼. 77. 
ego nae^ si vivoy adeo exomatum dabo. -<- Vet. 
God. Meurs. Tibi an decretum est bibere aquam. 
Recte habet lectio Msi. Gamerar. Tibi cui^ et in tibi 
attractionis quoddam genus est^ contrarium illi quod 
apud Graecos in usu est , qui pronomen relativum 
demonstrativi omissi casu ponunt. Epid. 3 > i > 8« 

Quid illam ferro vis? oni, tibi qaoi diritiäe domimaximao 
Sunt, is nomuin nulluni Labes, nee sodali tuo in te copia est* 
Curcul. n, %, rj. legendum cum Acidalio divin. 
Plautitt. p. III. 

Namque incubare satios te faerat Joyi, 
Tibi CHI auxUium ia jurejorando fuit* 
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, V. .577» deponai] CHat h. y. Wonius p* Q47* 
init Deponere aliquem^ yino e$t : vino iu madidum 
re44erei ut deponat caput i. e. obdornaiiscat. V. 
Tumeb. ndv. 18, 27. et Ga^auboii. leoit. Theocrit« 
p« 55. ed. Reisk. et Taubm. äd h. 1. 

y. 58 1. lavojtum] v. Gulielm. Aulul« c* 5.. , 

V, 584. facta] IVfas. I^aug. f^icto. . 

V. 585. j4ula\ Vulgo, 4uhm, Bothe ex sen-r 
tentiä Meursii exerec. crit. c. 4* ^didit: 

Nunc hoc mihi facta optumum est 9 ut aafevam 
Ted, Aula, in Fidei fanum : ibi te abstindam prol^» ' 

Ihi te Monac. Vulgo te omittitur. jäulam in fidei 
babent omnes Mss. V. Davis, ad Gic. 2. leg. 16. 

y. 687. immutassis] Vulgo , in > me mutassis^ 
Emendavit Acidalius. 

ACTUS ly. SCENA I. 

y. ^i^* fßcinus] Gitat partem prioreq;i buiaa 
iersus Nonius p. 660, 89. Mss< (erequod ego per^ 
sequor. Nam alii ediderunt: prosequor. - r 

V. 590. Nam qui hero — 59a, haheoM sibi] 
Hos verss. transposui, nam vulgo hoc ordineleguntur: 

Hoc est seiri facinns frugi , &c^e qao4 ego ' perscqilor ; 
Jiec morae molestiaeique imperiutn herile habeat sibi* 
Nam qui hero ex sententia servire. servas pöstulat , 
In h^ruiT) matura, in se sera condecet capesserd* 

Horum verss. primum (590.)* dltat Noniiis p. 696, 
5i. et versum 691. p. 635 , 67. nulla cum discre- 
pantia vevborum. Mss. Langg« erilä, et ^ero, et emm% 
Mox iidem $i dormitet. 

y. 596. non eum[ li^exa libri: nop. enim. 

y. 597. Quasi puer «^ 6oii ^ oculi sciant] 
Mss. hing, quasi pueri qui j mox ero oenseo^ opiisso 
aequum^ mox lU tollatj mox ut quid in eos oouli 
siant pro: ut quqd frons veiit, oculi sciant. Alii 
Langianorum: quidnom os velit^ oculi sciant^ 
Eodem loco Ms. Gamerar. sirpea. Deinde m- 
duitur Donatus , qi^i citsit h. 1. «^d Ter« Aiidr. 5 » 
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4^^ 38« et Ms. Camerar. a manu seeunda; Reliqui 
l\j[$s. iiiducUur. Idem testatur Pareus, omnes Pall. 
et Vet. Cod. a manu prima habere: Utducitur. Porro. 
pueri omnes fere. Mss. et edd. Recentiores pueriSf 
itidemque Pall. a. Scirpea rates apud Donatum 1. 1. 
et Festum (cuius locam jam adscribam) tjuidem in 
veoens edd. et Mss. legitur, sed vett. eorum scrip- 
corum edd. babent: scirpo raXis. Deindie ^ 2^^ ne/i£ 
AIss. Garn* et Pall. — - Omnes autem^ Mss. et c^dd, 
V. 6oo mancum habent» ut sit lacuna p.ost tamquojn^ 
quam explere tentayit Lambinus^ addens : tamquarn 
catapiraies maris^ Est autem, teste Isidoro^ catapi-^ 
T^tes line» cum massa plumbea, qua maris altitudo 
tentatur. Bpthe b. I. ita edidit : 

Qaasi pueris qui nare discunt, scirpea inidaitur ratis: 
Ut toleref, ne pes!si;m abeant^ et uti facilius moreant hianus : 
Eodem medo servom ratem esse amanti bero aequom censeo; 
Tanique imperium ediscat^ utqaod firons .velit, ocuiisciant« 

Tamque pro tamquam babet Juntina, quod etiani 
Salmasio placuit. Pro Jrons Vet» Cod.' Camer. , teste 
Paxeo, a manu prima babet o/z; alii libri: non os,' 
non hos y in eosy namos^ ndm hos^ Scirpeamiliaia 
ratem etiam memorat Horat. i. Satyr. 4^ i^<>* 

fiixnul ac daniverit aetas 
Membra animumque taum^ nabis sine cortice» 
ubi Scholiastes Gruquii citat baec Yerba Plauti: 
Quasi pueris, qui nare discunt, scirpea 
induitur ratis, Qui laborent minus, faci- 
lius ut nent et moveant manus. Festus p. 
lag, a8. Quasi pueri, qui nare discunt, 
scirpea induitur ratis. et p, .3o4, 28. Quasi 
pueri qui nare discunt« seirpo inducetur 
ratis et p. 827, prope finem: Qua isi pueri^ 
qui nare dis^cunt, scirpea induitur ratis. et 
p. 4^89 20. quasi pueri^ qui nare discunt, 
Sjßirpo iaduejtur ratis. V. Scbneider. in Iej:ic» 
gr. s. V. Uip, 

y. 609. ego et huc et] ita oinines Mss. Pal^llt. et 
Langg. Alii aliter ediderunt. 
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ACTUS IV. SCENA H- 

V. 6ro* Tu modo — 6ii. situm est] Hos versus 
transponi possCi' Acidalius quoJvult, non nego; sed 
certe opus non est, neque quidquam eo lucremur. 

V. 6 12. si quij Yulgo, si quis. Paalo ante po^ 
kram Mss. Lang« 

y. 6i5. tibi arcessat] Vulgo, arcessat me. Sed 
recte Both. adno.tavit, sponsain esse arcessendam^ 
non senem. Perperam, ait, gemlnatum me in rheoun* 

Y. 6i6. etiam nunc^ salvam ut aulam abs te 
auferam] Mss. Lang, etiam jtunc salvarh abs te 
aulam ufauferam* 

V. 617. est säum] Vulgo, etfano modo est 
situm> Sed modo non ^st in edd. Morent. etColon.» 
at habent illud praeter has omnes Yett. et Mss. 

"^. 619. in jimo j Fides] Acid. in fana Fide. 
Ed. Parmensis habet Fides* Mss. et edd, pleri^ue: 
in fano FideL 

Y. 620. fueris] Mss. Lang. eris. 

Y. 6^4* congialem] Gxtat h. v. Nonias p. 66a, 
3i. et 791, a5« 

ACTUS lY. SCENA IIL 

Y. 626* ah laeva] Gitat Nonius p. 740, 17. 
Crocire cum sit corvorum^ Plautus Aulularia can^ 
iure eos dixit: Non temere est, quod corvus 
c^ntat nunc mihi ab laeva mai^u. Taubm. ad 
h. L.Yanitas Angurum auspicia corvoram fausta a 
dextra; a laeva infausta jactabat; itaque cum partes 
mundi ab ortu Auguribus Romanis laevae essenti 
Boratias scripsit 3. Od. 27» [11.} 

Oscinem corvam prece suscitabo 
Solls ab ortu, 

ut scilicet cantu' suo iter in^titutum dirigat. A des« 
tera autem suadebat corvus , ut Asin. 2, i, [12.] 

Picus et cornix est ab laeva; coryus porro ab dextera; 
Consaadeut* - 
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Hinc apparet, contrariam in cornice fuisse observa- 
tionrem, quöd et a Ciceroae scriptum est i« Divin. 
[4o.] Cut a dextera corpus, a sinistm.comidt: faciat 
ratum* Sinistra tarnen comix Yirgilio [9 Eclog. i5*] 

Qaod nisi me quacamque novas incidere Utes 
Ante sinistra caya monuisset ab ilice cornix^ 

[Alterum, ^uem Taubm. citat Yirgilii versum i. 
Eclog. i8. , 

Saepe sinistra cäya praedixit ab ilice ccNmu 

pro spurio versu habet Heyne, quem v. in yar. lect. 
ad h. l.]y ubi augurium malum etiam adjuvat arbo- 
ris Vitium. Sed v. Heyn, ad Yirgil» posteriorem lo- 
cnm. Sumsit baec Taubm. ex: Turn. Adv. 6 , 26, 
Plaut. Epid. 2^ a. init. 

St, St, tacete, habete animum bonum, Iiqaido exeo foras 
Anspicio , ayi sinistra. 

V. Turneb. 16, lo« et Taubm. ad b. 1. collato Pseu- 

dol. a, 4> 7'« 

Oinnes ordines sab signis dacam , legiones meas , 
Avi sinistra, auspicio liquido, atque ex sententia. 

V. 627. simul] Mss, Caln. et Pall. 5. et vett. 
qaaedam: semeL Nonius p. 5 08, ^0. Crocitum pro- 
priam corvorum vocem voluerunt. Plautus Aulu- 
laria: Simul radebat pedibus terram et voce 
crocibat sua. Pro sua cum Botbio praetuli y!?ra. 
Eaedem voces confusae apüd Ovid. i. Metam. i5(). 
ubi pro suae stirpis Thuaneus Ms. et unus Yossiailus 
habent^rae stirpis y quod recepit N. Heinsius. 

ACTUS lY. SCENA IV. 

» 

V. 63 o. ForaSy /bras] NuUus vel Ms. vel editus 
geminat ybro^. SeAfbras bis legitur in Guelferb., 
et jam sie ediderat ante Botbium Cam'erarius. 

Y. 63 1. Qui modo] Monac. qui modo nusquam 
comparebaSj modo compares^ peris^ Guelferb. qui 
non comparebas modo* Botbe edidit: 
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Qoi nusquani comparebai modo , modo qoom compares^ 

peris* 

V. 63a. praestigiator] Ms. Garn« praesirigiator. 
Paulo ante Mss« Langg. ego pol te. 

y. 6iS. etiam rogitas] Rogüas Mss. etvett. Sed 
Mss. Lang, omittunt eäam. 

V. 637. quod tibi abstiäeras] i. e. tuo commodo 
abfltuleras. Acidalius ad Manaechm. p. 26fi. ad huius 
fabulae 4> ^> 8^* 

t^alla est mihi domo sürrepta» Mm. palla surrcpta est tibi? 
Fe* Viden uti scelestos caplat? huic surrepta est, non tibi* 
Nam profecto tibi surrepta si esset 1 saiya nunc foret. 

Germanam, ait Acidalius, Plauti lectionem > ut ego 
judico, non babemus: igitnr nee joci sensum asse- 
quimur satis. In particulis huic et tibi obscuritas , 
quam discutere possum similibus exemplis; sed non 
possum »ine correctione. Gum enim Plauti argumen- 
tationem alibi in iisd^m voculis iteratam considerp, 
permutatae bic mihi videntur , et altera supposita 
alterius loco. Quod si ita restituamus: 

Fe* 'Viden uti scelestus captat? t!bi surrepta est, non huic* 
Mam profecto huic surrepta si esset > salva uunc foret: 

facile sit mentem odorari. Sed prius scire et hoc 
oportet, ad Menaechmum ista parasitum loqui, non 
eius uxorem: quod praeter sententiam ipsam, quaß 
verbis nunc inest, probat etiam sequens JVIenaechmi 
ad illum sermb: Nihil mihi tecum est. Sensus autem 
nunc iste; Gum mirabundus per simulationem quae- 
reret ab uxore maritus , an surrepta ei palla esset , 
atque ibi particulam tibi vocalius extulisset; nequam 
parasitus, et ubique intentus ad invidiamilli facien* 
dam«, cavillatur eam in aliam ex ambiguitate partem 
a captabundo sie prolatam.' Nam torquet tibi, quasi 
sit in tuum usiim, vel tuo bono: atque igitur re« 
darguens eum, non huic, inquit, uxori tuae, sed 
tibi, ut tu loquere, est surrepta: si quidem huic 
surrepta si esset ista mente, salva scilicet esset. Ita 
ludere Plaiitum in ea phrasi, non mirabitur, qui 
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similia cogitabit loca. Tria nunc eortim mihi in me- 
moria: nee scio, an plara apud eum reperiantur. 
Simillimus iste Aulolariae, Nee dissimilis xCapt. [4» 
Ä ,86.] 

.Heg. Esurire mihividere« Erg* Mihi qmdem esuiio^ nontibi» 

£t Pseudolo [4i i , 23.] 

Juppiter te mihi servet« Sim* Imo mihi« 

V. 638. Ecquid agis^ Vulgo, Hern quid agis. 
At haec quid habuit Yet. Cod. Cam. et Voss. i. 
IMss. autem Lang, partim he ecquid, partim ecquid 
€igis. V. ad V. sq. Ecquid etiam Fall, et Gronoviani 
omnesy praeter Voss, !•♦ • 

V. 63g. EucL Pone. Str. equidem] Primus 
Gruterus e Mss. Cam. et Fall, itemque vett« hunc 
versum reposuit. Yett. totum locumi ex citatione 
Acidalii , ita repraesentant : 

6/r« Ilem quid agis? EuoL quid agam ? auferre non po- 

tes. 67r. quid vis tibi ? 
EucU Pone» Str^ Dii quidem , ^pol te data^e credo cbnsue- 

..tum senex* 
Euch Pone hoc sis, aufer cayillum: non ego nunc nugas ago. 

Horum medium löco pulsum reducit Y. GL , quem 
dico, sie emendatum: (verba Acidalii sunt) 

EucL Pone« Str, Equidem pol te datare credo consuetum, 

' senex. 

Idem ambiguitatem latere ait in verbo Pone , quod 
Eudioni pro verbo enunciatum servus accipiat pro 
adverbio. De emendatione non valde pugnärim: ex- 
plicationem penitus non admitto. Latet qiuidem in 
eius verbi ambiguitate iocus, non tamen ut adver- 
bium id habeatur , cuius exempla quae dat ille, T^^^ 
huc faciunt? UtriqjiQ verbum est, et ille aulam poni 
volebat, hie interpretabatur, quasi ponere se ipsum 
juberet. In hanc mentem legi et alias potest. Sucre- 
tius iegebat: 

EueU Pone« Str^ tibi quidem? po) te datare credo con- 

suetum , seoex* 
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Vel , ut Acidallo placebat ipsi , legi possit nulla fere 
dirersitate, nisi ut quidem dividcretur, et duabcrs 
vocibus qui dem? scriberetnr. Qaasi hoc diceret: 
qui aut quarsam me vis ponere? utine übi dem? 
Verum, pergit Acidalitts, quod nunc demum Tideo, 
trabet utroque modo versus aliquid supra mensuram. 
Igitur nunc dum accuratius cogo, pressius insistens 
Testigiis veteris lectionis, ita potius statuo : 

'EucU Pone« Str* Die quid? epol te dare credo consoe- 

tum, senex* 

Jubet senex aulam, quam nomiuare non sustinet^ 
ponere: simulat servus non intelligere, quid dicat, 
et quid ergo poni velit, subdole quaerit, mox e re 
nata iocum captans obscenitatis insimulat senem, 
quasi ipse olim impudicus se nunc postulei impudi« 
care. Quem bic ordinem in respondendo etiam ser« 
Tat, et prius quid poni yelit , hoCy scilicet adbuc 
innominatum ostendentis indicat gestu, deinde cavil- 
lum reiicit et a turpi joco ad rem seriam convorti 
jubet. — • At bunc etiam qui praecedit nescio, ait, 
an personis recte distinctils sit. If on incommode qui- 
dem sie vulgatur: 

Str, Hein quid agis? EueU quid agam? anferre non po« 

tes. Str^ quid yis tibi? 

mibi tarnen placeat boc modo magis : 

EueU at illud quod tibi abstnieras, cedo. 
Hein quid agls ? Str» Quid agam ? Eual. anferre non pofei* 

Str. quid Tis tibi? 

Trepido certe seni et omnia suspectanti magis con- 
Tenerit boc , Hern quid agis? quod in gestu et ac- 
tione positum est totum. Fortasse Strobilus vel ma« 
num ita commovebat, ut magis inter tunicas occul- 
tare velle, quidquid esset, quod surripuisse putaba- 
tur, vel pedem struere videretur, quasi fugam mcs- 
ditans ; cum senex id ipsum aut simile quid äuspi- 
catuSy quid agat etmoliatur, interrogat, iUoque^quid 
vellet ignaro^ neque stropbae dum ullius sibi \con- 
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scioy rarsam^ quid se putauret agere, qnaerente^ 
^uidqaid agis , inquit, et quocamque aufferre meum 
cogitas, früstra es, non mitto te manifesto nimis de* 
prehenstim. — De formala: ecquid agam non con- 
septio Acidalio. Habet enim hanc vim: Nun wirds 
bald? wirst du's bald herausgeben? Itaque Eudio- 
ni^ yerba sant. 

y. 64o. cavillam'] Mss. Lang. Garn. Pall. omnes 
et edi vett. Vulgo, cavillum. 

y. 64 1. Quid ego] Mss« Lang, guid ergo. 
y. 643. Hern tibi. EucL ostende] Ita h. L cdi- 
di ex indiciis Msi. Cam. At Heimst, et Pal. 5. hem 
tibi ostendo. Paulo ante Mss. Lang, habent: non 
nercle quicquam, pro : non hercle equidem quicquam. 
y. 645. quia non pendes] baec yerba non snnt 
in Mss. Lang. . 
. y. 646. j^tque] abest ab iisdem. 

y. 648i Nive adeo abstulisie veUem. EucL 
jigedum ] yulgö / nive adeo abstülisse vellem. ^e- 
dum etc. Euclionis nomine praefixo ante /ziVe. Mss. < 
Cam. et Pall. omnes a prima manu: EucL TiiVe 
adeo abstülisse vellem. jigedum. Guelf. et Monac. 
.Jmiüme adeo. 

y. 65 1. rursus] Guelf. — ^yulgo, mrsum. 
y. 65a« quin equidem] omnes Mss. et vett. Se^ 
Langg. omittunt profero. 

y. 653. Jam scrutari] Citat partem buius versus 
Nonius p. 68j , 49* ^^^ ^^^* Lang, ac nugas. Certe* 
omisso agis^ 

y. 655. id meum quicquid habes] lidem fibri: 
iHud quod meum hahes. 

y. 656. penesi iidem paenes. 
y. 658. hic\ Bothe: hinc. 

y. 659. perscjtUan] Nonius p. 664 9 46- citat : 
postremo 'bunc jam perscrutavi» nibil ha- 
bet, yulgo, iam kunc. 

y. 660. Juppiter] Sic Pall. nt edidi. At Ms. 
CaoQu Str. Juppiter te dique omnes perdant. EucL 
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haud male agU gratias. «- Omnes non habent 
Mss. Lang. 

V. 66 1« Ibo kinc] Omnes Mss. et eddi ante AI« 
dnm, qui ömittit hinc. Mss. Lang, ibi hinc 

V. 66%. cave revideam] Vulgo, cave sis te vi^ 
deam. Mss. Lang. EucL cave sis^ STROB. Bothe 
edidit: 

Fugin* bmc ab oculis? abin hinc an nön? Str. Abeo» 

Euci^ GaYC Sit revidsam« 

ut sit versus jambicus. 

ACTUS IV. SCENA V.. 

V. 663. Ecmortuum ] Motiac. Hec mortuum. Mss< 
Lang* hem mottuum. Alii veorum: Ae< mortuum. 
Mox iidem /oeto ma/o. 

yf.^ 66i. Namque] Mss. Lang. na;;z. /iz/7} non 
.est in libris. ni fallit Pareas. 

V. 666. ecferet] Mss. Lang. Äoc /<?r^^ Ms. Cam. ' 
hecferet Pareus: y^ecferet docui legendum ex Vet. 
Cod. et Mss. Pall. ac Lang.'^ V. Sciopp. susp. lectt^ 
p. 1 1 5« 

V. 667. Atai\ Post b. V. Sciopp. susp. lectt. p. 
3i« insertum yult fragm., quod legitur apud JVo* 
nium p. 673, 7.: Sed leno ingreditur foras. 
Hinc ex occulto sermone satus sublegam. 
.Quod Scioppius ita scribit: 

Atat foris crepuit : sed -(ve/ et) fano egreditur foias« 
Tantisper hFc ego ad januam conccssero* 
' Hinc ex ocicMiito sermones satos sublegam«. 

Ut dicaty alt» satos sermones y pro factos; Sed qiiae 
est 9 quaeso, baec locutio: sermones fa:ctos sublegam^ 
pro: sermones eius. Ego olim locum ita.edere voluij. 

Atat foris crepuit! e fano egrcditnr foras. 
Hinc ex occullo sCans sermonein sublegam. 
Tantisper binc ego ab janua conccssei^o. 

Ifunc mibi persuasum est^ aut boc fragm. non per- 
tinere ad istam fabolam*, (saepe enim Komus titulo 
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fabolaji'um fallit) aut ad partem fabulae perditam. V. 
supra dd v. 5 67. E% senex eccuni- aumm -ecfeii 
foras omnes habent Mss. • • ^ • 'j 

V. 668. ab janua] Vulgo, hic ega ad januam* 
Emendavit Acidalius. Cttm «ninr egrediente ^ne foris 
creparety abeundum inde sibi longius censebat^' :n« 
revideretur« Ad fani quidem ioves^ omnis ratio* dis- 
saadebat accedere, nisi aliam dicit januam , quod 
inepte ^uis argutetur. 

ACTUS IV. SCENA VL ^' ' 

V. 669. Tide] Wu\go,ßäei. V, Aul. GeU- N. A. 
9^ l4* ;Mox Mss« Lang, maxumurnf Cjiarisias |. p« 
^o.Putsch. ut ab hac spe speij,re rei^ fide JideL 
Quanquam in Auluhiia Plautus fide uixerU^ et 
p. 53. extr. Fides quum chordain significat ^ huius 
fidisfacil; quam deam huiusFideiy quamyis Flau- 
tus dixerit: 

, Fidt cettseham maximam mullo fiitwi^ ^ 

pro fidei. Nouius p*' 5o8^ 45- citat: Fidei csen- 
sebam maximam multo fidem Esse^ ea sab- 
levit os mihi penissUme. Prisciaa« %*, p.^ i^o\ 
Futsch, eitat: £a sublev.it os mihi plenissim^. 
JMbs. Lang, alii subluitj alii subUviL £tiam Charisii 
L L^qnaedam edd. \9ÜitXLX\ pienissime. Idem mesv- 
dum in Apuleii edd. y. J. Lips. ep. quaestt. 3, !&• 
Locutio: sublinere os tracta a genere ladi» qao do]> 
mientibu^ ora pinguntur. Glossa Ms« Pal. 4« 

V. 674« tam auim] Ante Turn. adv. 6, 26^ le- 
gebatur: 

Manl quod dedit Um diu quam per dium« . : ' " - 

Sed quod edit jam Mss. Lang« praebuex^ant. Acidi^ 
lius ad Stichum.p. 483. adnotavit g% tJYpikn^y' pet" 
dere et dare aequiparari in jure Romano , cum ait>. 
filio familias^ cui libera peculii administratio con- 
eessa est, non licere donare alten ^ quia non in hoc 
concessa sit^ ut perdat. conf» Stich. 4^ i> 7^- 

8 
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' V. 676. lucus] Nonius p« 707, aS. Silvani 
ioxua extra maram est avius, creber saltc- 
tifl oppletus, ibi «umam locum. Ms. Camer. 
locus. Teste Pareo etiam alii Mss. id habuerunt. 

V. 678. Fide] Yulgo kic quoque fielet. Paulo 
ante Mss. Lang. certusU ^ 

V« ^jg.^Euge, euge] Mss« omnes et eAA. fuge^ 

y. 68o. aliquam in arborem } Mss. Lang, onail* 
lunt. in. Mox ceHust iidem« 

# 

ACTUS IV. SCENA VIL 

V. 683. /xr/ö] Chat b. v. Nonius p. 662, 11. 

V. 684« Jiunc non habent Mss. Lang. 

V. 685, Jiesiscroqae] Mss. Lang, He ohsecroque 
materj quod dudum oosecravieram. Ms. Pal. 5. item 
reobsecroque. Male bic versus legitur uno versu post^ 
Tulgo et in libris Mss. Sed Langg. utroque loco ha- 
bent* Citat eum Pestus p, 4^6 > a4* V* Tnrneb. adv. 
«189 a5. et Pithoe. adv. j, 10, p. 765. tbes. crit, 
Gruter. t. a., qui recte explödit ab Camerario edituot 
verbum refero. Obtestatus , Tarnebas att, erat matrem 
^Xyconides, ne eorum qaae ipsi de Euclionis filia aliw 
quanda dixerat^. apud. avuncutam mentiouem faceret : 
nunc obsecrationis reiigione eam absolvit (v. Fest. 

|>. 4^6» ^v*) i^og?^<I^c> ^^ c°^ avunculo de amica 
colloquatur. — Alio sensu idem verbum legitur itt 
Persa, i, 1, 49. 

Tojr* öbsecro te, resecro; operam dahfthc mihi iidelem« 

Sag. ah^ odio ine enicas, 

nbi aensus est: iterum iterumque absecro, Apte Ges-- 
aer. ib^s. 1. 1. . s. v. comparat Germanorum formu- 
lam: einen vor Gott und hinter Goti bitten, At 
Pitboeus ita h. 1. explicat: ^/roxilus per amicitiam obtesta- 
tus erat SagarisCionem, ut mutuo DC nummos daret« 
Dixerat Sagarisiio, nummos se praesentes non ha- 
bere. Ita obsecrationis reiigione tenebatur. Kesecral 
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Toxiluft« et ea absohit Safgäri^tiohem ^ obsejoratque. 
Dt aaltem operam commodet^ quo aliunde possit numr 
moa sumere« Sdgaristio tenebatiur * religiöse $ ?^^^ 
dixerat *(y« 3^.) Toxilas : 

' Fadere amicam tibi.me pofis c« sempiCemutiu 

Nam haec. verbat potis es obtejstandi et pa^nei dlxe^ 
lim adjurandi vim tiabent." 

"V* 687. .aSczV. — quaetu velis] Ante.Aldura efatJ 
Scis tute fdctcL vetle aeque tu velis. PalU vettern 
aeque tu velis., Pal. 6. vellem aeque qaae tüvelis. 

Yf .6.88. a fratre] YeU Cod. ,Cam. non babet. 0, 
nec ed. prmcepsi. Fratri aolum uaus . alt^rque Palat. 
a nmnu prima. Ceteri yrafre,. aut a /ratre. \ M^$*, 
hdjig..co7jfiao jratre. !<laod nec ipsum damnan^uxa 
est , imb fortasse verius. 

, Y. 6qi. JSgone ut.te]TS/lss. Lang, egone .te. Ci- 
tat b* 1. Nohius p. 61 5, 3o. 

' V. 'figa,' üterum.] Ms. Camerär. uteruffty supvtt, 
scripto: Uterus. Mss. 'Lang, uterum doleo. NoijLi^s 
p« 6iS> &o. non b^et te^ . a . ; ./ 

y. 6g5,. i hac intro] Msi. Lang. eLJißC infrß. 

•V* 696. üt istut'^efficicm tibi] Edd* v«tt- 
Mss. Gam. Pall« 3. 4« ^* ^- ut istuctjuad me^ (XraSf 
efficiam tibi, impetratum ab eoaujeram^ nisi quod 
iidem omnesiino versa cüncta includai^t« At Pall« i. 
et 2,., non babent illa:. impetraturn ab. eoauferam. 
Camerariänus tarnen adhuc omnia illa servat, quae 
comparent in -vulgatis^ quae certe superrax^ua sujit«' 
ßruterüs. -^ Ed. Paris.,, et uno quidem Tersu : Ut 
istüc ' quod me ' oras officium tibi iinpetratum * ab 
eo auferam, quomodo et Pills se legisse äit in 'Hiss. 
Et sie' vnd ductu scribüntür etiam in Ms. Cam.^ 
nisi quod j^To officium exäratnmest efficiam, Taubm» 
-— Pareus prima ed. ediderat: Üt istuc quod tu 
tne oras impetratUm ab eo avettam. Ad orambnius 
vers. y Taubm. ait^ insignem vanitatem adscripslt: 
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yyha Mss. Gam. et Pall. 4*'' At secanda Parei, per- 
ghy etpresstt: 27i? istuc^ quod me oras^ t^ficUim 
tibi; imp^iratum ah eo auferam. Idque ex iisdem 
Mfls.» addit Tanbm. — • Hi» respondet Paretis in 
anall. p, 197. sq«, ubi verba: impetratum ab" ay 
att/^ra/7t interoiretameiitum ^9,%^ ait auteeedentium : 
ejßciam tibi, Gerte , ait, Mss. PalL 1 et 3. non ha- 
bent impetratum ab eo auferam, Mss. Lang, nihil 
de bis duobus verss. babent^ nisi baec: quod mc 
oras ejficiam tibi impetratum. Bothe : 

Ut istucy quod tnc oras, inpetFatum ab eo anferam«. 

Sciopp. Susp, lectt. p« i83« eundem vers« damnat, 
quem ego uncis includendum curavi. Idem judiciaixr 
fert d. art. crit. p. 8a. Confer lauddtüs ab Osanna 
aiiall. p. 199* qui judicat, utroque versu se prodeFe 
manifesta diversae recensionis vestigla. Aldus : 

Vt istucy qnod me oras cfficiam tibi, impctxatnm ah 

< eo auf!eramr* 

Catnerarius et Gronov. utrumque visrs. babent »ine 
nncfs. 

y. 698« mater] Mss. Lang, mater mea^ omisso 
/, quad recepit Camerartuis ex Yet« Cod. suo, qui 
id babet ex corveciisne. Max Cam. et Lang. Mss. 
hit opperiri. Mü aliter. 

ACTUS IV. SGENA VIIL 

V. 703. Äw] Nonius p. 570, 18. citat: Pict 
divitiis; qui aureos montes colunt^ ego 
solus supero. De picis r. quos laudat Bx)thius ad 
b. 1^ et Turnebr ad Varr. de 1. 1. p. 114. ed. II Si^ 
Grpnovius: Pici divitiis , ubi non babet pluralls re- 
lativi quif unde pendeat» Vett. omnes itidem PicL 
Ms. Cam. Picis. Pall. 4 ®^ ^« Pici. e cqrrectione. 
Alii libri dites^ alii Picos. Est autem Picis accusati- 
vus nominis Pix. v. Hesych. s. v. ^tW;, ibiq. jnterpp^ 
De vocabulo sohts cum superlativp aut vei^o vim 
superlativi babente dixi ad Truculentum vi 700« 
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70*5« tnendieabula] Ciiat h« ¥. Nonius p. S6tp 
3g. Mox Mss. Lang, multo iUue. 

V. 70g. Indeque ecspectabam] Mss. Lang, irule^ 
jque aspeciabam aurum ubL Alii Mss« inde aspco- 
tabam. Vett. indeque. Ms. Cam. et Pall. 4* atque 
alii Mss. exspeciahani. Pall. 3 et 5. indeque spec* 
iabam. Alii librr adspectabam^ Galielm« Aal. c 6. 
praetalit: indeque aspeciabam. Kecte Acidalias tn^ 
liir indeque modo lectjo yersu: 

Indeque obsenrabo , auram ubi abttrudat senex« 

Idem legit espectabam i. e« aspectabam» idemqae 
restitait Petronio satyr. 17, a. ubi v« interpp. V. 
Acidal. divin. Plant, p. 8o. 
y. 710. me duo'\ Valgo, 

Ubi ille ablit, ego me deorsum dueo de arbore. . 

Nonias p. 645, 5i. Ubi ille abit, ego me düco 
deorsnm de arbore. Ego reeepi emendationem 
Scioppii snsp. leett. p. 183., nisi quod ordinem Ver- 
bornm secatas sam, qai apud Noninm est. Mss. Lang. 
ex arbore. 

T. 711. inde ex eo locö ] Galielm. 1. L 

EfTodio aulam anri plenam; inde ezeo, eloeo 
Video recipere se seaem. 

Qaod tantopere Botbio placnit, m in tettomreciperet« 
y. 7i3r paulum] Me est in omnibas Mss. Modo 
abest ab omnibus Pall. Pro modo quidam Mss. nan^ 
Langg. non videntor habaisse paulum» Bothe; - 

Nam ego non me deelinari pattlam extra Tiam* 

y« 714* -dtat eccum ] Ita omnes Mss* etiani Langg. 
Editl quidam: atat senem eccum. 

ACTUS ly. SCENA IX. 

y. 71 5. Perii .^^i- 728. pati nequeo] H. 1. trac- 
tavit Herrn, doetr. metr. p. 4ii- ^<I- H^c ille ipse, 
ait, locus estj de quo Sisenna in commemaria ia 



AfiMariam apad Rnfinnm p. 3711. ßcrihit : ' haea 
icena anapaestico metro est^ sed concisa sunt, ist. 
non inteliigas. Qac4 si homo Romanas jam ita ja— 
dicavit, tanto aeqaiores arbitros nobis fore spi6ra<- 
mas^ q^am scenain istam resdtaere nnmeris suis 
conabimur. Sunt antem prinii tantam novem versus 
anapaestici tetrametri , qaos seqanntur jambici tres 
Octx>narii nnnsqae aeptenarins : deinde est anapaesti-* 
cas Aristophanens^ et paroemiacus. 

V. 721. Qui vestitu et creta] V* omnino Lips, 
Electt. X, i3. Geteram hLc locus vnlgo alio ordine 
Ycrsanm Jegitor ita: 

Obsecro tos mihi auxilio 
Oroy obtestor sitis, et homlnem demonstrelif ,.qui eam ab^ 

stulerit» ' • : 7 * 
Qui re^tita rt creta occaltant aeBe, atque Zedent» quasi 

sint frugi« 
Quid als tu? tibi c^edere certum est; uam eae bonum o 
.i . \ Tultu c;ognosco. 

Quid est? quid ridetis? novi bomines, ^scio fures tssc bio 

complures. 

Transposnit) ut par est^ Acidalius p. 8r. Mss. Lang. 
V. 7J9. habent et voltu. v. 720. hie esse. Ibidem 
Ms. Garn, habet: quid est quod ridetis. Deinde qnod 
vulgo legltBr: novi JiomineSy id iadaxit Gulielm. 
Anlul« e. 7. Antea enim erat recte: omnes* ^lirum, 
jBtity si novit ille omnes in cavea. Nihil- mntandum. 
Nos in simili re, ubi qais nobis suspectus sit': ich 
he)tn euch schon ^ ich kenn euch alle. Mox v. 722. 
Mss. Lang, di igitur. 

y. 723^* Hei^ me miserum] Omnes Pall« atque 
edd. et Ms. Gam* heu me miserum f miserum f perii 
male perditus: pessime omatus eo» In Ms. antem 
Garn, super miserum adscriptum inter lineas est 
misere, Guelf, me miserum perii. Mox M$s. Langt 
perditus petiissume versu 725. habent. 

V. 724« Tantum gemiti'\ Nonin^ p. 758, 4'- 
Tafitnm gemiti mali, moestitiaeque kic 
die? mihi obtalit, Priscian. §• p. 712. tantum 
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gemiti et malae mpestttiae bic dies mihi 
obtulity famem et pauperiem Mss. Lang« 
tantum gemiti et malae maestiliae. Aliae edd. No« 
nii: tänlum gemitique mali moestitiaeqüe hie dies. 
Mercer. e Mss« edidit : tantutn gemiti mali et moeS" 
titiae mihi hie dies obtulit. 

V. y^S.* perditus penissume] Ita Langg. -— Gro- 
noY. perditissimus ego sum. Et ea est lectio Aldi 
4juoqiie j Caznerarii et aliorum. 

V. 726. opusi\ Mss. l<ang. 

V. 727; Quod^custodii^i] Ms. Cam. quod con* 
cnstodivL Mox libri Boihii fraudavi, 

V. 729. pati nequeo] mLearsAegit patiri nequeo. 
Guelf« nequeo pati. 

y. 73i- Euclio — interii'] Pro bis Mss. Lang, 
habent: Euclio est, oppido sunt ^s. 

V. 733. Quid agam — nescio^ Nescio non ha- 
bent Mss. Lang. Bentl. ad Ter. Phofm. 5 ,' i , 10« 
b« T. ita adscripsit: 

Quid agam? abellm aa* xnaBcam ? adeam an fugiäm? 
Collato Curcul. 4» 4» ^^- ' 

Quid ego faeiatn? mahearn an abeam? ^ ^ 

Taubm. edidit: 

Quid agam? abeatn an maneamran adeam 1 an fugtam? 

quid agam edepol nescio* 

Itidemque Gronovius^ Aldus et Gamer. Botke : 

Nunc mi incertum est , ' 
Abeam anmanaam^ adeam an fugiam. Quid agam ede« 

pol nescia. 

Versus mihi videtur esse anapaesticus, et »ic paulo 
immutato ordine yerboram legendus • esse : 

nunc mihi incertum est « 
Abeam an maneäm? fugtam an adeam ? quid agam , 

edepol nescio. 

omissis priore loco: quid agam? Interim transpo- 
sitis modo verbis Jugiam an adßam ^ et mutato 
trochaicho in anapaeslicum rhythmo edidi h. ?• Aci- 
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dal« p. 84* servAt lectionem Taubmanni, nlsr ^od 
an ante adcam delet. 

V« 734. ego surrty miser^ Valgo, 

Eueh Quis honiohic loquittir? Lyc, Ego snm* EaeL Inso 

ego sam miser, et miiere perditos. 
Gui Unta mala mocstitudoque obligit. 

Rede ex vett. restituit Acidal. p. 83* 

£tfe/* Quis homo hie loquitur? Lyc ego ' sum ^, miser« 

Eaot*- ivno ego sam et misere perditos* 

Nisi quod vett.- ncque homo, necjue comma post 
sum^ sed imo ego sum miser, iterato hoc vocabulo 
postremo habent. Illud omnino recte, quod vocem 
miser Lyconidi assignant, quam ille certo prior 
emisit» unde senex excipiens miserum sese potias 
conqueritur. Conscius sibl Lyconides facinoris sui, 
trepidansque in adventum senis, apud quem depre^ 
cari culpam et volebat et necesse habebat, illo, äuis 
fam pro^e loqueretur, interrogante ^ conturbatus jaia 
magis; ego sum, inquit, e^o miesr ille; quo audito 
aenox, imo ego sum^ scilic^t miser neque miser 
tantum sed et misere perditus omnino. Versum , 
qualem adscripsi ex vett. ^ habet etiam Aldina. Mss. 
tarnen non agnoscunt illud prius: miser. 

V. 735. moestitudo] Nouius p, 56i, a5« Qal 
tanta mala, moestitudo que obtigit Ms. Cam« 
et vett. moestiti^doque. 

V. 739. Id quod verum est] GxieKeTh. Pol quod 
verum est Mss. Lang« ego erherui adolescens. Pall. 
et vett. quid ego emeruL Alii: quid ego de te me- 
Tuif ver»us supplendi causa. 

V. 74 1. pecjcavisse me] Pall. a. et vett, aliquot; 
me peccavisse. Mss. Lang, me culpam* Alii: me 
h(^c culpam. Sequor Bentleium ad Ter, Phorm. 5» 

9, 25. 

V. 74^. oraCum] Heimst, exoratum* Mss. Lang« 
oratum ve?uo. 
. V. 743. tuom non esset] Guelf, et Moaac, 
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V^ 744- ilb^d] non agnoscunt Langg. 

V. 746. äpud rj\e te] Mss« omnes et edd. apud 
te me in nervo. Acidal. conjecit oh te^ proptci te, 
tua caasa. Sed ipse parum huic conatui tribnit. 

V. 749. Cum isCacin] Sic' Vet. Cod. Cam. et 
ed. priAceps^ sed dlvisis syllabis: cunt istao in te- 
Yen. cum istacne te. 

Y* jSo. jusest, uttu istuc] Mss. Lang, estf vel 
istuc. 

Y* 761. Luei claro] Mss. Pall. et Lang, omnes, 
itenique edd« clara. Nonias p.'Boa^ 4^* L^^*»* Mos- 
culin. Plaut. AuluLluMct claro diripiamus an- 
r um matronis palam. Ibique alia cxempla allata 
reperias. Scribenduni luci. Y. Bentl.. ad Ter» Ad. 

V, 75a. prehetisi] Ms. Cam. et Pal. 3. prensi 
Mox Guelf. fuerimus, Mss. Lang, prensi sumus 
Aliquot edd^ simus. 

Y. 'jiZ.I^os^'-^vile est] Mss. Lang. Non-^vit est. 

Y, 755. venio] omnes Pall. 7. Gr uteri et Mss. 
Lang. Alii advento. 

Y. 737. attactam] Mss, Lang, tactumy Alii: tao 
tarn. Y. A. Gell. N. A. i , 7. 

Y. 76^. Jam quidem -^ dicam] Yulgo, 

\ Euch Niti refers« Lye. quid tibi ego raferam ? EueL quod 

surripoisti meum. 
Jam quiidera ad praetorem bercle te rapiam, et tibi scri« 

baiu dicam. 

Acidalius rlBcte hos yerss. sedem mutare jussi^. Monac. 
ßuod ^tihi surripuisti meum v. 763. h abet. Ex Mss. 
Lang, ita eaotatum legitur: Lyc. Quid tibi ego re- 
fercun ? quod subrupuisti meum. Jam quidem hercle 
te^ ad praetorem rapiam. ] Langg. ne si ego tibi 
surrupuisti quidem hercle te ad praetorem. 

Y. 764. surripui] Yulgo, surnpio. Et ita habest 
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Vet. God/Cam. et ed* princeps. Ceteri^ vclut Pall.. 
6 et HcIiQst. et^Monac. surripiii^ vel suhripui. Mss. 
Larfg^ partim: iurripio ego, partim: sufripuin ego^ 
Mos po$t nescis cum Acidalio addidi signum inter- 
rogandi. 

V. 768. Pernego — 769. Scio nee novL ] Valga 
ante Acid'alium : 

Lyc, Pernego y imo neque ego aurutn neque ista aul« 

qute 6ic€. 
Scio etc. 

Recte Idem: istam vel istanc aulam. V. ad Truc. 
3 10. Mss. Langg. peme^o immo natn neque. Et 
distinguitur post imo etiam in Pall. Ibidem ex non 
agnoscunt Langg. Mox iidem dUnidium. 

V. 771. Tametsi — refer] Herald, legit e Ms. 
moltstus jion ero furi: refer. et sie Pall. qiioque et 
edd. Camerariana priores. Camer. enim e Vet. Cod. 
emendato a recentioribus substituit : 

Tatnetoi far mihi es , molestus non ero s i rero y et r^fer. 

Falso Pareum notare ^rguit Gruterus, in Vet. Cod. 
initio fuisse furi^ atque ex iuterpolatione factum 
iverOy sive juero. Imo, ait, illud vero totum est 
sine correctioae, solum prima litera scalpellum passa 
est, adeo ut verisimiile fiat, fuisse initio fuero^ quo- 
modo erat in Mss. Lang. -^ Ex his autem ita eno- 
tatum : Tametsi für mihi es , molestus non ero 
fori refer] Langg. mihi es molestus y nonegofuero^ 
refer. Alii eorum : mihi es molestus^ non ego furi. 
Lectionem Msi Heraldi et Pall. habent etiam Bothiani 
et vett. 9 velut Aid. Quod ego quoque restitai , de« 
serto Gronovio, qui 'Camerarium sequitur. 

V. 773. censui^ quod ad me] lu Mss# At Ms. 
Herald, quae ad me adtineat. 

V. 776« id] non habent Ms. Garn. Pall« Gaelf. 
Heimst. 

V. 777. indicabis] Guelf. indicassis. Paolo ante 
edd. mediae: neque id scis, quis abstulerit. 
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y. yyS. indipisces] Noiixu$ p. 556, 5 9. citat: 
Nee partem tibi adeo cui sit iadipisces, 
nequje furem exdipies. at p. 65i ,21. Noq^ue 
partem ab eo > qui qui est/ inde posices, 
neque £urein ezcipias. Yet. quöque ed. Meurs« 
indipisces. Mss. aliquot Nonii inde posces* At trea 
Bothiani, Pal. i. indipisces, Mss. Lang, ab eo cüi" 
quam est. 

V. 77g. Quid si fallis "-^Juppiter] "V eil. id fallis. 
Neque aliter fere Fall., mutatumque in quibusdam 
in id si fallis. Vet. Cod. Cam. it jallis ? In omnibüs 
liis quid non legitur. EnotaCum e Mss. Lang. EucL 
id si fallis\ Laugg. Euch si fallis. 

V. 780. quidvis] Guelf. et Monac. quodns. 

V. j%u geniere quo sim] Lau gg. 

V. 783. Noscere ex te] Guelf. Monac« -— Vulgo : 
ßfoscere. Lye. filiam ex te tu hahes» 

V. 786. h nunc me] Mss. Lang. 
V. 787, Bepudium\ Citat Nonius p. 543 1 20. 
«ine uUa discrepantia verborum. 

y. JQO. benedice nunc^ quae] ita distinctüm in 
Langg. 

V. 792; nunc], non habent ädern libri. 

V. 794. sese] Mss. se. 

V. 795. « quid ego ted erga^ Vet. Cod. ut si 
jguid ego erga. Fall, non habent si et variant^ par- 
tim enim habent lU quiaego^ ut etiam Junian« Vett. 
üt quhd ego erga. Paujla ante tiangg. nullus tarn , 
omisso est» 

V. ' 797. filiae fecisse\ Langg» lidem mox: ei 
inihiy quod /acinus ex te, et paujio inferius remir 
ßit repudium. 

y. 80 X. peperit] Citat Nonius p. 62^8» 10. ubi 
est decimo. 

y. 8o3. exquaere] Vet. Meurs. et Priscian. i. p. 
iQi^ Putsch, qui ita habet: I intro^ exquaere 
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ffit tie ita ut ego praedicp« Itidemque Fall, x 
jet Heimst. Vulgo, exquire qnod habet etiam Ms. Cam«. 
Vi 8o3. rei] Vet. Cod. Gamer. -*- VuJgo, veri^ 
Xiangg. viri. — F'eri etiam Ms. Garn. At rei praeter 
vett. etiam Guelf. et PaL 5. Bothe : verum. 

y.'SoQ. -huTW subsequar] Mss« Lang. Ex iisdem 
moz enoutum : pedisequa nutrice anu : ea rem novü] 
JLiangg. pedisequa : aii vera novit. 

ACTUS V. SCENA I. 
* 

V. 8 1 1 • me donatis ] Acidalias : med oneratis 
gaudiis, 

V. 8 12. habeo] Langg. ego habeo. 

y. 8i4< Lyc* Cerio] Personae notationem omic- 
ttttit iidem libri. Mox: visus sum. Hern herumne. 
Ms. Garn, et Pall« i. a. 3. Str. Hern. Ceteri heri^ 
annectuntqae prioribus. 

V- 8iS^ Video] Langg. video hwic Strobilum 
servum meum? Ipsus etc. Vulgo ibidem: ego ad^ 
spicio. Guelf. non habet ego. 

Y. 8i6. Ipsus est, haud alius est: eongredinr] 
Ita Langg., sine personarum notatione. Et mos Str« 
contollam gradum, Citat haec Nonius p. 53o^ 54- 

V» 817. Lyc. credo] Ita Langg., 

V. 819. manu me mittat] Moribus receptum, ut 
seryus interdum. cum domino quasi pacisceretur in 
certum pretium : quod si exsolvisset , liber esset. Id 
pretium e peculio servi, y'el adventitio lucro* Senec. 
ep. 80. Mancipia quoque conditionis extremae, et 
in his sordibus nata omni modo exuere conantur 
Servituten!, ; peeulium suum , quod compar€iverimt 
ventre ßaudato ^ pro capite numenmt. VirgiUas eo 
respiciens i. Edog. 33. 

Nee spes libertatts erat, nee cura peculi. 
Et Tetas sane ille mos, cujus vestigia plura apud 
Plautum, ut AttluL et Gripus servus Rud. 4> 2# si3« 
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ad iieram reiikm^do^ettf at<}a6 astate; 
Pauxiliatiin poUidtabor pro capite argentum f ut sim libert 

fit okk*ius in Gais. .s> 5^ ^. 

Quid ista tu xne libertate t^rrltas ? 
Tabu myitis alque amborain ingtatüs 
> Vat libeila lib«r possum ego fiari* 

Quod non aliter intelligendaiD ^ quam ut cum hero 
jam ante pactus fuerit ia libram. Et in > hanc sen- 
tcntiam acripsit Hermogenianus adversus dominant 
eonsistere servis licare, si qui suis nummi$ redemp^ 
tos se, et non manumissos contra plapUi fidem ad* 
severent. L S3. D. de judicüs. Item Ulpianus: Qvi 
se dicit suis nummü redemtum , . si hoc proba^rit^ 
exinde liber erit^ ex quo rßdemtus esL Interdum 
vero imaginaria qnaedam emtio, interpo$iu persona 
tertia, adfaibebatur. De qua L 4« ^^ manumissiooe. 
Qaod' 81 dominus non serraret fidem, qaerela servo 
Romae apud praefectum urbi/ apud praesidem in 
provinciis ex constitutione Divorum fratrum fult. L 
5» ibidem. Lipsius ad Tacit. i4* Annal. 4^* Gonf« 
Taubm. ad h« 1. Mox edd« primae et Pall. 2. et 6. 
ibo atque eloquar. Ceteri iboque atque. Langg. 
eloquor. 

V. 82«. jRepperi) Langg. Tro. Repperi quia 
here dmiias magnas, Mox quadrilibrem ^ aulam^ 
cum Vulgo legatur : quadrilibrem y inquam, aulam. 
Paulo ante pro debuUsPalmer. spicii. p. 663. legit delicis. 

V. 825« manu me emitti] Vulgo, nunc volo me 
emitti manu. Emendavit Acidalius. 

V. 828. si repperissem] Vulgo, ut in Langgl est: • 
si non repperissem. Mc^x iidem libri omittunt: L 

V. 83o. unde] Vulgo, ah unde. Langg» aunde. 
Ms. Gamer. et Guelferbjt. Ah non habent. Vulgo, 

?]uod modo. Transposui verba cum Acidalio et Gu* 
ielmo Asin. c. 4* 

V. 83 1. ita loqtior] Putat: ita joeor legendum 
esse Acidalius. Mss, Lang, iia loquor dt sein quo^ 



modoP vei hercle. Herrn« doctr. metr. p. 87« ita 
adscripsit: 

Stu Sölso hercle ego garrire.Augai* ita loqtior* Ly«. at 

sein quomodo. 

übi nisi plura^ait, tarbatasnnt, certenf deleiuiam:exit. 
Verba: ita loquor dedi Lyconidi, hoc sensu: tu te 
garrire nugas als? at ego italoqüor^ .scik quomodo? 
His dlctis verberibus petit aervam : und ich spreche 
so y yetstehst du <vohl? Verbis : sCin quomodo am4 
tinetur minaatis formula. Pleti^ %b%%u> (U sein quo^ 
modo se res tibi habet? ut est Aulul. 1, i,-ä« et 
ap. Ter. Ean. 4» 7» 3o. Eadem formula ettatAuliil^ 
a/4) ^6*» ^bi tarnen minantis non est. Eaipsa cum 
▼i legitur Kud. 3, 5, i8.*Confc Poenul/ r, a,. I6a.. 
I , 3 , 2^« Ro^t. Plaut« cuped. ferc. 5. p. V. Koen/ 
ad Gregor. Cor. p. 19. ed. Lips, ' ' » 

V. 832. a me Jeres] .Hoc ordine ▼crborum , rulgoi 
l^t hie finem habuit haec fabuia in Ms. Cam. et 
Pall. 6. 
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E;X C U R S U S 1. .i 

Ad V. 77. 78. ' 

F A M I A N 1 S T R A D A e, 

Romani praele(Uio Plautina IL , 

DE PLAUTTNA LITER A DISPUTATIO. 

dnnty qal nuHam certam litteram designari pntenCy 
sed characteres solito grandiores • atque palmares, ut 
possint ab omnibus procal legi. Ila par Eruditoraim 
nobile: Dionysius Lambinits et Adr. Tumebus adv. 
24 9 3f. Sunty qui non dissimili ratione litteras id'^ 
terpretentur , quae nominibtis praeponi solent , et 
Gapitales appellantur. Alii^ in quibus nomea pro&* 
tetar suum Josepb. Castalionis observ. crit. 2^ 9. 
litteram L9 alii Graecam A{ alii T esse Plauto litte- 
ram longam arbitrantur. Sed primos acriter insecla- 
tur J. Lipsius de pronunc. e. 3., tamquam oblitos 
Bomanorum moris, apud quos olim minusculae, qui* 
bus nunc utimur, usarpatae non fuere notae^ > Sed 
immento eos carpit mea qnidem sententia. : Neque 
enim ignoraverunt illi, unum Quiritibus fuisse scri- 
bendi genus : sed cum scirent , illud potnisse aut 
p'roduci grandibus et maximis litteris, ut ait Cicero> 
et cubitum longis, ut ludit Plautus [Poen. 4> ^» l^- 
Aud. 5, 2 9 7.] aut minutis litteralis, ut' loquitur 
idem Cicero; existimarunt, Plautinum jocum ad ali- 
quam ex litteris cubitalibus ^sse referendum. Potius 
GOnvicio Lipsiano vapulare debuerant secundi , qui 
longam Pl^uti litteram primum in unaquaque sen- 
tentia cbaracterem, et veluti ductorem elementarii 
agminis interpretantur. Nee minus aberrant, qui ad 
L confugiunty cum' figuram buius litterae non magis 
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J>edibti4 exprimatity cjui pendlet , quam, qui sd 
humi vestigiis insistunt. Nam qui ad flexum oLst^ 
pumqae coli um id forte referrenti inverlex-e debt- 
rent elementum« Addite, quod isti imperite se&iiuB: 
L sicut apud nos, ita apud veteres fuisse ceteiii 
longiorem, siquidem, uti dicebam, litterae^ olim JRo- 
inahis quadiratae ac pares erant. Nee mihi sexitentian 
suam satis probant, qui hominem pendeatem diva- 
ricalis oruribus cum ^ comparant» quasi eadem utri- 
usque figura sit. Hi enim non videntu; inter homi- 
nis partes enumerare capüt^ et pectu^ , quas in j 
non reperiunt. Doctius interpretamentum est Goelü 
llhodigini A. L« iO| B., qui ad elemeutuiu T Plau- 
tlnas ambages ait referri oportere: quia qui p endet, 
eins plane litterae reddit imaginem. Pendulum enim 
libratumque corpus lineam a summo ad -imum pro^ 
ductam exprimit, tignum vero äut träbs, ex qua 
laqueus demittitur^ transversum litterae u ictum iingere 
videturi Atque hinc est, quod judicio vocalium Lu- 
cianus [T. I. p. 70. Bip..] facete inducit je obloquen- 
tem adversus T litteram f uracem ac dignam j quae 
suppliciuin in sua figura sustineat atque in crucem 
ac £urcas, quas ipsa exprimit^ extoUat'r, Sed haec 
quamquam erudita non tarnen .ostendunt ^ T litteram 
esse longam eminentemque , quod ad Plauti jocum 
explicandum necessarium erat. Quare longe iis^ quos 
adhuc nominavi , perspicaciüs homo omnium ocu- 
latissimns J. G« Scaliger de causis 1. L 10 , ^o,^ a 
quo mutuatus idem yidetur J* Lipsius, unum vidit 
inter elementa cbaracterem ceteris preceriorem ac 
pendentis staturae accomodatum^ I litteram loquori 
quae ex gemino I I saepe ab veteribus contraheba- 
tur in upum I ac supra ceter« -C apices literarum ex- 
tendebatur« Ut graphice quiCTöm videatur referre 
eum, qui se ipso productior oblongiorque sit^ dam 
rectus pendet. J. Palmerius in spicxl. [p. 671.I sie 
legendum judicavit: quam ex me ut uvcun faciam^ 
aul liUeram Longam. Quod ut ridiculum commen- 
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tum traducit Gruterus in ultima sun editione, giiae 
venenofum omnüun pyxis Pandorae altera* Verum 
quamvis haec ita se habeant^ Ingenioseque dicta sint 
omniaj'tamen ex animo nunquam avelli potuit in- 
jecta pridem suspicio insignioris alicuius mendi, quo 
locus ille vitiatus frustra viros doctiäsimos in isthaec 
dissidia velitationesque distulerit, ddnec me Hieron; 
Aleander conjectura in h. 1. sua mii'ifice confirma- 
Tit. Etenim hici quod praetet alia indecorum ei 
Tideretur, anum et servam argutari de re Iltteraria, 
litteratisque' tantum yiris cognita, admonuit me ^ 
quem in Ptaatina illa littera haerentem an^madver-» 
terato üt viderem, numquid alio transferri poaset 
Plauti jocus, et.alterutro ex hiB mpdis Ioqui> aut 

neque quidquam inelitis est mihi^ 
Ut opinor, qaam ex me ut uram fad9ni linea 
Longa, mi laqueo coUam quando obstrinxero. 

Sic enim non modo personae decorum servatnr^ 
siquidem muliercularum potius est» UTaioi ad domes-« 
ticQS usus filo suspendere, quam litteras facere» sed 
etiam ad nomen Stat^l^ h* e, uva» quo nomine Anus 
illa vocabatur^ alluditur. Id quod insolens Flaute non 
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esse^ ex nr.minis signmcatione jocum captanti, quis 
ignorat? Aut» quomam lUteram et longutn constan- 
tissime legituc» hoc in libris manu exaratis» illud 
.ubique» minore litterar um yarietate: 

neque qaidquam melius est mihi^ • 

Ut opinor» quam ex noe ut uTam faciam ad litterakU^ 
Longum mi laqcieo Collum quando obstrinxero» 

Nempe ad litteram, et nominis smi simjlitudlnem 
Staphyla ut uvam faceret» si se pendulam demitte- 
ret. Quae conjecturi ut simillima vero videatur mihi» 
faciant profecto tu^^i» quod ea locutio ab ttva ad 
suspendium translata plane Plautina est. Sic enim 
ipse alibi PoenuL t, 2^ 98., €um adolescens servum 
adloquens dixisset: 

Auscnlta mihi modo ae suspende U}' 
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Mtpondeniem^ andtt senrum: \ 

Siqoidom tu es mecuiii futanu pro nra paisa pensills*^ 

tum ^uod longam lineam lego in hanc sententiai 
apud Colamellam [8> 119 i5.] dum Z^a/o /?e^^ 
in^it» longa linea, galiina custoditur; tum den^ 
que <{uod fiii flezus circa racemi capütV ac nod^ 
compUcatio, nvaeqae demissio multo melius rem 
ipsam t)bjicit ocnlis ^ quam cuiuslibet litterae con(or4 
aaMio«. -* Post lianc Stradae disputationem jam inU 
cUnat tnimos eo^ ut legam: \ 

Vi ojfmor* quam ex me ut uram faciam llnea \ 

Loqga^ mihi laqneo Collum quando obstrinxero« \ 

EXCÜRSÜS n. 

.. Ad T« 3o6» * \ 

\ 

I 

De biata in jientbemiüieri s^nariorum a Plauto 
admisso Osanni disputatib in atiall. crit. p. 11 3. sqq. 

Ht)c loco seknel tangam biatus apud Lalin'os usum^ 
quem, qaum bac in re a viris doctis diversissixnas 
in aentehtias discedi animadverteritn , fusius alibi 
dabitur locus examinandi: nunt id Solam agendiim, 
ut biätüm in penthemimeri admissum defendaxn, 
quem etsi non Terentio^ certe Plauto concedendunx 
jam Tidit Bentleius ad Ter. Enn. 3 ^ i , 18; Appo- 
nam exempla^ quae innumeris fete locis augeri {^os-* 
sunt^ evidentia aliquot^ quibus rem nunc volo noxx 
tarn illttstrari, quam confiimari. Ampb. prolog. 8q* 

Quid admirati estis^ quasi yero noyum 

Botbius estis admirati. AuluL 2, 4» ^^* 

Immo eqpiidem credo« An sein etiam quom'odo? 

Indeque obsenraboj aurnm ubi i^trudaf senex« 
Po8]to&^e/va6o Botbius de suo adjeeit, ego. Capt. i, i>6. 

Estne inTÖcatum, an non? Est pldkiissame» 
ubi Bosscba dedit; 
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Eslne InTOcafumi annonestTest planlsstuiie.Y ' 
Garcttl. 3^ i6. 

Edepol nae ego Lic me intos eaq)IeYi probt. . 
V. «8. 

Nam illae eaUpulfae ad me crebro cotnmeaat« 

V. 45/ . 

Quia yestitnentOi ubi obdorniivi ebrios* 
Gas. Prolog. '5 !♦ 

PuellaiQ exponi : adit «xtemplo ad tniülerem« 

»* 4- 

Qaasi umbra , qooqno ibis tOi te pcxsequi* 
Botke quoquod. 2, 8, 35. 

Tibi et Chalinb: iu rem goatam intellego» 
Cist« I , 3 9 33« 

Peperisse gnatam, atque eam $^ ^ttfo illico« 
Botbe: servah e loco. 2, 3, 9. 

Extimuit tum illo? Horret corpus | cor salit» 

V. 3i. 

Senra(e me Di^ obsecro* At me perditia» 
etsi legere posses Divi. 2, 5^ 61 • 

Qoid istuc est rerbi? Ex priore midiere; 
Botbe: verbi est. V. 76. 

£go eam projeci: alia mulier sustuHf« 

Botbe: mulier alia. V. 76. 

Ego iospectavi : berus banc dnxit postibi» 
Botbe: duxä herus. Poen. 2, 8. 

Iralus : retui exta jMTOsicarier» 

Botbe: exia vetui. Bad. 3, 6, 21« 

£|go buno scelestum ia /us rapiam exulem» 

Reiz. Scelestum rapiam iant in jus: Hiatum cantra 
BothiasbeaeexpolitAuIu]. 3^ 6> 33«(t. 57itbiuias ed^J 

Potare ego bodie, Euclioi teeam Tolo« 
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[Neque lalijLeir Botbe in ed. m{Qore«],.Gas. 4f > > K'- 

Festitns laute exornatnsque ambulaU 
[Bothe: 

Ve^titas^ «xorpatiw Jatitdiobambalat* 
Vet. Cod. Garn, ut vulgo. Pall.^ teste Pareo: 

Vestitu» laate exomatus obanobulaf* 
Miif in l^is Heimst, lauteque^ Legerim: 

Vestltos lauteqne exomatas ambulat] 

E X C U R S Ü S IIL 

Ad T« 3ii* 

G. A. Botttgeri de tonstrinis yeterum ad Sahincun 
excursus p. 33o. sqq. 

Vel nomina Kovgevg et tonsor, praeter yocabala 
inde dueta, satis probant, proprie ä tondendis capillis 
profectum esde totum negotium, qaod recentioruni 
linguae ei, qui Bat-bier dicitur, tribaunt, nomen 
ducentes a voce barbarica: barhatorius y quae tameu 
vox iam in Ungua rustica apud Petrj)nium reperitur, 
Qiium enim veteres tum Graeci tum Romani multoprius 
atque frequentius capillos circum circa caput tonderen- 
tur 9 quam morem e^ Oriente et Aegypto ad Graecos 
aetate Alexandri^) traditum barbae ponendae sequeren^ 
tur ; longe prius fuerunt, qui capillos quam qui barbam 
tonderem» Verumtamen haec jtota disquisitio , specie 
quidem levior sed ad mores et historiam artium 
minime spernenda, ad narratiönem de vario barbae 
radeudae Usu pertinet, oui quidem post Hotomanui 
ile barba libellum multa addi poterunt (v. Fabric, 
bibliogr. Antiqu. p« 85o« sq.), sed adbue opus de- 
sideratur, quo et .ex doctrina antiquitatum varius 
iile u^us et quam vim babuerit in mores cultumque 
homiaum, exponatur. Caremus omnino libro, quo 
de teclinologik veterum et opificiis exponatur, qui 
ope Onomastici PoUucis et Antbologiae Graecae si 
^onscribatur; praeclare boc argumentum tractari poS" 

if) V. Cfarytippi fras;m« ap. Athenae. i3, 9. p. 56$. A. B. [f. 
3agueti Commeat, de Chrjrsipp, p, 267. i^q«] 
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^t ftddidji BfciLmanni et Sclmei^eti ad singula hnixxB 
4iS€ipUnafs obserTatiombus« Hoc ^iclem Joco isu 
safficiaBt: N«gpti.uia tonsoris apud Toteres xnnlto gra- 
y Joris momenti erat^ ^uam apad non^ quomam an«- 
üqydB lemporibua yiri' quotidie fere maae in tonstri« 
pis cnltui CQfporia et<munditiae operam darent; 
doQtii ^nim neque pectine» neque speculo^ ueqae 
^etero apparatu curaado corpori utebaatur. ^) Hinc 
magni ilU hominum et aliorum et garrulorum prae- 
cipue conventus in tonstrinis, **) Sed apud veterca 
toiisor ideni> ut etiamnum in Anglia hinc illinc usu 
venit^ capillos ornabat» barbam tondebat^ id'em un« 
gues pra^secabat. Lautioribus tantum bominibus ap« 
paratiis ei coltui accomodatus domi fait; iidem pro* 
prÜB ad illam rem curandam servis ntebantur. Quin 
etiam speculum multi tantum in tonstrina reperie- 
bant^ in qua tonsuram capitis inspicerent. ***) Trip« 
lex erat tonsorum opera^ ut primum capillos ton- 
derent, cui operae non tarn forfices adhibebant, 
q;uam cultris variae et magnitudinis et aciei capillos 
per pectinem tondebant. ****") Itaque Lucianos, ubi 
apparatiun tonstrinae describit, inter alia magnam 
copiam cultellorüm memorat» neque apud Pollucem^ 
qui duobus locis instrumenta tonsorun^ enumerat, 
nisi cnitri tonsorii leguntur. v. Polluc. ^, 32. lo, 
i^Op et Lucian. adv. indoct. c. 29. t. 3. p. ia4« 
Bip, Imprimis memorabUehoc est^ quodpro pulcher« 
rimarum una tonsurarum quae babebatur (tonsura 
AUtejm solus tunc temporis capillorum ornatus fuit) 
f^ f^ßXf»^» i* ^' tonsura unius cultri dicebatur« V« 
Aristoph^ Acbarn. 849* Sed etiam bini cultri com- 
ponebantur, ut quasi forficis usum praeberent. Hoc 
erat 9m}^i pa/ai^^ tonderi, ut ,ait Poliux a , 3a. V. 
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^) V. Artemidor. Qnirocrit 1 , 33* p« aS- » «bi clif «rtis verbif 
dicitor, omoem Tiroia Teoustiorem toofttria^ adir«. 
^^) V. CasauboD. ad ThcophrasL Gbaract. 11« p |37* 
**?0 PlaUfcb. d. aadit. o. 6, t. 7* p. I#0. Butten* 
5f;>**) [V. Lobeck. ad Pbrja. p» 60J 



i34 

Vales. ad Hesych. T. II. p. igcj, i4* Gulter autem 
tondendis capillis appellabatur ^allg, sive simplex 
fuit (PoUüz 10^ 14^0^ ^^^® duplex y unde quod in- 
strumentum nos Scheeren dicimus^ ortum est, V« 
Jacobs, ad Anthol. Vol. 2* P. i. p. 171. Solenne 
autem vocabulum fuit ftaxatga (v. Lucian* Pisc. c. 4^* 
T* L p* 61 3.) unde vox: Scheere omissa prima sjl- 
laba facta esse videtur« In tonsura autem» ut patet 
ex Horat« Sat. i^ 3, 3i et Epist. 1, ly 94« maximo 
spectabatur aequalitas. Gonf. Salmas* de coma p. 23* 
sq. ideoque tonsores artis peritiores post tonsos ca- 
pillos 9 qui forte capilluli eminerent, eos ^^diligen- 
tissime sublegebant , quam operam PoUux 2 , 34« 
naqaXByia^M dictam docet. *) Älterum negotium faxt 
barbae curatio, quae si fieret^ tonsores veterum ^quo«* 
que mantile^ iit in usu tum -erat^ villosum inton- 
sumque, quo detergeretur qui tondebatur, bumeris 
circumdabant. Quod mantile quia constabat lino noit 
tostOy äfioXivov Graeci dicebant. Y.Plutarcb. d. garrul. 
p. 5 1 1 9 4' Pläutus lusu allegorico appellat ins^olucr^ 
Gapt. 2, 2, 17- ▼• Gasaubon. ad Athenae. p. 698. 
et Mercnriäl« Y. L. 6> 2. p. 324« Tertium deniqae, 
cui operam dabant, nnguium resectio in manibna 
(nam pedum quidem in balneis reseeabantnr)-, cui 
rei propria nomina» SwxtSBiv, otnoyvxH^uv indiderunt« 
V. Aristoph. Equ. 706. ibiq« Schol. PoUux 2, l4^ 
et Kubn. ad Polluc. 7, i65. Sed postea discrimen 
b'oc statutum est^ ut Svyxl&t» esset: ad praesectum 
unguem exigere^ dnowxK^iv. ungues praesecare. v. 
Meurs. ad Pbrynlcb. Eclog. p. 126. sq. Gui operae 
qui cultelli adhibebantur ^ appellati sunt orv/iorif^ia- 
PoUux 1O9 i4oibiqne Jangerm. Hacfacit jocosa^apad 
PlautQfmEaclionis avaritiae descriptioAolol. 2| 4» ^4« 

Quin ipsi pridem tonsor ungues demseratf 
CoUegit^ omnia abstulit praeseginina , 

&) CcUrum conitat «x Platarchi libello de garroL p. BIO» It* 
tonsorem prlnfqaam opus facareti c[äo modo U toadeam? 
inlerrogaro •olitum «fscu 



uLi Gruterus oblittts est, vel tenuissiinum tonsoris 
ad ungue« praesecandos Opera usum esse. Hinc Mar- 
ti alis cinaedum quendam, qui operam illam ton- 
soris variis emplastris pissinis supervacaneam sibi 
reddiderat^ quid facient ungues? \uieTvi^^i^ i. e. 
quis tibi iingues resecabit? v. epigr. 3, 74- ibiqu. 
Bamirez.' p. 272. Hinc Tibullas^ ubi effoeminatunr 
illum Maratbum describit i , 8, 1 1 • angues memo- 
rat artificis doctu manu sectos^ ubi v. Broekhuys. 
Jam sensus intelligetur epigrammatis Martialis in 
cultrum ton^orium: Jerramenta tonsoria 14» 36. 
Magis etiam qui menioretor dignus est lusus in ton- 
sorem Eugatbem Pbaniae in anall. t. 2. p. 53, 6« , 
tibi totus apparatus capillorum iUius concinnatoris 
recensetur« In illo etiam panniculas pili de pileo 
nsa jam detrito memoratur ad /cultrum abradendum^ 
quem Toup. Emend. ad Suid. t. 3. p. 4^i* Lips* 
errat, cum pileum tonsoris sharing cap intelligit, 
neque verum vidit Jacobs, in commentariis ad b. 1., 
' ceteroqain lectu dignissimis. 

E X G U R S U S I V. 

Ad T» 720» ' 

De toga Candida Lipsii dissertatio in Clectt. 1*, i3. 
De colore vestiam apud Komanos itemque de 
candidatisy sordidatis^ palliatis non satis plana bodie 
res est. Ego paulo uberius dicam, quam qui ante 
me : et quidquid in bis arduum aut clivosum ex- 
planabo exorsus rem a. capite, et quod Aristopbanes 

ait^ OTTO ßaXßldav» 

Romanis in vestitu placitum reperio colorem al- 
bum^ sive quia is, ut Plato alibi vult, laetitia^ pror 
prius et deorum: sive potius agrestis illa et prima 
gens f spretis accersitis coloribus , lanae nativum re- 
tinu^t i. e. album. Ita toga Romanorum alba et tunica 
fuity et calcei^ et omnis quotidiana yestis. Toga, 
iaquam, alba. Titinnius poeta vetus: 






Qüi in fogts candidii mnt^ tasum sonUdk», 

A« Gelliiig [N. A. 3^ 4*] eümque, cum esset reus^ 
neque harbam desisse radi^ neque non Candida 
veste uiiy neque fuisse soläo culiu reorum , de 
Africano dicit. Pläutas Gas. [s» 6^ 9.] 

At candidafns cedit kic ^stigia^ 
Ae Olympione^ qai jam libertus. At Uberti nori in 
toga apparebant i. e. commutti clviam Teste. Tertml* 
lian. deresurrect. carnis: Si /amulum tuum libertate 
mutaveris^ et vestis albae nitore, et aurei anriali 
honore^ et patroni nomine^ ac tribu mensaque ha* 
noratur» Toga igitar alba« Statins in silvis: 

Albentique butneros indnxit amicta, 

albentem amictam togam appellat virilem , ab eoaem 
colore Graecis modo isvicijy, modo ad discrimen prae- 
teztae y dictam SloXevxtjv. Eandem circumscripsit 
Fetsius, 

totaqne impune Suburra 
Permisit sparsisse ocidos jam candidüs iimbo« 

Candidas umbo synecdocbice^ pars pro ipsa veste. 
Nam umbones m toga agnoscit TertuUianus de paUio, 
et describit eos eleganter. Apuleius Ijbro 1 1 . in palla. 
Martialis etiam album colorem togae aliquot locis 
dat^ ut . 

Et toga non tactas rinoere jussa nires, 
itemr 

Non amet baoG titam^ qnisqms me non amat^ apioi 
Tivat et urbanis albus in offidis» 

Albus non ad pallorem, sed ad v^stem: quoniam 
of ficia haec anteambulonum in toga alba. Ideo luvenalis 

nireosqaQ ad frena Qoirites» 

Et exempla plura, saut^ quae mo:sc opportune reddam. 
Obiiciunt ista: Si togae vulgo albae ^ cur qui pren- 
sabant induebantur toga Candida, ut bac quasi nota 
intelligi et excerni possent a reliqua plebe ? fiespon« 
deo : albi coloria togas' vulgo fuisse ^ non candidi« 
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Albas color nativtis laaae est; Candidas prcprie 
V splendens ille et qui en ab atte. Ideo Poljrbias 
k %ß(mq&¥ diceire maluit petitoram tögam.qaam iUvyi^t 
I et latine commode eam dliterimus splendentem. Se- 

neca: non splendeat toga^ nee sordecU quidem. 

Spernit enim ä sapiente hunc colorem eximie ean« 
* dentem. Subtilia faaeo videntur? Santvera. Näm pe« 

( titores non contenti insito Unae colore cretam ad<^ 

debant in vestem nt cändesceret, imo splenderet. 

Hac ergo nota discreti a yulgo et dicti Gandidati. 

Isidorus, fit töga addito quodam cretae genere 

candidior. Persius buc alludens, 

quem dacit hiantem 
Cretata ambitio» 

Livius libro '4» b^«] Pl^^t tolkndae amhüionis 
causa tribunos legem promulgare^ ne eui aWum 
vestimenlum addere petitionis causa Uceret Parva 
nunc res, et vix serio ägenda videri possit, quae 
tunc ingenii certamine patres ac plebern accendit. 
Emendo» ne cui album in vestimenlum, addere p 
aactoribus libris et sententia ipsa , qaoniam non 
alba restis interdicta (absurdum id) sed additio albi 
in vestem i. e. cretae. 

Obiieiunt item de diebas festis. Romani, Inquiunt, 
saltem per dies festos in veste alba erant: non ergo 
qaotidianas togas censendam Candidas* Horatius^ 

Ille repotia, natales» aliosqae dieram 
Festos albatus cdebret« 

'Xipbiilnus die celebri Romae ob ingressam Tiridatis 

inaxime ait^ forum impletum bominibus fuisse^ di- 

midium eins popnlus candidatus et laureatus 'centu- 

riatim obtinuit; dimidium exercitus splendide arma^ 

tus« Latinus Pacatus in Panegyrico ad Tbeodosium: 

Quid ego referam festum liberal nobilitalis occur^ 

sum? conspicuos veste nivea senatores? Vopiscus 

in Floriano: Tantum iÜnd dico, senatores omnes 

ea esse laetitia elatos , üt domibus suis omnes cdbas 

hostias caederent, cdbcui sederenL Persios, ^ 

10 
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negafo 
Jappiter boo illif quamyis te albaCt rogariU 

Sed expedio me ab hoc nodo et dico non aliud 
fuisse in eo more, quam ut per dies privatim aut 
publice laetos togas recentes sumerent et usu non- 
dam sordidas aut obsqletas. Pollüx [i^ a^.] id ex- 
primit: vno v€ovgy^ <noXfi, vno vwiikwü ia&ijUt Cläre disn 

cimus ex Prudentio ad Symmachum, 

Exsulfare patres videas, pulcherrima tnondi 
Lumina^ conciliumque senum ge^tlre Gatouam 
GandidiQre toga^ mreum pietatis amicam. 
Sumere. 

et ex Ovidio [i. Fast. 80.] 

Vestibus intactis Tarpeias itur ad arces* ^ 

Et populus festo concolor ipse suo est« 

Ecce ait: vestes intäctas, et bene Persius in re si« 

mili: recentes. 

Scilicet' boc populo pexusque togaque recenti 
Et natalitia tandem cum sarjdouycbe albus .,, 
Sede leges celsa. ' * 

Color enim ille a principio in omni toga niveus ba« 

bendo sordes traliebat et squallorem: <][uod in vul- 

gata toga fcrebant^ non ferebant per dies festos. 

More plane gemiho moribus'^nostris. Inde est^ quod 

per ludos apud Martialem et alios Gandidati legun« 

tur: inde c[uod apüd Plautum Aulularia scribitur: 

Qui yestltu et creta se occultailt et scdent quasi sint 

frugi. 

In bomineSy nisi fallor^ tenuiores^ quibus cum 
coma mutandae *togae^ non esset; tarnen nt nitidi et 
melioris fortunae apparerentj sub dies ludorum to- 
gulam suam incretabant. Potest et referri ad servos, 
qui ut liberos mentirentur , fortasse cretam addebant 
in vestem, ut in cavea fallerent permixti. Nee Ro- 
mani solum in laetitia aut in sacris adhibebant hunc 
colorem^ sed etiam, ut; observatum mihi, externi* 
lAv^ libro 45, [20.] de Ähddiis : Inter muüas Asiae 
Oraeciaeque legationes Rhodiorum nicucime legfUi 
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dyüatem Cöwerterunt. Nam cum prtmo in veste 
Candida visi essent, (quod et gratulantes decebat 
etf'si sordidarh hßbuissent f lugentiuAi Persei casum 
praebere speciefn poterant) postquam consulti etc, 
Sueton. Aug. c, 99. de Aegyptiis : Forte Puteolanum 
sirium praetervehenti vectores nautaeque de navi 
Alexandrina j quae quidem tunc appulerat^ candi-- 
dati cororuttique et iura libantes fausta omnia et 
eximias lauaes congesserant. Propter has togas albas 
fullonum apud veteres creberrimus usus; raius tinc- 
torum. Fullonam, qui itiaculas scilicet ac sordes 
e toga . eluebant , et .addito fuli^ure ac creta iterüm 
eam candefaciebant. Adi Plinium de utroque H. N. 
35, i5 et 17. Comoediae plenae fullonum , tesles 
togatae. Et eorum xnunus expressit eleganter Titln- 
nius apud Nonium^ 

terra haee est, non aqua 
Ubi tu solitus argufaribr pedibas 
Gretam dum cocnpescis yestimentaque layas« 

Argutationem pedum vocat id, quod Seneca fulla» 
nium saltum. 

Alba igitur toga^ et ea quamdiu communi in usu, 
discrimen nuUum inter cives fuit ft colore vesiis, 
nisi quod divites, munduli, elegantes semper in toga 
suä a fullone nivea, vulgus fere sordidiores essent, 
togisque magis pallentibus ac, ut propide dicam, 
obsoletis^ Ideo Seneca ep. 1 1 5. per sordidos intelli- 
git vulgum: Mirari quidem non debes^ in qui t, cor- 
rupta excipi non tarUum a Corona sprdidiore secl 
ab hac turba quoque cultiore* Togis enim inter se 
isti^ non judiciis dissident. Ait diserte, togis. Sed 
et ^iri illustres ac nobiles rei facti per dies judicii 
sumebant hanc togam sordidam, petita nivea, ut 
miserabiliores essent in veste plebeia« Itaque rei in 
sordibus essQ dicuntur aut sordidati, non puUati, ne 
quis e^ret ; qui color tantum funebris. Yiri etiam 
gräves ac rigidi non amabant eKimium illum cando«- 



rem^ et ab hao re simia iUa apud Horatiam [i. ep* 
19, 13.] 

Exigoaequo fogae simulat tesqnore Gafonem»' 

Recca illa lectio« Male vulgo^ textore. Dao enim 
lauu homines amabant in toga la^itatem et candorem« 
spreverat utrarnque Gato arcta toga contentua et ca> 
aquallentL Id enim Horatio iesquor* [sed vide Feam 
ad b. 1.] Haec oUm. Mutata republica et imperio 
labente miroia quantuoi mutaverit vestis^ 
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